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Аннотация
Я больше всего на свете хотела вернуться к нормальной жизни. Но Бишоп втянул меня в мир интриг и тайн. Мы обещали всегда быть честными друг с другом, но он прячет свои чувства за стенами. И каждый раз, когда я думаю, что нашла еще один кусочек пазла на пути к истине, «Клуб Элитных Королей» разбивает на тысячу осколков все, в чем я была уверена. 
Неужели тайны, окружающие «Королей», всегда будут стоять между нами? Или все же настанет время и я смогу довериться Бишопу?
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Плейлист 

Desperado — Rihanna
Adore — Amy Shark
Hail to the King — Avenged Sevenfold
B.Y.O.B. — System Of A Down
Toxicity — System Of A Down
Talking Body — Tove Lo
Hey Baby (Drop It To the Floor) — Pitbull, T-Pain
Bad At Love — Halsey
My Life — 5 °Cent, Eminem, Adam Levine Everything, Everyday, Everywhere — Fabolous, Keri Hilson F**kin’ Problems — A$AP Rocky, Drake, 2 Chainz, Kendrick Lamar
Familiar Taste Of Poison — Halestorm
Tourniquet — Evanescence
Touch It — Monifah
#icanteven — The Neighbourhood, French Montana Nice & Slow — Usher
Last Night — Keyshia Cole, Diddy
Slow Jamz (feat. Kanye West & Jamie Foxx) — Twista, Jamie Foxx, Kanye West
I’m Sprung — Trick Daddy & YoungBloodz Remix — T-Pain Wonderful — Ja Rule, R. Kelly, Ashanti
My Boo — Usher, Alicia Keys
Everyone Nose (All The Girls Standing In The Line For The Bathroom) — N.E.R.D
Climax — Usher
Crawl — Breaking Benjamin
Hate That I Love You — Rihanna, Ne-Yo
Bonnie and Clyde — DJ Hit-Man
Right Now (Na Na Na) — Akon
A Place For My Head — Linkin Park
Look In My Eyes — Rains
I Fucking Hate You — Godsmack
Pray For Me (with Kendrick Lamar) — The Weeknd, Kendrick Lamar
Behind Blue Eyes — Limp Bizkit
Kiss Me Thru The Phone — Soulja Boy, Sammie
Light Up Light Up — Baby Bash, Z-Ro, Berner,
Baby E
Move to L.A. — Tyga, Ty Dolla $ign
Sex With Me — Rihanna
It’s A Vibe — 2 Chainz, Ty Dolla $ign, Trey Songz, Jhene Aiko Bad Mother F*cker — Machine Gun Kelly, Kid Rock Water — Jack Garratt
Get Dough — Dead Obies
Something I Don’t Know — Miras
wRoNg — ZAYN, Kehlani
Bad Intentions — Niykee Heaton, Migos, OG Parker Lullaby — Niykee Heaton
I’m Ready — Niykee Heaton
Zombie — Bad Wolves
Hero — Skillet
Torn to Pieces — Pop Evil
Your Betrayal — Bullet For My Valentine
Stupid Love — Jason Derulo
Addicted — Saving Abel
I’m Not An Angel — Halestorm
Infinity — Niykee Heaton
Ghetto Flower — J.Williams
I Was Never There — The Weeknd, Gesaffelstein Hurt You — The Weeknd, Gesaffelstein
The Other — Lauv
Believer — Live/Acoustic — Imagine Dragons Believer — Imagine Dragons
Call Out My Name — The Weeknd Innocence — Halestorm
Whoring Streets — Scars On Broadway
* * *
Для Эми: Ты — женщина. Ты — сила. Ты поймешь это после прочтения этой книги. Мы любим тебя, девочка, и мы всегда рядом.  # противрака

Ранее 

Сломанная кукла 

— Нет! — кричу я, падая на землю.
Я трясу головой, хватаюсь за волосы и с силой дергаю их, желая с корнем вырвать воспоминания.
— Мэдисон!
Кто это? Похоже на голос Бишопа.
— Брантли…
Посмотрев на кровать, я сглотнула и медленно вошла в комнату. Это была большая комната. Гигантская. В ней было очень темно, а сбоку стояла большая кровать. Приглядевшись, я подошла к кровати. Мое сердце бешено колотилось в груди, а в горле пересохло. Все лампы в комнате были совсем тусклыми, но одна из них светила прямо на кровать, и, только подойдя ближе, я увидела, что это камера, установленная на подставке и направленная на матрас.
Я нахмурила брови.
— Что…
— Иди в постель, Лебедь.
Этот голос. Я ненавидела этот голос. Я чувствовала себя ужасно, у меня скручивало живот. Что-то было не так, как и всегда, когда он был рядом. Я ненавидела его, но я повиновалась, потому что мне было велено это делать. Мне приходилось слушаться взрослых, они всегда знали, что для меня лучше. Но почему он заставлял меня чувствовать себя грязной? Ни один другой взрослый не заставлял меня чувствовать себя грязной. Он меня огорчил, обидел и разозлил одновременно. Я была в полном замешательстве.
Подойдя к кровати, я остановилась у ее изножья. На одеяле свернулся клубочком маленький мальчик, но на нем не было одежды. Почему он был без одежды? Должно быть, ему было холодно.
— Лебедь, на кровать! — Лукан повысил на меня голос, и я вздрогнула, быстро заползая на мягкий матрас.
— Привет, — прошептала я плачущему мальчику. — Что случилось? — спросила я, желая узнать, почему он так расстроен.
Он чувствовал то же, что и я? Лукан заставил его почувствовать то же?
Мальчик всхлипнул и уткнулся головой в одеяло.
— Уходи! — закричал он, продолжая плакать.
Он был зол и опечален, так что, возможно, он испытывал то же, что и я.
Я замерла, сев на матрас, когда Лукан ослабил галстук и направил на нас камеру.
— Лебедь, раздевайся.
— Нет! — кричу я, пот стекает по моей коже. — Оставь меня в покое. Меня зовут не Лебедь! Я Мэдисон! Мэдисон Монтгомери! Я не Лебедь!
Я раскачиваюсь взад и вперед, сидя на каменистой дороге и пытаясь вырваться из плена воспоминаний.
— Я… А мальчик?
Лукан посмотрел на мальчика на кровати, его губы скривились.
— Брантли, освободи место для Лебедя.
Мои глаза распахиваются, и я вскакиваю с земли, не обращая внимания на крошечные камни, впившиеся в мою кожу.
— Брантли! — кричу я.
Брантли поворачивается ко мне, его лицо ничего не выражает.
Я бледнею, кажется, что кровь покидает мое тело. Боль, гнев, грусть — все это вырвалось из недр памяти, и я снова стала той испуганной маленькой девочкой.
— О чем, черт возьми, они говорят? — гремит Гектор, теряя хладнокровие. — И что, черт возьми, только что произошло, Мэдисон?
Хижину освещает свет фар, но я не обращаю на них внимания. Я игнорирую все вокруг.
И вдруг меня наполняет ярость. Чистая ярость пронизывает меня, словно наркотик. Расправив плечи, я смотрю прямо на Лукана, на человека, который уничтожил мое детство. На человека, которому доверяли мои родители. На человека, которому, как мне казалось, я могу доверять. На человека, который заставил меня хранить ужасные секреты, пользуясь тем, что «он взрослый».
На человека, которого я хочу убить.
— Ты! — кричу я.
Его глаза встречаются с моими. Он выглядит так же, как и тогда, только старше. Гораздо старше. Теперь он лысый, на лице нет волос, но его глаза остались прежними. Его глаза всегда будут для меня спусковым крючком. Для того чувства, которое я испытывала, когда была маленькой девочкой. Оно медленно подчиняет меня себе, но я борюсь с ним. Я больше не та малышка. Я старше. Опытнее. И хотя я буду испытывать эту боль еще долгие месяцы после встречи с моим мучителем, я знаю, что оно того стоило. Недалеко от меня хлопает дверь автомобиля, но я снова не обращаю на это внимания. Я игнорирую весь мир, потому что мое внимание сосредоточено исключительно на Лукане. Все остальное для меня закрыто.
Кто-то за моей спиной приближается к нам, под их ногами хрустит гравий, но я снова это игнорирую.
Он усмехается.
— Никто тебе не поверит, Лебедь.
Шаги останавливаются.
Ледяной ветер треплет мои волосы, и тогда ко мне приходит понимание. Я знаю, что эти шаги принадлежат Бишопу и Королям.
Лукан бросается на меня, хватает меня за волосы и притягивает спиной к себе. Это происходит так быстро, что я едва успеваю моргнуть. Пистолет Лукана упирается мне в висок, и я умоляюще смотрю прямо на Бишопа, но его взгляд направлен мимо меня. Его плечи яростно вздымаются и опускаются, а глаза устремлены прямо на Лукана.
— Какого хрена здесь происходит, сынок? — спокойно спрашивает Гектор, совсем не беспокоясь о том, что мне сейчас вышибут мозги.
Мое сердце бешено колотится, мурашки покрывают мою кожу, и меня охватывает страх. Нет. Это невозможно. Я заново пережила все эти воспоминания не для того, чтобы погибнуть от его рук. Он отнял у меня достаточно, я не позволю ему забрать и мою жизнь.
Бишоп делает шаг вперед, его губы искривлены, а глаза почернели от гнева. Я никогда не видела этого взгляда раньше — он кажется нечеловеческим. Нейт стоит там же, в той же позе, его костяшки побелели от напряжения. Он пошатывается на месте, вытягивая шею, словно он в любую секунду готов броситься в бой. В чем я совершенно не сомневаюсь. Остальные парни тоже стоят там, готовые в любую секунду прийти на помощь. Знают ли они всю историю, или нет, я вижу ее воплощение в каждом из них. Их преданность Бишопу. Бесспорную и безоговорочную. Это Клуб Элитных Королей в полном составе.
— Эй! — Лукан сильнее прижимает пистолет к моему виску. — Не шевелись, тварь! А сейчас, раз уж сегодня вечером погибнет так много людей, я хочу рассказать Лебедю, что к чему.
— Не называй меня так, — шиплю я, искривив рот.
— Вообще-то я делаю тебе одолжение.
— Пошел на хрен.
Он смеется, его дыхание касается моей шеи, и я не могу скрыть отвращения: к моему горлу подкатывает рвота, я едва не выплевываю свои кишки прямо на дорогу.
— Что, черт возьми, происходит? — снова спрашивает Гектор.
Где Брантли? Все это было подставой. Его и Хейл нигде не видно. Я оглядываюсь, насколько это возможно в моем положении, и, конечно же, они оба исчезли с того места, где находились несколько минут назад.
Ненавижу!
— Позволь мне начать. Лебедь, много ли ты знаешь о фамилиях этих мальчишек?
Что?
— Как это связано с тобой и тем, что ты сделал со мной в детстве?
— К этому мы еще вернемся.
Он усмехается. По его омерзительному тону я чувствую, как много удовольствия он получает от происходящего. С годами ничего не изменилось. Голос Лукана остался все тем же.
— Что ты делаешь, Лукан? — прерывает его Гектор.
Одного его тона должно быть достаточно, чтобы вселить в Лукана страх Божий, но этого не происходит, потому что он продолжает свою речь.
— Гектор и Бишоп Хейс… Хейс означает «дьявол», — начинает он, и как только я собираюсь задать вопрос, он останавливает меня, зажимая мне рот ладонью.
— Все заткнитесь и дайте мне закончить, или, клянусь Богом, я ее пристрелю.
Он откашливается, прежде чем самодовольно продолжить:
— На чем я остановился? Ах да, фамилии. Лукан и Брантли Витиос. Я перейду к значениям фамилий и переводу, когда закончу. — Он смеется. Затем его губы скользят по мочке моего уха, и он шепчет. — Ты же знаешь, что я умею устраивать шоу, не так ли, Лебедь?
Слезы, смешанные с гневом. С яростью.
Он продолжает:
— Макс, Сэйнт и Кэш Дитио. Феникс и Чейз Дивитэ. Рагуэль, Эйс и Эли Ребеллис.
Над последними двумя он смеется. Мои глаза устремляются к Нейту, которого удерживают Чейз и Кэш. Кажется, он совершенно не в себе. Недостаток света и пелена слез затуманивают мое зрение, но, даже ничего не видя, я явственно это чувствую.
Лукан продолжает.
— Нейт Малум-Риверсайд.
Затем он смеется, снова приближая губы к моему уху.
Я закрываю глаза, борясь с рвотой, которая вот-вот извергнется из моего рта. Не только от его близости, но и от его прикосновений.
— Йохан, Хантер, Джейс и Мэдисон Венари.
Я замираю. Все эмоции словно стираются с моего лица.
— Слышишь, Лебедь? Тебя удочерили… тебя и твоего сумасшедшего братца.
Что? Слезы потоком льются из моих глаз. Это не может быть правдой. Ни в коем случае. Он просто мучает меня. Мой папа — это мой папа, а моя мама — это моя мама. Почему я должна ему верить?
Я смотрю на Бишопа, который наконец поднимает на меня взгляд, и вижу это. Его глаза. Я видела этот взгляд, когда мы были наедине. Его брови нахмурены, а глаза прикованы к моим.
Это не просто правда. Он давно все знал.
Рыдания сотрясают мое тело, и мои колени подгибаются, но Лукан поднимает меня обратно.
— Осторожнее, осторожнее… Может быть, ты поговоришь со своим парнем о том, что означают эти фамилии и какие обязанности за ними кроются? Но, Лебедь, позволь мне сказать тебе вот что, — резко шепчет он мне на ухо. — Когда ты все узнаешь, они убьют тебя.
Мне все равно.
Меня удочерили. Вся моя жизнь была ложью. Я была не права. Я не могу никому доверять. Только Деймону. Деймон. Его образ всплывает в моей голове, но вместо того чтобы успокоить, вызывает новые слезы.
— Поэтому я облегчу тебе задачу и расскажу о главном секрете! — кричит он сквозь истерический хохот.
Наклонившись, я замираю, мое тяжелое дыхание — единственное, что нарушает тишину.
— Ты…
Гремит выстрел, и Лукан с криком падает на землю.
Я замираю, в ушах гудит звук от выстрела.
Боль.
Злость.
Ярость.
Ярость.
Ярость.
С каждой секундой во мне закипает жар. Его прикосновения к моему детскому телу. То, что он заставил меня сделать с Брантли. И то, что он заставил Брантли сделать со мной, когда мы были детьми.
— Хватит! — кричу я, мои остекленевшие глаза устремлены на стоящую передо мной машину.
Тишина.
Я медленно оборачиваюсь и вижу, что Бишоп сидит рядом со мной, опустившись на колени перед Луканом, который истекает кровью на дороге.
Я смотрю на Лукана, наклонив голову. Улыбаясь, я шепчу:
— Я счастлива видеть твою боль.
Лукан смотрит мне прямо в глаза.
— Я буду жить в твоих воспоминаниях, Лебедь. Вечно.
Сжав челюсть, я наклоняюсь к Бишопу и кладу руку на его ботинок. Я подношу руку туда, где он, как мне известно, держит свой нож. Я чувствую, как он замирает, понимая, что я собираюсь сделать, но, прежде чем он успевает меня остановить — если он собирался это сделать, — я расстегиваю кобуру, вытаскиваю большой охотничий нож и торжественно поднимаю его в воздух. Глаза Лукана медленно следуют за моими движениями.
— Ты видишь это? — Я провожу указательным пальцем по тупой стороне ножа. — Это «Фалькнивен A1Pro», нож для выживания.
Я ухмыляюсь, любуясь тем, как мальчики — за исключением Бишопа, который все еще сидит рядом со мной, — стоят позади меня и смотрят за моими движениями со смесью благоговения и страха. Они прикрывают меня, но сейчас мне не нужна их защита. Я вонзаю нож в область таза Лукана до тех пор, пока не чувствую, как его кости хрустят под лезвием. Он кричит громким, леденящим душу криком, его спина выгибается, а по лицу текут слезы.
Я наклоняюсь к его уху, провожу губами по мочке — так же, как он недавно делал со мной. Чувствуя, как его кровь заливает мою руку, я ухмыляюсь и шепчу:
— Знаешь, раз уж ты любишь устраивать шоу… этот нож — нож для выживания.
Я провожу кончиком пальца по лезвию, моя рука липкая от его крови. Он усмиряет мой гнев, успокаивая его, словно пакет со льдом на свежем ожоге. Избавляет меня от боли.
Выдергивая из него нож, я отступаю на дюйм назад и обеими руками сжимаю лезвие, готовясь вонзить его в голову Лукана. Это единственный способ потушить пожар, бушующий у меня внутри. Жжение лишь немного ослабевает, когда появляется Брантли, выхватывает нож из моей руки и вонзает его прямо между глаз Лукана. Кровь брызжет на меня, заполняя все мои рецепторы резким, теплым запахом.
Брантли кричит. Вены на его шее вздуваются, глаза почти вылезли из орбит. Он переполнен гневом — я была права. Он ненавидит его так же, как и я, если не сильнее, потому что Лукан был его отцом.
Мое дыхание замедляется, и, когда голова Лукана падает набок, а воздух наполняется запахом его смерти, я падаю на Бишопа, опустив голову ему на плечо.
Он обхватывает меня рукой, целуя в голову, а Брантли вытаскивает нож из Лукана и вонзает его обратно. Еще раз. И еще раз. Я вздрагиваю, вжимаясь лицом в Бишопа. Это его запах, это… просто Бишоп. Единственный звук, который я слышу, это то, как Брантли загоняет нож в Лукана. Снова и снова.
— Пойдем, детка, — шепчет Бишоп мне в волосы, понимая, что в ближайшее время Брантли не собирается останавливаться.
— Что ж, — говорит Гектор, и я поворачиваюсь к нему лицом, стараясь не смотреть на Брантли, расправляющегося со своим отцом. — Все это прекрасно, но кто-нибудь из вас, ублюдков, скажет мне, что, черт возьми, здесь происходит и почему мой главный помощник мертв? Брантли, слышишь? Он мертв, так что пора это прекратить.
Гектор делает паузу, глядя на беспорядок, который устроил Брантли, а затем пожимает плечами, как будто он видит такое каждый божий день. Наверное, так и есть. На самом деле кажется, что им всем безразлично происходящее.
Бишоп прижимает меня к себе.
— Лукан изнасиловал Мэдисон, когда она была маленькой девочкой.
Гектор потягивает сигару, но я замечаю, что слова Бишопа вызывают у него злость, и это меня удивляет. Это Гектор Хейс. Не думаю, что что-то подобное могло его обеспокоить. Заметив мое внимание, он смеется.
— Не принимай это близко к сердцу, милая. Лично ты не нравишься мне по многим причинам. — Он смотрит на своего сына, а затем снова на меня. — Но я не одобряю изнасилования.
— И… — Бишоп делает паузу, но затем продолжает: — И Брантли.
Резкий звук ударов прекратился, теперь слышны рыдания. Не тихие рыдания, а отвратительный, нечеловеческий вой, и я поворачиваюсь в объятиях Бишопа, чтобы наконец посмотреть на Брантли.
Он сидит, обхватив руками колени, и качается вперед-назад рядом с тем, что осталось от Лукана. Кровь капает с его волос, лица и рук, но он не перестает монотонно качаться, громко всхлипывая.
— Я не хотел. Почему? Почему ты заставил меня это сделать? Все эти разы…
Он качает головой. Мое сердце разрывается. Я медленно приближаюсь к нему, когда Бишоп хватает меня за руку.
Я поворачиваюсь к нему лицом, но он качает головой.
— Не надо.
— О чем ты говоришь? Неудивительно, что он меня ненавидит, Бишоп, — шепчу я, глядя ему в глаза. — Ему нужно было кого-то винить, поэтому он обвинил меня в том, к чему нас принуждал его отец. Он винил меня потому, что, если бы меня не существовало, этого бы не случилось.
Бишоп качает головой.
— Нет, детка.
Он отводит взгляд и смотрит мне за спину.
— Тридцать семь, — шепчет Брантли, и я быстро поворачиваюсь к нему лицом. — Тридцать семь маленьких девочек.
Что? Я хочу переспросить, но не делаю этого, боясь, что он на меня накинется. Вместо этого я молчу, надеясь, что он продолжит. Так он и поступает.
Он смотрит на меня, фары машины освещают его лицо. Кровь покрывает его кожу и одежду, в руке зажат нож. Он бросает его, и тот приземляется у ног Бишопа.
— Но ты права, — начинает он, обходя лежащий на земле изуродованный труп. — Я ненавидел тебя. Я так и не понял, почему ты вернулась. Когда мы были детьми, на моем дне рождения я ненавидел всех детей, не только тебя, но мой отец уже начал говорить о том, что он хочет с нами сделать. — Он делает паузу. — Когда ты пришла в Риверсайд, я не знал, помнишь ли ты меня. Сначала я думал, что помнишь, и, не знаю… трахаешься с нами, чтобы отомстить за то, что сделал Лукан.
Черт, это многое объясняет.
— Но, — он вытаскивает пачку сигарет, зажимает одну из них между губами и зажигает, — ты была моей первой. И это была еще одна причина тебя ненавидеть. Я не понял, что он называл тебя Лебедем из-за того, что ты — Серебряный Лебедь. Я идиот, что не понял этого сразу. Я просто подумал, что это было твоим прозвищем.
Он подходит ко мне, задерживая дым во рту.
— Ты чувствуешь это? — спрашивает он, наклонив голову.
Я смотрю глубоко в его глаза, и меня наполняет чувство покоя. Огонь ненависти к Лукану, который полыхал во мне столько лет, угас. Улыбаясь, я киваю.
— Да.
Он выпускает облако дыма.
— По крайней мере, тебе это удалось.
Он смотрит на меня, прищурив глаза.
Я хмурюсь.
— Ты все еще меня ненавидишь?
Его брови удивленно взлетают вверх.
— Черт возьми, нет. — Он пробегает по мне взглядом. — Просто… неважно. Но я тебя не ненавижу. Теперь я чувствую, что мы не враги.
Затем он улыбается. Я впервые вижу улыбку Брантли, и она действительно искренняя. Мне хочется обнять его, но, наверное, для него это слишком быстро. Придется действовать постепенно.
Оборачиваясь, я обнимаю Бишопа и смотрю на Хантера и Джейса. Мои братья. Биологические братья со мной и Деймоном.
Хантер делает шаг назад, качая головой, и идет прямо к припаркованной неподалеку машине, захлопывая за собой дверь. Я хмурюсь, мои плечи опускаются. Не знаю, чего я ожидала, но Хантер не должен был так себя вести. Он всегда хорошо ко мне относился.
Джейс пристально смотрит на меня, его темные глаза прикованы к моим. Последняя струна в моем сердце лопается, когда он мне улыбается. Улыбается и подмигивает. Удивительно, ведь он мой старший брат. До сегодняшнего дня мы почти не общались, но я знаю, что с этого момента все изменится.
Бишоп берет меня под руку, пока остальные мальчики идут обратно к машинам. Он смотрит на своего отца.
— Хочешь, я позвоню Катсии по поводу этого бардака, или ты разберешься сам? — спрашивает он отца, кивая головой в сторону окровавленной дороги.
Гектор смотрит на меня, а затем на Бишопа.
— Я позвоню ей.
Затем он поворачивается ко мне.
— У меня была причина, по которой я привез тебя сюда сегодня вечером, и дело было не в Лукане.
Я прижимаюсь к Бишопу, и он крепко меня обнимает.
— Я собирался сказать, что тебя удочерили. — Он смотрит на Бишопа. — Но, видишь ли, как бы я ни любил своего сына, сегодня он сделал нечто плохое. Нечто, что противоречит нашим правилам. А у нас есть только одно правило, Мэдисон. — Гектор смотрит прямо на меня, и по моей коже пробегают мурашки. — Итак, теперь, когда всплыла информация о твоем происхождении, я думаю, будет справедливо, если я расскажу тебе кое-что еще, раз уж сегодня мой сын проявил такую безответственность.
Я смотрю на Бишопа. Безответственность?
Гектор делает шаг вперед, засовывая руки в карманы.
— Я уверен, что ты знакома с процессом инициации Королей? — спрашивает он, глядя мне в глаза. Я киваю. — Отлично. Итак, в таком случае ты, — он делает жест рукой, и из тени снова появляется Хейл. Бишоп замирает, его хватка становится нестерпимо крепкой, — что Хейл принадлежала Бишопу, — у меня кружится голова, а желудок сжимает спазм. Из темноты выходит кто-то еще, — как и твоя приемная мать.
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«Потерянный — не тот, кто заблудился. Это сонная душа… Ожидающая, когда ее разбудят». Аттикус
Бишопу десять лет
— Я хочу, чтобы вы подумали о стене, о пуленепробиваемой стене, которая не сломалась бы под натиском ни одного существующего оружия, — произнес Роб, расхаживая перед нами, семью мальчиками, взад и вперед.
Всю жизнь мы были связаны: кто-то семейными, а кто-то дружественными узами. Все они были моими братьями. Я решил заботиться о них — ни одна семья не способна была создать братство, подобное нашему, что делало нас самыми сильными и смертоносными из всех Королей. Отец говорил, что прошлые поколения всегда ссорились, не в силах поладить друг с другом. Неважно, была то борьба за девушку или просто несовместимость характеров, — связи никогда не было. Не существовало поколения, которое было бы таким же единым, как мы, поэтому у них были на нас большие планы.
— Стена? — Нейт хмыкнул. — Ты привел нас сюда, чтобы рассказать о стене?
Роб раздраженно отмахнулся от него и продолжил маршировать перед нами из стороны в сторону.
— Я хочу, чтобы вы начали строить эту стену внутри своего мозга, но, прежде чем вы начнете, вы должны удостовериться, что рядом с вами есть шесть мест. Не восемь, не два, не какое-либо другое число — всего их должно быть семь, — он делает паузу, глядя на меня.
Я не был маленьким. Для десятилетнего ребенка я был довольно высоким, но, глядя на Роба в этот момент, я чувствовал себя ростом в два фута.
— Я хочу, чтобы вы начали строить эту стену уже сегодня. Работайте над этим, тренируйте свой мозг, чтобы возвести ее, потому что к моменту вашей инициации эта стена должна быть очень крепкой. Непоколебимой. Это, — Роб обвел нас пальцем, — те, кому вы можете доверять. Никто другой этого не заслуживает.
— А как же мой папа? — возразил я, глядя на парней, которые смотрели на меня, мысленно говоря мне «заткнись».
Роб был страшен, но и меня было нелегко напугать.
— Даже твой папа. Он прошел через то же самое, когда был в твоем возрасте, и через это же пройдут те, кто придет после тебя.
— Это значит, что мы должны иметь детей? — Хантер наморщил лицо.
— Да, — прервал меня отец, заходя внутрь в одном из своих прекрасных костюмов. — Однажды у тебя будут дети.
— Нет уж, спасибо. Я не хочу детей.
В очень раннем возрасте я понял, что дети мне совсем не нравятся, и сомневался, что это когда-либо изменится. Считайте это комплексом единственного ребенка.
— О, держу пари, что у тебя с Хейл будут дети к тому времени, когда тебе исполнится шестнадцать, — фыркнул Эли, но к нему никто не присоединился.
— Нет. Я не хочу.
Отец опустился на колени, глядя мне в глаза.
— Ты станешь отцом, сынок, и, к счастью для тебя, у меня есть кое-кто на примете.
Я нахмурился.
— Что? Кто?
Я все еще не собирался заводить детей, но мне все равно хотелось узнать, с кем, по его мнению, я должен сойтись.
Он полез в передний карман куртки, вытащил оттуда маленькую фотографию и перевернул ее, чтобы показать мне. Это была маленькая девочка, примерно того же возраста, что и я, или чуть младше. У нее были каштановые волнистые волосы, пухлые щечки, яркая улыбка и голубые глаза. На ее щеках виднелось несколько веснушек, и она держала в руках охотничье ружье.
— Эта девочка.
— Эта девочка? — спросил я в недоумении.
Видимо, отец забыл принять лекарства. В этой девочке не было ничего выдающегося, в своей школе я видел куда лучше, но… в ней было что-то контрастное, какой-то дисбаланс. И ее глаза. Ее глаза съедали расстояние между нами, несмотря на то, что она смотрела на меня только с фотографии.
— Кто она?
Папа покосился на меня, заметив, что другие парни пытаются ее рассмотреть. Сложив фотокарточку пополам, он сунул ее обратно в карман, бросив на всех предупреждающий взгляд.
— Кто-то, кто появится в твоей жизни именно в тот момент, когда ты будешь в этом особенно нуждаться.
— Как судьба? — поинтересовался я. Я не знал, что означает это слово, но часто слышал, как его используют взрослые.
Он засмеялся.
— Не судьба, а карма. Твой сигнал к пробуждению.
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— Какого хрена! — задыхаюсь я, отступая назад и сталкиваясь с чьим-то твердым торсом.
Обернувшись, я упираюсь в лицо Бишопа. Пытаясь разгадать по его взгляду хоть какие-то ответы, я, как обычно, сталкиваюсь с непроницаемой стеной, которой он ограждает свои эмоции. Думаю, эта стена выстроена из погибших от его рук людей. Его глаза всегда могли заворожить меня за считаные секунды, но он слишком многое от меня скрывал. Теперь я должна справиться с внутренней борьбой и определить, доверяю я ему или нет. Я наклонила голову, снова ища что-то в его чертах. По его лицу мелькнула вспышка яркого света — но я так и не смогла его понять. Я поверженно опускаю плечи. Я больше не могу ему доверять. Не могу доверять никому из них. Моя мать, которая оказалась приемной, была жива. Она не совершала самоубийство, и все, что я могла сейчас сказать: «Ну выходит, что все эти годы надо мной издевались без всякой причины!»[1] Возможно, все это имеет какое-то отношение к тому факту, что она спала с Бишопом. И тут я вспомнила, что кое-кто только что восстал из мертвых вместе с ней. Хейл. Я ничего не понимаю — как обычно. Мое тело немеет и гудит от напряжения так сильно, что я чувствую только дрожь в кончиках пальцев и свои мокрые ладони. Ты не должна показать свою слабость. После всех разоблачений, откровений и кровопролитий, случившихся этим вечером, я чувствовала, что снова теряю контроль. Теряю связь с тем, что происходит вокруг меня. Смогу ли я однажды отдохнуть от людей, без конца сводящих меня с ума? Если нет, то, вероятно, я стану первой, кого настигнет безумие.
Гектор подносит сигару к губам, закуривает и выпускает облако дыма.
— Мэдисон, мой сын никогда не убивал Хейл, хотя я и сам узнал об этом только сегодня вечером.
Я снова поворачиваюсь к Бишопу.
— Ты же сам мне об этом сказал?
Я борюсь с желанием добавить «так же, как ты говорил мне хренову тучу других вещей». Слово «мне» я шепчу с особой яростью, чтобы подчеркнуть свое негодование после его очередной лжи.
— Все это, конечно, здорово, но я здесь не за этим.
Хейл шагает вперед, и я впиваюсь в нее глазами.
— Не подходи, на хрен, ближе.
Потом я вижу маму. Человека, чью внезапную смерть я оплакивала годами. Я понимаю, что между ней и моим отцом было многое, о чем я, вероятно, не знала. Но даже несмотря на то, что при взгляде на нее мой живот скрутило от недоверия, я продолжаю верить своему отцу. После всего хаоса, через который он заставил меня пройти, я верю, что у него доброе сердце, — по крайней мере, когда дело касается меня. Но мне и раньше приходилось ошибаться в людях, и это не дает мне почувствовать себя в полной безопасности. Я чувствую себя ошеломленной, настолько ошеломленной, что мои руки и ноги сотрясают конвульсии. Затем нечто, похожее на электрический разряд, пронзает мое тело, подкашивает колени, и внезапно я оказываюсь на гравийной дороге, чувствуя, как мелкие камни впиваются в мою кожу. Беззвучные слезы катятся по моему лицу, и боковым зрением я вижу, как Бишоп опускается рядом со мной, обвивая рукой мою спину. Я замираю, и каждый звук, каждый голос превращается в белый шум. Этот мир медленно ломал меня с тех самых пор, как я впервые ступила на гранитный порог Риверсайдской академии. Предчувствие, съедавшее меня изнутри, превратилось в оглушительный рев в моей голове. Я ощутила, как мои мысли путаются, как они медленно начинают проигрывать этот бой. Я думала, что у меня есть мама, что она всегда будет рядом, даже после смерти, и я жила с этой мыслью. Но оказалось, что у меня не было ничего, кроме пустых обещаний, данных мне жалкой подделкой.
Сжимавшие меня руки напряглись и начали трясти меня за плечи. Я мгновенно уставилась на Бишопа, но мне было нечего ему сказать. Нечего. Открыв рот, я была готова сказать ему, чтобы он забрал меня подальше от этого места. Увез меня от самозванцев и лгунов, но… я ему не доверяю. Это единственное, что я знаю наверняка.
— Ты любил ее.
Его глаза внимательно изучают мои.
— Что?
— Ты любил ее.
На этот раз мои слова звучали не вопросом, а утверждением. В глубине души я знала: он, должно быть, что-то к ней чувствовал, раз не убил ее столько лет назад.
— Мэдисон.
Такой знакомый голос. Он осветил мою память подобно спичечному коробку, наполненному взрывчаткой, и поплыл по морозному полуночному воздуху, ударив по вновь открывшимся старым ранам.
Я закрыла глаза.
— Не нужно.
— Мэдисон, это…
Я открываю глаза и наконец смотрю на нее, набравшись смелости, чтобы встретиться с монстром лицом к лицу. Я медленно поднимаюсь с асфальта, борясь с дрожью в ногах, отряхиваю штаны и расправляю плечи. Где-то позади меня останавливается машина, но я не проявляю к этому интереса. Все мое внимание сосредоточено на ней. Я шагаю вперед и вижу, как ее глаза в панике мечутся по залу. Вероятно, она не знает, чего от меня ожидать. Я готова на нее наброситься, но решаю, что сегодня пролилось достаточно крови. Как бы они ни привыкли к подобным сценам, я не такая. Она ни капли не изменилась, что еще больше меня разозлило. Хотелось бы думать, что, пока я оплакивала ее фальшивую смерть, она не жила роскошной, беззаботной жизнью. Мой взгляд находит ее запястье, на котором застегнуты часы из белого золота. Ее кожа сияет так, что ей бы позавидовал Флейвор Флейв[2]. Да, она определенно жила в свое удовольствие.
Прежде чем я успеваю сдержаться, из моего рта вырывается смех. Я невероятно зла на каждого из них, но обязана начать с нее.
— Ты знаешь, последние несколько секунд я провела, надеясь, что причина, по которой ты инсценировала свою смерть, причина, по которой я провела месяцы, оплакивая тебя, заключалась в том, что тебя держали в плену против твоей воли. Потому что какая мать сделает такое со своей дочерью, верно? Но оказывается… — Мой взгляд снова метнулся к ее часам, а затем скользнул вверх по ее телу, замирая на свисающем с ее тонких рук шелковом топе и жемчужных бусах, ниспадающих на ее шею. Не обойдем вниманием и то, как выглядит ее лицо, покрытое изящнейшим — предположу, что это «Шанель» — макияжем. Нет, здесь нет смазанной подводки. Никаких запавших от усталости глаз, синяков или шрамов. Просто очередная домохозяйка, которая тратит слишком много денег и притворяется, что ей не наплевать на окружающих. — Ты сама — мошенница.
— …Мэдисон… — Она шагает вперед и тянется ко мне, но я отдергиваю руку.
— Не смей! Я не хочу тебя видеть и с тобой разговаривать.
— Мэдисон.
Голос раздается где-то позади меня, и я замираю. Все мои мысли, все движения парализует этот властный тон.
Обернувшись, я смотрю на отца.
— Ты знал?
Он смотрит мне в глаза, и я с трудом пытаюсь разглядеть выражение его лица в свете автомобильных фар.
Он тяжело выдыхает.
— Поехали домой. Я все тебе объясню.
— Мэдисон… — Бишоп решает вставить свои пять центов, касаясь моей руки.
Я отшатываюсь.
— Не смей меня трогать, и пусть все остальные заткнут свои гребаные рты и перестанут повторять мое чертово имя!
Челюсти Бишопа сжимаются, и он опускает руки. Медленными шагами я направляюсь к машине отца и сажусь на пассажирское сиденье.
— Котенок, хочешь поговорить?
Нейт, должно быть, сел в машину следом за мной.
— Нет.
Это все, что я могу ответить. Иногда мне просто хочется быть нормальным подростком. Переживать из-за высыпаний на коже накануне торжественного мероприятия вместо того, чтобы жить в этом бесконечном аду.
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Захлопнув за собой входную дверь, я игнорирую обеспокоенные взгляды отца и Нейта и направляюсь прямо к лестнице. Перепрыгивая через две ступеньки, я хочу лишь одного — поскорее добраться до своей спальни. Мое убежище. Оно никогда меня не подводило. Даже если сейчас мне не хочется находиться под одной крышей с некоторыми из моих домочадцев.
Я чувствую, будто мой разум крутится на бесконечном колесе обозрения. Все, что я осознала, все, что наконец встало на свои места, превратилось в бессмыслицу всего за одну ночь. Мне казалось, что я наконец начала что-то понимать. Но теперь вся моя жизнь снова разлетелась на мелкие кусочки — и у меня нет ни малейшего представления, как собрать их воедино. Как и обычно — стоило мне подумать, что я нашла все осколки и могу их склеить, они тут же вылетели у меня из рук и утонули в морской пучине. Меня точно кто-то проклял.
Открыв кран в душе, я опускаю взгляд на свои руки. Мою кожу покрывает темно-красная кровь. Тяжело дыша, я начинаю чувствовать медленно охватывающую меня панику. Без лишних раздумий я захожу в душ и встаю под обжигающе-горячую воду. Прямо в одежде. Проведя ладонями по лицу и откинув волосы, я вижу, как вода у моих ног начинает медленно краснеть. Слезы, выступившие на моих глазах, начинают медленно стекать по щекам. Раздраженно смахнув их рукой, я медленно раздеваюсь и бросаю одежду на пол. Сегодня вечером я помогла убить человека. К горлу подкатывает тошнота, и я прижимаю руку ко рту, чтобы сдержать рвоту. Быстро выбежав из душа, я в последний момент успеваю склониться над унитазом.
— Котенок… — Нейт входит в ванную как раз в тот момент, когда я вытираю со рта остатки рвоты.
Он закрывает за собой дверь и прислоняется к дверному косяку, скрестив ноги. Нейт столько раз видел меня без одежды, что я и глазом не моргнула, когда он вошел. Думаю, он видел меня голой куда чаще, чем следует старшему брату. Неважно, родному или сводному.
— Нейт, пожалуйста, — умоляю я, хватая жидкость для полоскания рта, делая большой глоток и выплевывая ее в раковину.
Я закрываю крышку унитаза и сажусь сверху.
— Сегодня вечером я помогла убить человека, мой парень лжец, и, кажется, у него есть свой личный шкаф в Нарнию, только вместо львов, колдуний и прочего дерьма там прячется мое темное прошлое, полное тайн и вранья, — и все это он решил от меня скрыть. А еще моя мать, которая на самом деле не моя мать, но я всю свою жизнь думала, что она ею является, которая, ко всему прочему, спала с моим так называемым парнем. Я что-то пропустила? Ах да, я чертова Венари, а не Монтгомери, так что вся моя жизнь — гребаная ложь.
Нейт подходит ближе, берет меня за руку, а затем, прежде чем я успеваю возразить, обхватывает мое бедро, поднимая меня с пола.
— Иди в душ, котенок.
Я больше не могу сдерживать рвущиеся наружу рыдания. Это не милый плач, это ужасная, уродливая истерика. Добрые люди сделали бы из нее мемы.
Нейт рычит и крепче прижимает меня к груди, а затем шагает под воду, все еще держа меня в объятиях.
— Почему ты такой? — спрашиваю я сквозь икоту, приподнимая голову с его плеча, чтобы посмотреть ему в глаза.
Сверху хлынул поток воды, но я проигнорировала жжение от обжигающих струй, заливающих мне глаза, потому что, глядя на него, я чувствовала себя как дома. Нейт был моим домом больше, чем это чертово поместье. В этот момент я точно знала, что все будет хорошо. Что я справлюсь. Главное, чтобы рядом со мной был Нейт. Я бы никогда не смогла его потерять.
Он делает паузу, видимо, обдумывая свой ответ.
— Я такой… не со всеми.
— Только со мной? — спрашиваю я, точно зная ответ.
Все так или иначе знали ответ на этот вопрос. Нейт был… разборчив в том, кого он впускал в свою жизнь. Это и делало его таким притягательным. По правде говоря, все Короли были такими, и я начинаю думать, что это как-то связано с их происхождением.
— И…
Я знаю, что он собирается сказать «Тилли», и слегка улыбаюсь, чтобы ему не пришлось произносить ее имя вслух. Я знаю, что он любит меня. Однажды он признался мне в этом, и хотя я не уверена, что он до сих пор это чувствует, я без тени сомнения могу сказать, что в его сердце всегда есть место для Тилли. Между ними что-то было, что-то общее, что-то, что я могла понять лишь потому, что испытывала то же с Бишопом. Когда Тилли исчезла, ему было больно. Так мучительно больно, что он никогда об этом не говорил. В каком-то смысле это нас связало.
— Я знаю, — шепотом обрываю его я, проведя рукой по его бицепсу. — И сейчас ты можешь меня опустить.
Он подчиняется, медленно ставя меня на ноги. Оказавшись на полу, я шагаю под воду, беру мыло и выдавливаю его на руку.
— Сними это. — Я щелкаю резинкой его баскетбольных шорт, но его рука тут же меня останавливает.
Наши глаза встречаются, и по моей спине пробегает холодок. Его глаза потемнели, сохранив усталое выражение, но в них еще виднелся огонь, и именно сейчас я поняла, что нам нужно провести черту — снова.
— Извини, — бормочу я, поворачиваюсь и ополаскиваю волосы, стоя к нему спиной.
— Ты знаешь, как сильно я хочу тебя, Мэдисон, но этого никогда не произойдет. Нам лучше не дразнить друг друга намеками.
— Я знаю, — шепчу я в ответ, поворачиваясь и скручивая свои длинные волосы в один большой пучок.
Я тянусь к его щеке, а затем нежно прижимаюсь к его губам. Это должен был быть тот самый поцелуй, которым вы одариваете свою первую любовь перед расставанием, безобидный, неуверенный, теплый, мягкий, нежный, родной, горячий, чувственный, сексуальный… о-о-о…
Я отстраняюсь назад, чувствуя, как мое тело отозвалось на поцелуй, и смотрю ему в глаза.
Он болезненно стонет, схватившись рукой за промежность.
— Уходи, котенок, пока я не трахнул тебя так сильно, что ты будешь звать меня Бишопом.
Это оказалось эффективным — меня словно окатили ведром ледяной воды. Я выхожу из душа, закутываюсь в шелковый халат и чищу зубы. Потянувшись к ручке двери, я замечаю лежащую на полу кучу окровавленной одежды.
— Что будет с телом?
Выключив воду, Нейт выходит из душа во всей своей обнаженной красе. Он следует за моим взглядом, замирает на куче вещей, а затем снова смотрит на меня.
— Я с этим разберусь. Все вещи будут уничтожены, и тебе больше не придется видеть это дерьмо.
Его тон такой спокойный, словно он говорит о футболе или о том, с кем переспал в прошлые выходные.
— Ты говоришь так, будто делаешь это каждую ночь.
— Я делаю это достаточно часто, — вот и все, что он сказал.
Я открываю дверь в свою спальню и направляюсь прямо к кровати. Откинув покрывало, я ныряю на прохладные чистые простыни. Окунувшись в аромат свежего лимона и лаванды, я поворачиваюсь к стеклянной балконной двери и смотрю на усыпанное звездами ночное небо. Этим вечером я увидела слишком много. Вещи, которые я не могу объяснить, и вещи, которые мне не хотелось бы объяснять, но теперь мне не удастся убежать от того факта, что все это произошло на самом деле, прямо передо мной. Я видела все так же ясно, как эти сверкающие в небе звезды.
Сегодня я помогла убить человека, и хотя сейчас я чувствую, что моя душа совсем опустела, завтра будет новый день, и я больше не буду проливать слезы об этой ночи.

Глава 2 

— Бишоп… — начинает отец, наблюдая за тем, как Мэдисон, Джозеф и Нейт отъезжают от хижины.
Я, как обычно, пытаюсь его игнорировать, но это (как обычно) не срабатывает.
— Что? — рявкаю я, доставая телефон и набирая номер бригады зачистки.
— Сынок, я мог бы сам это сделать, — он указывает на мой телефон, но я равнодушно поднял на него глаза.
— Это то, к чему меня готовили, поэтому не удивляйся, когда я обхожусь без чужой помощи.
— Эй, братан! Мы отвезем Брантли домой. Ему нужно отдохнуть и все такое, — кричит мне Эйс, распахивая дверцу машины.
Хантер и Джейс уже давно ушли. Судя по всему, Хантер не в себе из-за того, что Мэдисон оказалась его сестрой. Остальные ребята, по-видимому, присоединились к Эйсу и Илаю.
Я киваю.
— Ага.
Завтра я разберусь с Брантли и узнаю, что у него на уме. Я и раньше о нем беспокоился, потому что он всегда казался мне неестественно счастливым. Я не догадывался о причине, но, поскольку нас с детства учили не распространяться о своем прошлом, я решил, что именно этому принципу он и следует. До сегодняшнего вечера я не подозревал о глубине его шрамов.
— Биш?
Голос заставляет мои глаза зажмуриться, а челюсть — напрячься.
— Биш, пожалуйста…
— Заткнись! — кричу я, обрывая ее и наконец позволяя себе на нее взглянуть. — Вы обе! — Я указываю рукой на нее и Элизабет. — Вы обе хоть представляете, какое дерьмо только что натворили?
— Вообще-то это я.
Папа подходит ближе, откидывает назад волосы и расстегивает воротник костюма.
— Они вернулись уже несколько недель назад и ждали, когда ты оступишься. Сегодня ты решил показать характер и едва не уничтожил весь Клуб. Такое не может просто сойти тебе с рук. И неважно, что ты мой сын. — Он подходит и наклоняется к моему уху. — Ты можешь быть настоящим монстром, сынок, но помни того зверя, у которого ты учился. — Затем он немного отстраняется. — Сейчас твоя мама на съемках в Коста-Рике, так что Хейл останется у нас.
— Черт возьми, да кто она такая! — взревел я, борясь с яростью, грозившей вот-вот вырваться наружу. — Ни за что.
— Она остается, — произносит он как ни в чем не бывало.
Я смотрю, как он медленным шагом направляется к своему «Рейндж Роверу».
— Садись в машину, сынок.
Что-то было не так. Он что-то мне недоговаривает.
Мы все сели в машину и, как только приехала бригада зачистки, выехали на шоссе. Всю дорогу до дома Мэдисон я кусал губы. Я хотел знать, что, черт возьми, нашло на моего отца, но знал, что из всех живущих на этой земле людей он был единственным, кого я не мог прочитать.
Элизабет выходит из машины, закрыв дверь, и я прижимаю к оконному стеклу средний палец.
— Я скоро свяжусь с вами, Гектор.
Он смотрит на нее краем глаза, а затем медленно кивает.
— Конечно. У вас есть мой номер.
Любой, кто не знает отца, не обратил бы внимание на этот немногословный обмен фразами, полностью лишенный зрительного контакта.
Мы съехали с подъездной дорожки, и я слегка повернул голову, чтобы посмотреть ему в глаза.
— Как давно вы с Элизабет трахаетесь?
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13.
Возмездие
Прошло много месяцев с тех пор, как я последний раз писала что-то в этой книге. Надеялась, что однажды она попадет в правильные руки. В руки Серебряного Лебедя. Я молюсь, чтобы эта книга не стала ключом ко всему, что имеет отношение к Королям. В течение нескольких дней я разрабатывала план возмездия Хамфри, но мой гнев мешал мне принимать взвешенные решения.
— Элизабет… — В комнату вошла моя служанка Мари, держа в руках сверток с моим Счастьем. — Мэм, Хамфри вернулся с охоты.
Мое лицо омрачилось, а в животе возникла неприятная тяжесть.
— Вот как.
Я не была готова его видеть. Подойдя к Мари, я взяла у нее своего сына.
— Привет, дорогой. Ты готов встретиться с папой?
Я очень надеялась, что ему понравится имя Гектор.
— Что?
Я захлопываю книгу с такой силой, что частички вековой пыли взмывают к самому потолку. Это многое объясняет. Значит, Гектор был родственником Хамфри и Элизабет — об этом мы уже знали. Гектор — слишком специфическое имя, чтобы посчитать это простым совпадением.
Резкий стук в дверь отрывает меня от раздумий.
— Войдите!
Дверь открывается, и из-за нее высовывается голова Нейта. Я тут же расслабляюсь.
— С каких это пор ты стучишься перед тем, как войти?
Плюхнувшись на матрас, я залезаю под пушистое пуховое одеяло, подтянув его к самому носу. Он, как обычно, разгуливает с голым торсом, и из одежды на нем только трусы от Calvin Klein. Его великолепные мускулы напрягаются при каждом движении, а затем он делает то, что может сойти с рук только Нейту — ныряет прямо под мое одеяло.
— Нейт! — я бью его тыльной стороной ладони. — Я не приглашала тебя в свою постель.
Он устраивается поудобнее и тянет на себя одеяло.
— С каких это пор мне нужно приглашение?
— Почему ты здесь?
Я до сих пор не оправилась от событий прошлой ночи. Все стало только запутаннее, но, во всяком случае, я начала чувствовать, что понемногу становлюсь сильнее. Ключевое слово — «понемногу».
Он подкладывает ладони под голову, и мы встречаемся взглядом.
— Ой, да ладно тебе, на улице гроза.
— И? — возражаю я, бросив взгляд на будильник рядом с моей кроватью. — Уже восемь утра, надеюсь, ты пришел по делу?
Он прищуривается, а затем его губы медленно растягиваются в ухмылке.
— Нет, котенок. Я здесь на весь день. Полностью в твоем распоряжении.
Он нарочно чеканит каждое слово практически по слогам.
Я вздыхаю и тянусь к пульту, лежащему на прикроватной тумбочке.
— Тогда тебе придется смотреть «Дневник памяти».
Он смеется, неловко приподнимается на кровати и обвивает меня рукой, притягивая к себе.
— Ты ненавидишь «Дневник памяти».
Он слишком хорошо меня знает.
Я включаю «Банши» и прижимаюсь к его теплой мускулистой груди. Проведя пальцем по татуировке в виде черепа, я шепчу:
— Почему это не мог быть ты?
Его рука сжимается вокруг моего тела, и я поднимаю глаза, встречаясь с ним взглядом.
— Думаешь, я не задаю себе этот вопрос каждый божий день? Черт возьми, котенок… — Он смотрит прямо перед собой, и мой взгляд жадно исследует его точеную челюсть и мягко очерченные губы. Почему я смотрю на его губы? Потому что я знаю, каково это — чувствовать их прикосновение? Потому что я хочу снова их ощутить? В этот момент я понимаю, что он снова на меня смотрит.
— Поцелуй меня.
— Мэди, я…
— …Нейт? — я тяжело выдыхаю. — Поцелуй меня.
Он издает хриплый стон, а затем подцепляет пальцем мой подбородок и притягивает мою голову к себе. Его губы мягко прижимаются к моим, и в эту минуту мое сердце выпрыгивает из груди, а живот переполняют бабочки. Моя рука ложится на его затылок, и я приоткрываю рот, позволяя его языку проскользнуть глубже. Я наклоняю голову, чтобы дать ему чуть больше доступа, и он снова стонет, сжимая пальцы вокруг моей шеи. Этот дикий, чувственный звук вызывает во мне волну возбуждения. Я медленно подтягиваю ногу, упираясь коленом в его бедро, проверяя, насколько далеко он позволит мне зайти. Он резко обхватывает руками мои бедра и усаживает меня сверху. В это же мгновение наши взгляды встречаются. Мимолетная пауза. Искра. Осознание. Прежде чем кто-либо из нас успевает возразить, мы прижимаемся друг к другу губами. Мои пальцы путаются в его волосах, а он быстро стягивает с меня футболку. Швырнув ее на пол, он останавливается и откидывается назад, чтобы увидеть мою обнаженную грудь.
— Черт возьми, котенок!
Мои щеки на мгновение вспыхивают. По какой-то причине все, что происходило между мной и Нейтом на этот раз, было совсем по-другому. Мы всегда знали, что в наших отношениях есть нечто сексуальное, но обходили эту тему из-за семьи и Бишопа — они держали нас в узде. Мысль о Бишопе заставляет меня извиваться, поэтому я почти инстинктивно впиваюсь в шею Нейта. Я в исступлении целую и кусаю его кожу. Он стонет, его рука обхватывает мои волосы и притягивает меня к его лицу.
— Мы сделаем это? Обдумай свой ответ тщательно, потому что я собираюсь ворваться на эту запретную территорию без стука.
Я прикусываю нижнюю губу и киваю.
— Он причинил мне боль. Слишком много боли, Нейт. Он… преступил черту.
— Это секс из-за мести?
— Что?
Его вопрос звучит уместно, так что я переспрашиваю только затем, чтобы выиграть несколько секунд на обдумывание ответа.
— Конечно, нет!
Он ухмыляется.
— Ты уверена? Мне в любом случае все равно. Ты можешь оседлать мой член по любой причине, которую посчитаешь нужной.
Я смеюсь, откинув голову.
— Нейт!
Я шутливо толкаю его в грудь как раз в тот момент, когда он снова приближается и обхватывает губами мой сосок. Я чувствую его напряженное тело и стону, откинув голову назад, опираясь рукой о его шею. Медленно двигаясь вдоль его твердого члена, я снова прижимаюсь губами к его рту, втягиваю его язык и прикусываю его почти у самого основания. Потянувшись рукой к поясу его шорт, я запускаю под него пальцы, чувствуя капли пота, выступившие на моей коже от вожделения. Я не вижу перед собой ничего, кроме глаз Нейта, полных огня и желания. Я не слышу ничего, кроме наших глубоких вдохов и приглушенных стонов, и не чувствую ничего, кроме его рук, крепко сжимающих мою задницу и бедра. Его палец медленно проскальзывает под мое нижнее белье. Я резко сдергиваю его шорты, в то время как его большой палец прижимается к моему клитору, разом переключив меня с первой передачи на шестую — к черту вторую, третью, четвертую и пятую.
Внезапно я улавливаю что-то боковым зрением. Вскрикнув, я хватаюсь за одеяло, чтобы закрыть голое тело.
— Ох, ну что вы, не останавливайтесь из-за меня… — Брантли шагает к кровати, засунув руки в карманы.
Он наклоняет голову, пробегая по моему телу и развернувшейся перед ним сцене взглядом голодного хищника.
— Брантли! — рявкаю я и щелкаю пальцами, чтобы вывести его из этого непристойного ступора.
Я чувствую, как лежащий подо мной Нейт трясется от смеха, прикрывая рот рукой.
— Брантли! — повторяю я тем же тоном.
— Да?
Он дерзко смотрит прямо на меня, и я замечаю его темнеющий взгляд. Он нахмуривает брови, а его рот медленно растягивается в ухмылке. Это та самая мрачная ухмылка, которой меня обычно одаривает Брантли. Знаете, та, от которой по спине бегут мурашки? Мое внимание все еще приковано к незваному гостю, в то время как Нейт притягивает мои бедра к своим и прижимает напряженный член к моему клитору. Мои глаза закрываются, дыхание сбивается, а щеки вспыхивают от жара. Мне не удается сдержать новый стон, и я прикусываю нижнюю губу. Затем я на мгновение возвращаюсь к реальности и, широко открыв глаза, снова смотрю на Брантли. Медленно, словно лев, который приближается к своей ничего не подозревающей добыче, он отступает назад, не сводя с меня глаз, и одним движением захлопывает дверь. Мой взгляд падает на Нейта. Я чувствую себя в безопасности с этими парнями — в большинстве случаев. Ладно, может, это и не относится к Брантли, но к Нейту — наверняка, поэтому, когда он кивает головой, я кусаю губу, смотрю на Брантли и одариваю его томной одобрительной улыбкой. Брантли проскальзывает к кровати, его взгляд затуманен похотью. Он просовывает руки под свою рубашку и швыряет ее через всю комнату к куче моей одежды, расположенной на полу. Его грудь сияет золотистым блеском, а на обоих сосках сделан чертов пирсинг. Пресс и грудь очерчены настолько идеально, что кажется, будто каждая линия и вена нарисована опытным художником. На его груди расположилась татуировка Элитного Короля в виде черепа с короной, а под ним — написанная курсивом фамилия Витиос. У всех Королей, которых я видела без рубашки, была одна и та же татуировка с черепом. Однако теперь я знала, что расположенные под ними надписи, которые я принимала за каракули, были их фамилиями на латыни. Эти мальчики буквально источали сексуальную энергию, против которой я была совершенно бессильна. Но…
Я снова закрываю глаза, чувствуя, как кровать проседает под чьим-то весом.
— Иди сюда, детка.
Пальцы Нейта обхватывают мой подбородок, и он притягивает меня к себе. Он медленно проводит по моей коже своими теплыми мягкими губами и шепчет:
— Ты в порядке?
Я сглатываю мимолетную неуверенность как раз в ту секунду, когда Брантли прижимается губами к задней части моей шеи, зажигая новую волну — нет — цунами моей страсти. Я вздрагиваю, мои ноги ослабевают, а киска начинает пульсировать.
— Да, — стону я в ответ, когда Брантли подходит ко мне сзади.
Его торс изредка касается моей спины, в то время как его язык описывает круги по моей шее. Массируя мою грудь, он без остановки крутит мои соски между пальцами. Я чувствую неистовый жар, нарастающий между моих бедер, и когда мое желание становится все более и более настойчивым — дверь распахивается.
— Эй, Мэди, я хочу поговорить… — произносит Джейс, и я снова тянусь за простыней.
Кровный брат — это уже слишком.
— Черт возьми!
Джейс закрывает глаза руками, но почему-то не уходит.
— Если ты не хочешь добавить к своему списку грехов инцест, братец, я советую тебе поскорее убраться и забыть то, что ты сейчас видел.
Челюсти Джейса сжимаются.
— Я никуда не пойду. Надень чертову одежду и спускайся вниз.
Затем он разворачивается и все же уходит, захлопнув за собой дверь.
— Черт!
Что за дом, где девушка не может спокойно потрахаться? Я фыркаю, отталкивая Нейта, встаю на ноги и направляюсь прямиком к куче с одеждой.
— Серьезно, — бормочу я себе под нос. — Меня окружают десять самых горячих парней во вселенной — ну теперь восемь, потому что двое из них — мои братья — и с некоторыми из них у меня уже была связь…
— У всех нас… есть с тобой связь, — прерывает меня Брантли, но я затыкаю его взглядом, одновременно натягивая футболку.
— Я даже не могу ни с кем переспать. Мой бывший парень — лживый кусок дерьма, моя семья — сумасшедшие маньяки, мой брат…
— …подумай дважды, если собираешься на меня напасть — вмешивается Нейт, вылезая из моей кровати.
Я пронзаю его тем же взглядом и наконец выхожу из комнаты. Спускаясь по винтовой лестнице, я все еще бормочу под нос ругательства. Я даже не успела привести себя в порядок, поэтому на мне надета только футболка, свисающая чуть выше колен, а волосы напоминают гребаное птичье гнездо. Мне нужна стрижка. И новый имидж. Мне так надоели темные волосы, но я ни за что не стану блондинкой, так что, видимо, придется выдумать что-то другое.
— Доброе утро, Сэм! — щебечу я, залетая на кухню, как в старые добрые времена.
— Доброе утро, — она подходит к холодильнику и одаривает меня улыбкой. — Что хочешь на завтрак, непоседа?
— Хм. — Я задумчиво прикладываю указательный палец к щеке. — Ты умеешь делать вафли?
Ее бровь недовольно изгибается, но, прежде чем я успеваю что-то сказать, Джейс загораживает мне вид. Я замираю, а затем жестом указываю на внутренний дворик.
— Там никого нет. Можем пойти туда.
Он кивает, и я следую за ним, проходя через высокие стеклянные двери. Выдвинув стул, я сажусь, подтянув колени к груди. Дерьмо. Опустив взгляд, я понимаю, что на мне футболка Брантли. Я осторожно притягиваю воротник к носу и вдыхаю. Песок, кожа и сигареты. Интересное сочетание запахов.
Джейс садится рядом и прочищает горло.
— Это… — он указывает большим пальцем себе за спину. — Не следует об этом болтать.
— Я не в отношениях.
— Вряд ли… — произносит он, прищурив глаза.
— Ты здесь, чтобы отругать меня, как настоящий старший брат?
Он вздыхает, проводя рукой по своему бритому затылку. Он впервые постригся так коротко, и я с удивлением замечаю на его голове татуировку Короля.
— Нет. Я просто предупреждаю, будь осторожна. Ты оказываешь влияние на всех Королей — именно поэтому я и здесь, — но тебе не стоит пускать это на самотек. Если ты хочешь больше одного парня, сначала обсуди это с Бишопом.
— «Хочу больше одного парня»? — прерываю я его, слегка шокированная формулировкой.
Он пожимает плечами так, будто это самая обыденная вещь в мире.
— Это не первый раз, когда нам приходится делить девушку.
— Что?
Мне искренне интересно, кем была эта девушка. Без ревности — просто любопытство.
Он, должно быть, видит мою реакцию — было бы трудно ее не заметить — и поправляется:
— Я не об этом поколении. Я о нашем.
— Твоем и Сейнта?
Он слегка улыбается.
— Да, это тема для отдельного разговора, к которому ты еще не готова, но в любом случае главное, что я хочу сказать, — не скрывай ничего от Бишопа. Ты играешь с огнем, и в конце концов все это может развязать войну.
Теперь настала моя очередь вздыхать.
— Ты прав.
— Ты даже не должна говорить мне, кто это, если речь идет о ком-то из Королей, главное, чтобы об этом было известно Бишопу. Несмотря на его мрачность и задумчивость, он испытывает к тебе сильные чувства, Мэдисон, так что не относись к нему легкомысленно.
— Но он солгал, — шепчу я, уставившись на лужайку на заднем дворе.
За домиком у бассейна виднеется лес, полный старых усохших деревьев. Мой разум отчаянно пытается уйти от основной темы нашего разговора.
— Да, и он многое от тебя скрывал, как его и учили, Мэдисон. Помни об этом, прежде чем решишь снова сказать подобное дерьмо.
— Я не собираюсь его прощать. Он спал с женщиной, которую я считала своей матерью, и все это время его бывшая была жива по его воле. Может быть, его чувства ко мне и правда сильные, Джейс. — Я храбро смотрю ему в глаза. — Но не была у него ни первой, ни единственной.
Он слегка улыбается и откидывается на спинку стула как раз в тот момент, когда Сэм выходит к нам с вафлями, кленовым сиропом и взбитыми сливками. Она ставит все это на стол вместе с тарелками, ножами и вилками, а также большим кувшином свежего апельсинового сока и несколькими хрустальными стаканами. Я указываю на еду, и Джейс принялся за завтрак.
— На самом деле ты ошибаешься, — добавляет он. — Ты единственная.
— Так зачем ты приходил? — спрашиваю я, уклоняясь от разговора и нагружая свою вафлю маслом, сливками и кленовым сиропом.
Занимаясь тем же, он время от времени поднимает на меня взгляд.
— Эм… серьезно?
Он с недоумением смотрит на третью порцию кленового сиропа.
— Что? — невинно спрашиваю я, слизывая остатки с большого пальца.
— Боже, кажется, я вошел не вовремя, — бормочет с порога Нейт.
За ним входит Брантли. Я вынимаю палец изо рта и мягко улыбаюсь им обоим.
— Присоединяйтесь. Сэмми делает ужасные вафли.
— Не хочешь добавить сиропа? — Джейс продолжает издеваться надо мной, складывая свою вафлю надвое и засовывая в рот.
Пещерный человек.
Я наблюдаю за тем, как Брантли и Нейт, удобно устроившиеся по обе стороны от меня, приступают к поеданию своих вафель.
— На твоем месте я бы не стала меня осуждать. Так или иначе…
— Буду, если ты продолжишь так делать. Твое будущее — диабет.
Он бросает вафлю на тарелку, облизывая палец.
— Дело в Хантере.
Я начинаю жевать чуть медленнее, в то время как Нейт и Брантли продолжают есть как ни в чем не бывало.
— Хорошо, — я ожидаю продолжения.
Он наливает в стакан сок и делает глоток.
— Он недоволен тем, что ты наша сестра.
Я прекращаю жевать и кладу вафлю обратно на тарелку.
— Понятно.
Я тоже наливаю себе немного сока. Может быть, он тайно ненавидел меня все это время и вся его доброжелательность была гнусной ложью? Забавно, что я считала его самым хорошим, а Брантли — самым плохим из Королей. Сколько всего может измениться всего за одну ночь.
— Я приходил, чтобы пролить свет на эту ситуацию.
Я делаю знак рукой, ожидая от него продолжения.
— И?
— Хантер, как и другие… — он многозначительно смотрит в сторону, и Нейт, чей рот набит вафлями, а подбородок испачкан в кленовом сиропе, замирает и ошеломленно оглядывается по сторонам.
— Что?
Затем он смотрит на Брантли. Тот пожимает плечами.
— Я знаю.
— А я нет! — я, как всегда, осталась в неведении.
— Ты больше не останешься в стороне, Мэдисон. Отныне ты будешь знать все, что знаем мы.
— Ладно, тогда, может, начнешь с Хантера?
— Он, как и другие Короли, испытывал к тебе чувства. Сильные чувства. Поэтому, когда он узнал…
— …что я оказалась его сестрой, он разозлился.
Лицо Джейса смягчилось.
— Он мог бы сказать мне об этом лично, потому что я тоже о нем думала… Однажды.
— Да ну? — отзывается Нейт, приподняв бровь.
— Да… ну, вернее, в том сне были вы все.
Нейт ухмыляется, откидываясь назад.
— Продолжай, котенок, я поистине этим наслаждаюсь.
Я отмахиваюсь от него, в то время как сидящий рядом со мной Брантли тихонько хихикает. После прошлой ночи я испытывала особенный покой, находясь рядом с ним. Как будто наша история соединила нас новой, глубокой связью. История, о которой мы до сих пор не поговорили.
— Он бы не смог. Ему стыдно, и в нем слишком много гордости.
— Зато теперь я знаю, откуда у нее такие мысли, — бормочет Нейт, прячась за своим стаканом. Я пинаю его под столом, и он смотрит прямо мне в глаза. — Ауч! — он продолжает неотрывно смотреть на меня, откусывая огромный кусок вафли.
Не обращая внимания на Нейта и его обычные детские выходки, я поворачиваюсь к Джейсу.
— Он будет со мной разговаривать?
Джейс пожимает плечами.
— Мы можем затащить его в подвал, связать и заставить тебя выслушать.
Я посмеиваюсь и снова тянусь к вафле. Он подмигивает и тоже возвращается к своей порции. Мы все погружаемся в приятную болтовню за завтраком, обсуждая все на свете — начиная с вечеринки, которую Нейт собирается устроить на этих выходных, и заканчивая поступлением в колледж. В этот момент ко мне приходит осознание, что равно или поздно наши пути могут разойтись — может быть. Я не могу удержаться от вопроса, потому что от одной мысли, что рядом со мной не будет этих парней, меня бросает в дрожь.
— Эм, насчет коллежа… Куда…
— Мэдисон? — голос заставляет меня обернуться.
— Мама, — рычу я, бросая вафлю обратно на тарелку.
Прощай, аппетит.

Глава 4 

На заднем плане A$AP Rocky читает рэп о том, как ему нравятся плохие девочки. Мои пальцы крепко сжимают скользкий брус, и с каждым новым подтягиванием на моей коже выступают крупные капли пота. Тридцать четыре, тридцать пять. Я отчеканиваю слова под бит, отпускаю руки и падаю на пол. Дверь в спортзал распахивается, но я не обращаю на это внимания. В глубине души я знал, кто это, но все же надеялся, что ошибаюсь. Музыка — единственное, что нарушает тишину спортивного зала, и я подхожу к скамейке, ложусь и обхватываю руками штангу. Мэдисон разозлилась на меня в чертов сотый раз с тех пор, как мы познакомились. Причина ее гнева, вероятно, заключается в чертовой истории с ее матерью и в том, что я не рассказывал ей об этом столько времени. Но, зная ее достаточно долго, я могу практически с полной уверенностью сказать, что это скорее заставит ее страдать, а не злиться. Я знал, как справиться с разгневанной Мэдисон, но уязвленная Мэдисон была для меня неизведанной территорией. Тот факт, что я оставил Хейл в живых, несомненно, только усилил ее гнев.
— Биш?
Я сжимаю зубы, чувствуя закипающий внутри меня гнев, и начинаю поднимать штангу.
— Я знаю, что ты на меня злишься.
Я ставлю штангу на подставку.
— Вот тут ты ошибаешься, я ни хрена не сержусь. Я не понимаю, какого черта ты позволила ему тебя найти.
Она вздыхает, присаживаясь рядом со мной.
— Я узнала, что ты кого-то нашел, а потом он…
Я поворачиваюсь к ней лицом, мои глаза наливаются яростью.
— Ты выдала себя из-за ревности?
— Что? Нет, вернее, я не…
— …поосторожней с тем, что ты собираешься сказать…
Она встает, запуская пальцы в волосы.
— Черт, Биш, я не знаю! У тебя никогда не было никого, кроме меня. Что, черт возьми, я должна была сделать, узнав, что единственный парень, которого я любила, — моя первая любовь — встречается с какой-то девчонкой? Почему ты не рассказал мне о ней?
У меня дергается глаз.
Я вздыхаю, встаю и подхожу к ней. Она отступает, но я ее останавливаю.
— Ты сделала это из-за ревности?
Ее глаза мечутся по залу. Я почти слышу, как ее мозг отчаянно пытается отыскать хоть какое-то подходящее оправдание.
— Тебе совершенно на меня плевать, Биш?
Ее спина с грохотом врезается в стену, а мои руки оказываются по обе стороны от ее головы, не давая ей выйти.
— Слушай очень внимательно… — В кармане вибрирует мобильник, и, достав его, я вижу на экране имя Нейта. — Что?
— Эй, чувак, я хочу устроить вечеринку на этих выходных, раз уж сейчас все так чертовски тоскливо.
— С чего бы это?
Мой взгляд зафиксирован на лице Хейл. Она смотрит на мои губы, изучая их, а затем снова возвращается к моим глазам. Я знаю, что она делает, и, если ей придет в голову выкинуть какую-нибудь чертовщину, я насквозь прокушу ее гребаные губы.
— Ну с нашей девочкой не все в порядке…
— С моей девочкой, — исправляю я сквозь рычание.
Хейл отводит взгляд, и я прижимаю руку к ее горлу. На ее лице мелькает шок.
Я ухмыляюсь.
— Продолжай.
— Возможно, тебе придется привыкнуть к необходимости ею делиться.
Я инстинктивно сжимаю ладонь на горле Хейл.
— Какого хрена ты имеешь в виду?
Она стучит по моей руке, и я немного ослабляю хватку.
— Она злится, я понимаю.
— Нет, она не злится. Она… ошеломлена.
— Что? Хочешь сказать, ты знаешь, что она сейчас чувствует? — кричу я, отпуская Хейл и отступая назад.
Он что-то скрывает, и в их интересах, чтобы это не имело никакого отношения к тому, что они снова трахаются. Мое терпение на исходе. Еще один прокол Мэдисон, и я сдаюсь. Нет смысла сражаться за того, кто не хочет, чтобы за него дрались.
— Был один инцидент… — Нейт прочищает горло.
— Какой? Она кого-то убила или просто споткнулась и разбила коленку?
Он снова прочищает горло.
— Ну помнишь, та история с Пейтон…
Я сжимаю телефон. Пейтон была старшей сестрой Тилли, которая кувыркалась с прошлым поколением Королей. Она окрутила вокруг пальца четверых парней, и в конце концов они закончили ссориться, решив просто ее поделить.
— Кто кроме тебя?
— А… Брантли.
— Как далеко вы зашли?
Я щурюсь, глядя на Хейл, а затем опускаю взгляд на ее тело.
— Довольно далеко, но в комнату вошел Джейс.
— С меня хватит, — бормочу я. — Отныне с ней все кончено, чувак. Я ни разу не обманул ее с тех пор, как она здесь появилась, — не считая тайн Клуба и прочего дерьма. Это уже третий раз, когда она убегает от меня в чужие объятия. Теперь это твоя проблема.
Мои глаза встречаются с торжествующим взглядом Хейл.
— Кстати, братан? Я говорил, что устраиваю вечеринку?
Я швыряю свой телефон об стену, и он разлетается на тысячу осколков. Хейл подпрыгивает от неожиданности, но быстро берет себя в руки. Отступив назад, я тянусь к двери.
— Ты слишком хорош для нее, Биш. Ты слишком много ей дал.
— Заткнись и не трогай меня.
Я протискиваюсь мимо нее и выхожу за дверь. В каком-то смысле она была права. Я держал Мэдисон на слишком длинном поводке. Я был слишком мягок, слишком заботлив и спускал ей с рук слишком много дерьма. Если она посчитала меня мразью при нашей первой встрече, то она еще ничего не видела. Я поднимаюсь по лестнице, перескакивая через две ступеньки, и, оказавшись наверху, сталкиваюсь с отцом, выходящим из своего кабинета.
— Не собираешься рассказать мне о том, что планируешь делать с Хейл?
Он ухмыляется, откидывая волосы:
— По-твоему, у меня есть план?
Опираясь на перила, я скрещиваю ноги.
— Хорошо, дай мне немного времени, прежде чем я сам ее убью.
Его ухмылка становится еще шире. Он знает, что я этого не сделаю, но это не значит, что я на это не способен.
— Ты не сделаешь этого, сынок.
Обойдя меня стороной, он спускается по стеклянной лестнице как раз в тот момент, когда в вестибюль входит моя мама.
— Отлично, наконец-то мне удалось застать вас обоих. Проходите и присаживайтесь.
Неудивительно, учитывая, что она проводит большую часть времени, летая по миру и работая над новыми фильмами. Я спускаюсь, иду прямиком в гостиную и усаживаюсь, закинув одну ногу на диван. Вытянув шею, я провожу рукой по волосам. Во что, черт возьми, играет Мэдисон? Я понимаю ее гнев. Все же она узнала, что во время инициации я переспал с той, кого она считала своей матерью, и, кроме того, открылась история с Хейл. Но она даже не удосужилась поинтересоваться, почему я это сделал. Вероятно, она решила, что я, как обычно, буду держать все в тайне, но на этот раз все было немного иначе. Я был в ответе за Хейл. Она всегда была под моей защитой, мы были неразлучны с детства. Я спал с моделями «Виктория Сикрет» и знаменитыми актрисами, но все равно держал ее при себе. Я часто ей изменял и еще чаще трахал ей мозг, но я никогда не изменял Мэдисон — несмотря на то, что она поступала так со мной. Конечно, это нельзя было назвать изменой, потому что технически мы не были вместе, но время от времени мы занимались сексом, чувствуя, что мы оба этого хотим. Если то, что сказал мне Нейт, было правдой, они зашли на мою территорию, и у этого будут последствия — об этом им еще предстоит узнать. Это была запретная зона, а вы знаете, как поступают с нарушителями…
Отец сидит в своем черном кресле. Рядом на точно таком же троне — как мы его называем, — но белого цвета расположилась моя мама. У обоих кресел высокие спинки, огибающие плечи и руки родителей.
Мама покачивается взад-вперед, положив одну руку на бедро, а другой поддерживая подбородок. Она по-настоящему красива. У нее короткие каштановые волосы, постриженные точно вдоль линии подбородка, и острые, точеные черты лица. Мы никогда не были близки, потому что она вечно была в разъездах.
— Мне это не нравится.
— Не нравится что? — папа закидывает ногу на ногу и достает сигару.
Мой взгляд мечется между обоими родителями.
Мама замирает и прищуривается, в упор глядя на отца. Вечер обещает быть интересным, поэтому я устраиваюсь поудобнее, откидываю голову на спинку дивана и устремляю взгляд в потолок.
— Ты знал, что мне не нравится эта женщина, но все равно ее спас? Она… — мама запинается, и, о боже, неужели в ее голосе слышится волнение? — Я никогда не соглашусь с тем, что она сделала, Гектор!
— …не согласишься, потому что ты никогда не понимала этой жизни, Скарлетт.
Их споры становятся все тише и тише, до тех пор, пока мамин голос не вырывает меня из сна.
— Бишоп!
Я сажусь.
— Что?
— Убери эту девчонку из моего дома. Она мне не нравится.
— Кто, Хейл?
Мама молча на меня смотрит или, лучше сказать, пялится. Я закатываю глаза.
— С удовольствием, но ее привел сюда отец.
Мама снова переключает внимание на папу.
— Избавься от нее, Гектор. Я серьезно.
Затем она лезет в сумочку и достает связку ключей.
— Думаю, сейчас самое время, чтобы это сделать, так что…
Папа встает с кресла во весь свой внушительный рост.
— Не сейчас, Скарлетт.
Она вскидывает руку, не давая ему договорить.
— Замолчи. Поскольку тебе нравится быть главным и принимать решения без меня, на этот раз я разберусь без твоего участия.
Она оглядывается на меня, и ее сердитое выражение лица смягчается. Одарив меня легкой улыбкой, она бросает связку ключей мне на колени.
— Поздравляю, сынок. С днем рождения!
Я растерянно смотрю на ключи.
— Погоди, какое сегодня число?
Мама подходит к дивану и садится рядом со мной.
— Я знаю, что день рождения будет только в выходные, но я решила отдать тебе ключи прямо сейчас.
Я смотрю в ее глаза и впервые замечаю, сколько в них усталости. Их обрамляют тонкие морщинки, а линии на ее щеках видны даже тогда, когда она не улыбается.
— Мам, я не думаю, что мне нужна еще одна машина…
— Это не машина…
Мое лицо проясняется.
— Подожди, ты купила мне личный самолет?
Отец поворачивается к нам спиной.
— Господи Иисусе.
Мама хихикает и берет меня за руку.
— Не в этот раз, дорогой. Это твоя собственная квартира в Нью-Йорке. Пентхаус, потому что мой мальчик заслуживает только лучшего.
Она проводит рукой по моей щеке. У меня перехватывает дыхание, информация никак не может уложиться в моей голове.
— Ты купила мне квартиру?
Она кивает.
— Ага! Лучшее, что я смогла найти, совсем недалеко от Нью-Йоркского университета.
— …Если он туда поступит, — вставляет папа, но никто не обращает на него внимания.
Она обнимает меня прежде, чем я успеваю ее поблагодарить.
— Когда я смогу познакомиться с этой девушкой Лебедем? Ты не представляешь, как мне интересно…
Я выдыхаю и опираюсь на спинку дивана, сжимая в кулаке ключи.
— Наверное, никогда.
— Что ты сделал?
Ее тон кажется обвинительным, и не без оснований. Она хорошо знает меня и моего отца.
— В том-то и дело, что я не сделал ей ничего плохого — кроме того, что скрывал от нее некоторые вещи. Я ни разу не обманул ее и не причинил ей вреда.
— Хранить секреты — большое дело, сынок. Предполагаю, что она узнала о вас с Элизабет и о шлюхе в соседней комнате.
У меня вырывается смешок. Забавно услышать грубое слово, вылетевшее из уст моей мамы.
Она встает, снова сжимает мою руку и мельком смотрит на отца.
— Что бы это ни было, дай ей время. Но не позволяй ей тебя дурить.
Она расправляет плечи и осторожно поправляет блузку.
— Что ж, ненавижу покидать свое идеальное семейство, но мне нужно вернуться на съемки в Лос-Анджелес.
У самого выхода из гостиной я ее окликаю:
— Эй, мам?
Она поворачивается ко мне.
— Да?
— Спасибо за квартиру.
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— Бишоп только что мне написал, — объявляет Нейт, приступая к очередной порции.
Моя мама вышла задолго до того, как я успела объявить, что если первой не уйдет она, то это сделаю я.
Откинувшись на спинку стула, я делаю глоток апельсинового сока.
— И что он сказал?
Я ощущаю себя немного растерянной из-за того, что, кажется, почти готова его простить. Кроме того, я чувствую себя виноватой из-за того, как непоследовательно повела себя с Нейтом. Он не был моим. Как и Брантли, а Бишоп не раз повторял, что если между мной и другим Королем что-то случится, он позаботится о том, чтобы у этого были последствия. Я чувствую, что начинаю злиться. Он спал с моей чертовой мамой. Все стало еще более запутанным.
— Он устраивает вечеринку, так как в эти выходные у него день рождения.
— Ого, — вот и все, что я могу ответить. Теперь, когда здесь только мы с Нейтом, я чувствую, что мне не нужно прятаться за маской. — Когда?
— Двадцатого июня в его новой квартире в городе.
— Что? У него новая квартира?
Я откидываюсь на спинку стула, глубоко сожалея о том, что когда-либо приближалась к Нейту и Брантли. Я повела себя как засранка, и это было несправедливо по отношению к Бишопу. Конечно, я была на него зла, но нужно было справиться с этим как-то иначе, потому что, честно говоря, я не хотела, чтобы ко мне прикасались чужие руки. Теперь, когда у него день рождения, мне нужно найти способ его вернуть.
— Ничего ему не дари, — бормочет Нейт, читая мои мысли.
— Почему? — недоумеваю я.
Он качает головой.
— Он это не переваривает.
— Очень жаль. — Я проглатываю разочарование. — Но разве я могу подарить что-то парню, у которого есть абсолютно все?
— Естественно, — отвечает Нейт. — Ты ничего ему не подаришь, как я и сказал.
Я вздыхаю. Мои неутешительные мысли и чувство вины явно объединились против меня.
— Котенок… — шепчет Нейт, усаживаясь рядом со мной. — Я знаю, каково тебе. И это нормально.
Я качаю головой, вытирая со щеки слезу.
— Это не нормально, Нейт. Я снова облажалась. Грандиозно.
— Эй!
Он подцепляет пальцем мой подбородок, запрокидывая мое лицо вверх.
— Мы с тобой так долго ходили вокруг да около, рано или поздно это бы все равно произошло. Между нами была особенная химия, и Бишоп знал об этом, все это знали…
— Но мне не следовало спать с тобой, Нейт. — Мы встречаемся взглядом. — Мы с тобой оба знаем, кто нам по-настоящему нужен.
Его лицо становится серьезным, и он откидывается на спинку стула. Между нами повисает тишина. Нейта нелегко заткнуть, но одно упоминание о Тилли, и он молчит как рыба.
— Нейт… — настаиваю я.
Он упирается локтями в колени.
— Что-то не так с ее исчезновением, Мэди.
Мэди, а не котенок. Он был серьезен.
Я наклоняюсь к нему, мои волосы падают мне на плечи.
— Я знаю…
Он качает головой и снова откидывается на стул.
— Я не видел ее с тех пор, как мы были в хижине. Такое ощущение, что это было хренову тучу лет назад.
Стоп. То, что он не видел ее с момента поездки в хижину, означает, что он не знает о ее визите ко мне в больницу. Я хмурюсь и поднимаюсь со стула.
— Мне нужно, эм, отойти на секунду. Хочу кое-что сказать Деймону.
— Котенок, ты же знаешь, что он тебя не увидит.
— Я должна попытаться, Нейт. Он мой брат.
Я возвращаюсь в дом, игнорируя все то, что мне собирался сказать Нейт, и быстро поднимаюсь по лестнице. Пройдя по длинному коридору, я останавливаюсь у его двери и прислоняюсь лбом к прохладному дереву.
— Деймон? — шепчу я, мягко ударяясь головой о дверь. — Мне очень нужно поговорить с тобой прямо сейчас.
Деймон не разговаривал со мной с момента инцидента в лесу, и всякий раз, когда я приходила к нему в комнату, он казался отстраненным, скованным и растерянным. Еще больше, чем обычно. Я хватаюсь за металлическую ручку двери и уже собираюсь ее открыть — фактически вторгаясь в его личное пространство, — но в последнюю секунду выдыхаю и прислоняюсь к ней спиной.
— Что ж, пусть ты и не собираешься мне открываться, — начинаю я, сползая на пол, все еще в футболке Брантли и пижамных шортах. — Я все равно расскажу, даже если ты не хочешь слушать. — Не уверена, что мне стоит так его подначивать. — Дело в Бишопе, Деймон. Не знаю, что делать. Мне не с кем о нем поговорить, потому что у всех сложилось предвзятое мнение. — Я делаю паузу, надеясь, что это на него подействует. Ничего не происходит. Все равно продолжаю: — Я облажалась, он облажался, мы оба ужасно облажались, и я не знаю, как справиться со всем этим дерьмом. Кажется, что всякий раз, когда наши отношения наконец возвращаются в нужное русло, что-то нам мешает, и мы возвращаемся к исходной точке.
Комок слез подступает к моему горлу, угрожая вот-вот вырваться на поверхность.
— Мои чувства к нему слишком сильные, но, кажется, он не испытывает того же. — Прежде чем успеваю себя сдержать, по щеке стекает слезинка. Я сердито смахиваю ее и горько усмехаюсь. — Прошлой ночью я узнала, что он спал с моей ма… с Элизабет, — исправляюсь я, — которую я считала своей матерью. Это было частью процесса инициации, и, как будто этого было мало, выяснилось, что все эти годы он скрывал то, что оставил Хейл в живых по бог знает какой причине. Я даже не хочу его спрашивать, потому что заранее знаю, что он мне скажет. — Я глубоко вдыхаю. — Секреты — это оружие…
Внезапно я падаю навзничь, ударившись спиной об пол, и, подняв глаза, вижу…
— Деймон?
Он стоит, склонившись над моим телом, все еще сжимая в руке дверную ручку. Я приподнимаюсь на локтях.
— Я… я…
Теперь наступил мой черед потерять дар речи. Он выглядит еще более нервным, чем обычно. Взлохмаченные темные волосы совсем спутались, на лице виднеется двухдневная щетина, морщины вокруг рта заметно углубились, а глаза кажутся такими же темными и пронзительными, как полуночное небо. На нем надета черная толстовка с капюшоном и джинсы.
— Мэдисон, — бормочет он со своим характерным акцентом.
— Деймон, я… — я бросаюсь к нему, обхватывая его руками. — Боже, я так по тебе соскучилась!
Я не обращаю внимание на то, как льющиеся из моих глаз слезы насквозь промочили его толстовку. Его тело напрягается, а руки не отвечают на мои объятия.
– Adfui etiam[3]…
У меня не было переводчика, но мне в любом случае было все равно, что он сказал, — сам факт, что он заговорил, значил для меня очень много. Наконец его рука обвила меня за талию, и он зарылся лицом в мои волосы.
— Прости. Прости меня, Мэдисон.
— Ш-ш-ш. — Я прижала его к себе.
Почти всю жизнь мы провели порознь, но, как только я впервые увидела его, я все поняла. Он все понял. Между нами возникла мгновенная связь, и теперь я не могла представить свою жизнь без него. Вероятно, дело в том, что мы — близнецы.
— Ничего страшного. Все в порядке. Папа добивается снятия обвинений, и, черт возьми, я готова солгать под присягой и сказать, что это был кто-то другой, просто чтобы с тобой ничего не случилось.
Пользуясь моментом, я поднимаю на него глаза. Боже, он был прекрасен.
— Мэдисон, amore perit. — Большим пальцем он мягко смахивает с моей щеки слезу, а затем наклоняется к моему уху и шепчет: — Любовь умирает.
Мне определенно нужно взять несколько уроков латыни, если я собираюсь догнать этих парней и понимать их латинскую болтовню.
Ко мне приходит отрезвление.
— Я начинаю это понимать.
Я прохожу в комнату, и он закрывает за мной дверь. Сев на кровать, я подтягиваю колени к груди.
— Ты… — он делает паузу, подыскивая нужное слово.
Его плохой английский всегда казался мне очень милым, и я, как обычно, просто заканчиваю предложение за него:
— Говорила ему, что люблю его?
Он кивает, тревожно нахмурив брови.
— Нет, — я качаю головой. — Думаю, он не хотел бы это услышать.
— Почему? — спрашивает он, подходя к кровати и усаживаясь рядом со мной.
Я ложусь на спину, закинув руки за голову.
— Кажется, я запуталась. Я вроде как поцеловала Нейта — снова — и Брантли. Я не должна была этого хотеть, и все это время они меня не привлекали, но были периоды, когда я желала каждого из них. Я знаю, что люблю Бишопа, и никто не сможет его заменить, но я все равно злюсь на него за ложь и за секреты, которые он от меня утаил. И кроме того, — я сажусь, опираясь на локти, — он что-то знает о Тилли!
Я прекрасно понимаю, что моему неуравновешенному брату, вероятно, совершенно плевать на мои подростковые переживания, и, скорее всего, он даже не понимает, о чем я, черт возьми, говорю.
Он сидит, застыв в одной позе, и я поворачиваюсь к нему лицом.
— Деймон?
Он качает головой и вздыхает.
— Она в безопасности. Теперь.
— Что?! — я вскакиваю с кровати. — Что ты имеешь в виду? Что ты о ней знаешь?
— Слишком много, — отвечает он, рассеянно глядя мне через плечо.
Он ложится на спину и сворачивается в клубок. Мое сердце сжимается от жалости. Он так страдает, а я ничем не могу ему помочь.
Оставив его наедине со своими мыслями, я выхожу из его комнаты и направляюсь в свою спальню. Он тоже знает что-то о Тилли. Мне нужно было ее увидеть. Ей нужно срочно вернуться домой и держать Нейта при себе. Плюхнувшись на свою разобранную кровать, я съеживаюсь от охватившего меня чувства. Простыни напоминали о предательстве, а подушки пахли ложью. Я быстро вскакиваю на ноги и стаскиваю с кровати постельное белье. Собрав простыни и наволочки в кучу, я бросаю их в коридор, подхожу к бельевому шкафу и ищу свежий комплект.
— Ну же, — стону я, безрезультатно роясь в стопках белья. Я бессильно опускаюсь на пол, борясь со слезами. Я так облажалась.
— У тебя все нормально? — спрашивает Нейт, подходя ко мне. — Без обид, но выглядишь ты не очень.
Я фыркаю, вытирая нос и сглатывая подкативший к горлу ком.
— Я… я буду в порядке. — Затем я поднимаю на него глаза. — Мне нужно к Бишопу.
— Ох, не думаю, что сейчас это хорошая идея, он…
Поднявшись с пола, я запихиваю постельное белье обратно в шкаф и закрываю дверцы.
— Я собираюсь увидеться с ним, Нейт. Хочет он меня видеть или нет.
— Э-э, хорошо, тогда я тебя провожу.
— Ладно, — фыркаю и иду в свою комнату, чтобы быстро переодеться.
Я надеваю хипстерские джинсы-скинни белого цвета и короткий черный топ на бретельках, приоткрывающий пупок. Кажется, дружба с Татум сильно отразилась на моем стиле. Вспомнив о подруге, я беру телефон с прикроватной тумбочки и быстро набираю ей сообщение.
Ты в порядке?
Честно говоря, мы не общались с той самой вечеринки, после которой произошло все это дерьмо. Я даже не позвонила ей, чтобы убедиться, что она благополучно добралась до дома. Меня охватывает паника, и я беспокойно мечусь глазами по комнате.
— Она в порядке.
Я оборачиваюсь и вижу Нейта, прислонившегося к дверному косяку.
— Боже. Нейт, я ужасная подруга.
Он качает головой, отталкивается от двери и заходит в мою комнату.
— Нет, это не так. Прошел всего один день, и за это время ты повидала много дерьма. Расслабься.
Он переворачивает кепку козырьком назад, и в его глазах появляются озорные огоньки.
— Прокатимся?

Глава 6 

Я бы предпочла потратить чуть больше времени на прическу и макияж, но вместо этого меня бесцеремонно вытащили за дверь моего собственного дома. Мне удалось только нанести на лицо немного увлажняющего крема и туши. Я ерзаю на кожаном сиденье автомобиля, достаю из кармана вишневый бальзам и наношу его на губы, чтобы они выглядели немного привлекательнее. Как глупо.
Матово-черная «Ауди» Нейта останавливается прямо перед домом Бишопа. Я отгоняю воспоминания, всплывающие в моей памяти при виде этого места, и тянусь к дверной ручке. Нейт глушит двигатель и останавливает меня движением руки.
— Серьезно, — хриплю я. — Во сколько тебе обошлась эта машина?
Он пожимает плечами.
— Это подарок, было бы глупо отказываться.
— Избалованный засранец, — бормочу я, как только он выходит из машины.
Я толкаю дверь и вылезаю наружу, краем глаза замечая черный «Мазерати Гран Туризмо» Бишопа.
— Весь этот тюнинг — твоих рук дело? Серьезно, парни, по-вашему, это нормально? Вы все ездите на чертовых тачках за полмиллиона долларов и ко всему прочему модифицируете их до такой степени, что они выглядят как машины из «Форсажа».
Я рассматриваю новый автомобиль Нейта. Он действительно потрясающе красив, хотя Нейт и перестарался с занижением. Колеса покрыты черной глянцевой краской, а на окна нанесена тонирующая пленка.
— Эй, сестренка, разве ты забыла, что мы все участвуем в гонках? — он приподнимает бровь, закрывая за мной дверь. — В основном ради веселья и для того, чтобы сбегать от злого папочки Гектора.
— Нет, не забыла. Просто жду подходящего момента, чтобы засыпать вас вопросами. Думаю, если я буду спрашивать вас от случая к случаю, то вы с большей вероятностью мне ответите. А если я задам все эти вопросы одновременно, то вы, ребята, наверняка что-то упустите. Я дотошная.
Мы проходим через ворота, направляясь прямо к домику у бассейна. Этот архитектурный ансамбль снова лишает меня дара речи. Дом у бассейна выглядел точной копией главного дома, только меньшего размера. Он больше напоминал лофт с двумя спальнями, оборудованный камином, барной стойкой из красного мрамора и лестницей, ведущей в спальню Бишопа, стены которой были целиком выполнены из стекла. Нервы грызут меня изнутри, и я останавливаюсь, молча пытаясь справиться с гневом. Что, если он спал с Хейл? Я не имею права на него злиться, но знаю, что это меня уничтожит. Несмотря на то что иногда я вела себя довольно сумасбродно, я всегда знала, что не позволю другому мужчине фактически заняться со мной сексом — независимо от того, насколько возбужденной я буду в ту минуту. С другой стороны, Бишоп тоже является мужчиной. Бишоп есть Бишоп. Дерьмо.
— Котенок, все будет хорошо. Что бы ни произошло, просто прими это как должное.
Нахмуриваю брови и смотрю Нейту в глаза. Я знаю, что могу ему доверять, но сейчас это слабое утешение. Я быстро киваю. Я могу это сделать — и сделаю во что бы то ни стало. Мне нужно рассказать Бишопу всю правду и с честью принять последствия. Мы подходим к домику и поднимаемся на маленькое крыльцо. Адреналин в моей крови достигает критической отметки, и как раз в тот момент, когда Нейт собирается постучать (хотя я прекрасно знаю, что он никогда не стучится ни к Бишопу, ни к остальным парням), я поворачиваю ручку и толкаю дверь. На хрен все. Я — Мэдисон, черт возьми, Монтгомери, и Бишоп Винсент, черт возьми, Хейс принадлежит мне.
Смех, раздающийся с кухни, тут же стихает. Бишоп выходит навстречу, и все внутри меня мгновенно сжимается. Он выглядит чертовски разозленным, а разозленный Бишоп всегда представляет собой великолепное зрелище. На нем нет рубашки, и рельеф его подтянутого тела сразу же приковывает к себе мой взгляд. Опустив глаза чуть ниже, я вижу свисающие с его бедер свободные джинсы с разрезами и босые ноги. Мои глаза снова ползут наверх, останавливаясь на болтающейся между его пальцев бутылке «Джек Дэниэлс»[4] и повернутой козырьком назад кепке, из-под которой выбивается несколько прядей темных волос. Его взгляд наполнен напряжением, и он с легким шипением скалит зубы, с отвращением оглядывая меня с ног до головы.
Вот дерьмо.
Он был в бешенстве.
Он подходит еще ближе, одновременно напоминая опытного солдата, готовящегося к очередному бою, и развязного трудного подростка.
Он… он пьян?
— Бишоп?
Глупый способ начать разговор, но это все, что мне удается из себя выдавить.
— Вот дерьмо, — вздрагивает Нейт, снова хватаясь за дверную ручку. — Эй, котенок, думаю, нам стоить уйти…
Внезапно я чувствую непреодолимое желание сбежать. Как будто мы с Нейтом вошли прямиком в логово льва, и нас вот-вот разорвут на куски. Самое идиотское решение в моей жизни. Как, черт возьми, я могла подумать, что это отличная идея — прийти и расшевелить монстра, которого я же создала? Ну возможно, потому, что, будучи глупой девчонкой, я решила, что монстр меня простит. Монстры не прощают — особенно те, у кого есть татуировки и кто ездит на «Мазерати».
Я сглатываю ком в горле, когда его грудь касается моей. Быстро отступив назад, я ударяюсь спиной о висящий на стене холст.
Его нос вплотную прижимается к моему, и я зажмуриваю глаза. Я не могу их открыть. Не могу смотреть ему в лицо.
— Открой свои чертовы глаза, котенок, — дьявольски шепчет он, мягко касаясь своими губами моих.
Это звучит так нежно, что я ведусь и открываю глаза. Ужас охватывает мое тело, когда я вижу, что его зрачки расширены, а сами глаза стали полностью черными. Они выглядят неуравновешенными, невменяемыми и изувеченными. Бишоп потерял контроль. Он всегда говорил, как ненавидит напиваться, и это действительно было ему не свойственно. Он нес ответственность за тех, кто его окружает. Сейчас я чувствую себя совершенно дезориентированной — Бишоп в таком состоянии был неизведанной территорией.
— Уходи, чувак, — произносит он, не сводя глаз с меня, но обращаясь к Нейту.
Его бедра медленно вдавливаются в область моего таза, прижимая меня к стене. Он подносит бутылку к губам, делает глоток, не отрывая от меня взгляда. Опустив руку с бутылкой, он прижимает вторую к стене рядом с моей головой, лишая меня возможности уйти. От него пахло Бишопом. Мятой, кожей, легкой ноткой одеколона и мыла, а теперь еще и виски. Дерьмо. Он наклоняет голову в сторону Нейта, который до сих пор не двинулся с места.
— Я разберусь с вами в эти выходные. Тем способом, которым мы решаем наши вопросы. А сейчас убирайся отсюда к черту, бро.
— Что здесь происходит? — шутливо прерывает нас незнакомый голос.
Я пытаюсь выглянуть за спину Бишопа, но он загородил мне обзор.
— Ну же, котенок. Не хочу, чтобы у тебя появились лишние мысли.
— Нейт? — шепчу я, не сводя глаз с Бишопа.
Теперь у меня нет шанса уйти. Так что я вынуждена остаться здесь и справиться со всем, что может случиться. В любом случае я предпочитаю быть рядом с Бишопом и присматривать за ним, пока он в таком состоянии.
— Со мной все будет хорошо.
Взгляд Нейта мечется между нами двумя, и я ясно вижу разницу между ним и Бишопом. Даже не зная их, любой человек сразу бы понял, кто из них альфа.
Бишоп смеется, откинув голову назад. Он отталкивается от стены, грубо прижимая член к моему животу, а затем встает прямо и расправляет плечи.
— Она определенно не будет в порядке, но ты ни хрена с этим не сделаешь.
Теперь он приближается к Нейту.
— На твоем месте я бы свалил прямо сейчас. Мы все знаем, что случилось в прошлый раз, когда я был так пьян, да?
Нейт глубоко вздыхает, а затем снова смотрит на меня.
— Напиши мне, если понадобится помощь. Но я не верю, что он причинит тебе боль — несмотря ни на что.
— Вот почему ты не очень умен, щенок, — ухмыляется Бишоп, направляясь к дивану в гостиной.
У меня кружится голова. Бишоп не в первый раз вызывает у меня ужас, но как бы я ни была напугана, всякий раз в моем сердце горел маленький светлячок. Светлячок надежды.
Нейт уходит, закрыв за собой дверь, и тогда я наконец перевожу взгляд на незнакомого парня, который вошел в комнату. Он тоже без рубашки и выглядит немного старше Бишопа. У него массивное, накачанное тело, выпирающие вены и длинная густая темная борода. Он не выглядит старым, учитывая его физическую форму и черты лица, так что, на мой взгляд, ему должно быть чуть больше тридцати. Он смотрит на меня, словно пытаясь составить мнение, а затем усмехается, качает головой и наклоняется вперед, опираясь на локти. Бишоп зажигает — как я предполагаю — самокрутку, подносит ее ко рту, затягивается и передает взрослому типу.
Достав телефон, подключенный к огромной звуковой системе, установленной по всей комнате, он включает музыку. Ухмыляясь, Бишоп откидывается на спинку дивана, взгромоздив ноги на кофейный столик, и закидывается дурью. Чертов ад. На фоне звучит «#icanteven» The Neighbourhood. Отлично. Впереди целая ночь один на один с этим дерьмом.
— Возможно, ты хочешь заняться чем-то более откровенным, котенок. Можем пойти в мою комнату, — он делает паузу, пристально впиваясь в меня взглядом. Его губы изгибаются в злобной ухмылке. — Уверен, что после вчерашнего Хейл еще не забрала оттуда свои вещи.
Большой парень закашливается и смеется, ударяя себя в грудь. Из его рта и носа вылетает дым.
— Мне и здесь хорошо, спасибо, — выдавливаю я, стараясь игнорировать вспыхнувший внутри меня огонь ревности.
Его глаза рыскают по моему телу.
— А по-моему, это не так.
Ох.
Игнорируй его. Я сажусь на пол перед камином. Совсем забыла о Хейл на то короткое время, что я здесь нахожусь, и очень надеюсь, что она не зайдет.
— Котенок, иди сюда.
Бишоп оглядывается через плечо и хлопает ладонью по месту рядом с собой. Я встаю и, следуя его приказу, опускаюсь на диван. Следующей заиграла «Nice and Slow» Usher. Кринж. Немного чересчур.
Взрослый парень мне кивает.
— Я Джастин. Двоюродный брат этого маленького гаденыша.
Мои глаза пробегают по его телу, и я замечаю шрамы на его коже. На его груди виднеется татуировка — надпись «Потерян и не найден» на древнеанглийском. Он был Потерянным Мальчиком? Я не хочу задавать лишних вопросов, так что просто улыбаюсь в ответ.
— Я Мэдисон.
Рука Бишопа небрежно обвивает мою талию, в то время как он сам сидит, откинувшись, в кресле с самокруткой во рту.
Джастин усмехается, поднимая свернутую долларовую купюру.
— Я знаю, кто ты, Лебедь.
— Уверена, что так и есть.
Медленная песня немного сбивает меня с толку, и у меня чешутся руки сменить ее на что-то более оптимистичное. Краем глаза я вижу, как ко мне наклоняется голова Бишопа.
— Что случилось, котенок, больше не хочешь играть в игры?
Он накручивает несколько моих локонов на палец, а затем встает, бросив окурок в пепельницу.
— Очень жаль. — Затем он направляется к лестнице. — Пойду переоденусь.
Глаза Джастина снова находят мои.
— Если бы я не был так зол на тебя за то, через что ты заставила его пройти, я бы сказал, что мне приятно с тобой познакомиться. Но я буду удивлен, если тебе удастся пережить эту ночь.
Он встает и потягивается так, словно секунду назад не угрожал моей чертовой жизни, а затем направляется в маленькую спальню за кухней. Когда они оба скрываются из виду, я наконец облегченно вздыхаю и тянусь за телефоном. Увидев, что Нейт писал мне несколько раз, я быстро открываю сообщения.
Он не причинит тебе вреда, но мне ни хрена не спокойно, Мэди.
Отпишись, все хорошо?
Черт. Я быстро отвечаю:
Я в порядке. Кажется, мы куда-то собираемся.
Затем я открываю сообщения от Татум.
Черт, кажется, я все еще пьяна.
Я нажимаю на «Ответить»:
Хотела бы я быть на твоем месте, но, к сожалению, сегодня я работаю няней.
Я жму на «Отправить», а затем пишу ей еще одно сообщение:
Кстати, если завтра я не выйду на связь, значит, Бишоп меня по-настоящему убил.

Глава 7 

Я сую телефон обратно в карман и встаю с дивана. Собрав со стола пустые бутылки и стаканчики, я отношу их на кухню и выбрасываю в мусорное ведро. Я уже запомнила, где что находится, поэтому направляюсь прямиком к холодильнику и открываю его в поисках чего-нибудь безалкогольного — мне совершенно необходимо освежиться. К сожалению, мне удается найти только «Ред булл». За неимением других вариантов я беру одну из банок.
— Мальчики! Я наконец-то готова. Знаю, знаю, это слишком долго, но совершенство требует времени, — слышу я голос из гостиной.
Я огибаю кухонные шкафы, прижимаю банку ко рту и нахмуриваю брови. Мне насрать, трахалась она с Бишопом или нет. Он все еще принадлежит мне, и я не сдамся без боя. Ее взгляд наконец натыкается на меня.
— Какого хрена?
Я машу и опускаю банку энергетика, чтобы она могла видеть мою ухмылку.
— Я тоже рада снова тебя видеть, и позволь не согласиться! Это — не совершенство. Это, — я наклоняю голову, — фальшивка.
— Да пошла ты, — шипит она, держа руки на бедрах. — Кто, черт возьми, тебя сюда позвал?
— Сбавь обороты, малышка, — усмехается Бишоп, спускаясь по лестнице и одновременно надевая футболку.
Потертые джинсы он сменил на более темные, а на его ногах теперь надеты грубые военные ботинки. Он снял кепку, и его волосы снова находились в своем обычном, слегка растрепанном состоянии. Его взгляд останавливается на мне.
— Ты и правда собираешься идти в этом?
Он все еще пьян — я вижу это по тому, как безумно сверкают его глаза.
— Часть твоих вещей осталась наверху.
На Хейл надета короткая кожаная юбка — настолько короткая, что на нее почти больно смотреть, — и кожаный укороченный топ. Ее прямые волосы доходят до бедер, а лицо покрыто внушительным слоем косметики. Я внутренне съеживаюсь, чувствуя себя слишком неказистой. Учитывая, что Бишоп уже дважды поднял эту тему, я решаю все-таки подняться наверх и посмотреть, удастся ли там что-то найти. Он садится на диван и закидывается дурью, а затем передает ее сидящей рядом Хейл, которая с ухмылкой принимает.
Черт. Я очень, очень хочу, чтобы сейчас рядом со мной была Татум. Поднявшись по лестнице в его спальню, я сразу же обращаю внимание на три вещи: 1) его кровать не собрана, подушки и одеяла беспорядочно разбросаны по матрасу; 2) на полу лежит два комплекта полотенец, а рядом с ними — куча женской одежды; и 3) косметика, расставленная по всему его комоду.
Пол уходит у меня из-под ног, а перед глазами начинают мелькать темные пятна. Ты справишься. Совсем недавно ты сама целовалась и едва не переспала с двумя парнями. Все в порядке. Мое чувство вины немного улеглось. Я почти рада тому, что теперь у меня есть что-то против Бишопа — потому что у него явно есть что-то против меня. Я разглядываю кожаное изголовье его кровати, замечая царапины на коже и следы помады на простынях.
К черту это.
Я чувствую, что моей последней нервной клетке пришел конец, и направляюсь прямо к гардеробной. Ничего подходящего. Мне необходимо нечто сексуальное. Зарывшись в остатки своей одежды, я замечаю маленький топик из красного кружева. Это был «развратный» топ Татум. Грудь была слегка прикрыта кружевной тканью, а тонкие бретельки переплетались на спине, соединяясь с еще одной полоской кружева. Это сексуально, горячо и совершенно не в моем стиле, но к черту все. Я стягиваю свой невинный топик, бросаю его в кучу одежды Хейл и втискиваюсь в этот маленький лифчик. Надев узкие джинсы, я взъерошиваю свои длинные темные волосы и приступаю к макияжу. На этот раз я не стала ограничиваться малым, сделав полный контуринг (потому что так делала Татум) и подчеркнув глаза темной подводкой. Затем я накрасила губы темно-бордовой помадой, отчего мои зеленые глаза стали еще ярче.
— Черт!
По пути к выходу я останавливаюсь и хватаю пару серебряных туфель на тонких каблуках. К счастью, каблук невысокий, так что я в безопасности — если, конечно, я не напьюсь.
Я спускаюсь по лестнице, одновременно проверяя сообщения. Мои волосы волнами спадают на плечи, и я начинаю покачивать головой в такт играющей песне. Это «Devil’s Night» D12, напоминающая мне о хэллоуинской ночи в лесу…
Спустившись вниз, я сую телефон обратно в карман.
— Итак, я готова, — объявляю я.
Я поднимаю глаза, заметив, что все присутствующие не издают ни звука — не считая песни.
Взгляд Бишопа останавливается на моей груди, а затем переходит к моему лицу.
— Думаю, я об этом пожалею.
Хейл перебрасывает волосы через плечо, а Джастин ухмыляется из-за своего стакана.
Развернувшись, они выходят из комнаты, — все, кроме Бишопа, который стоит в той же позе и смотрит на меня. Он делает новый глоток из своей гребаной бутылки.
— Бишоп, мы можем поговорить?
Он фыркает.
— Теперь ты хочешь поговорить?
Я вздрагиваю.
Он качает головой, хватает со стола наркотики и засовывает их в карман.
— Садись в машину, Мэдисон.
Я следую за ним, оказываясь во власти прохладного ночного воздуха. Моя кожа мгновенно покрывается мурашками.
— Мне нужно выпить, — ворчу я.
Его рука откидывается назад, протягивая мне бутылку.
— Поверь мне, котенок, сегодня вечером тебе это понадобится.
Я несколько секунд раздумываю над его словами, а затем принимаю бутылку и обхватываю горлышко губами. Не могу избавиться от мысли о том, что еще совсем недавно на этом самом месте были губы Бишопа. Я все еще чувствовала их влагу. Кажется, это уже слишком?
Я возвращаю бутылку.
— Спасибо.
Перед домом нас ожидает длинный лимузин, и я наблюдаю за тем, как Хейл залезает внутрь. Как только мы с Бишопом тоже подходим к машине, он останавливается и поворачивается ко мне лицом.
— Почему?
Дерьмо.
— Мне было обидно.
— Поэтому ты решила обидеть меня?
Он подходит ко мне, запускает руки мне в волосы и резко откидывает мою голову назад. Вероятно, мы выглядим как непутевая пара, отношения в которой граничат с домашним насилием, ну да ладно. Его губы впиваются в мои, а язык грубо проникает мне в рот. Затем он отстраняется, с остервенением прикусив мою нижнюю губу. Я тут же чувствую металлический привкус крови.
— Ты меня не обидела, котенок, и я не собираюсь мстить. Мне плевать. — Затем он усмехается и отпускает мои волосы, заставляя кожу на моем затылке пульсировать от боли. — Ты больше ничего для меня не значишь. Садись в чертову машину.
Слезы выступают в уголках моих глаз, но я все же протискиваюсь мимо него и сажусь в лимузин. Он усмехается, садясь рядом со мной.
— Злись, котенок, ты же знаешь, как это меня возбуждает. Только на этот раз не тебе придется меня успокаивать. — Затем он сует мне бутылку. — Как я и сказал — пей. Тебе это понадобится.
Я беру бутылку и делаю глоток, стараясь не обращать внимания на ту чушь, о которой болтают Хейл, Джастин и Бишоп. Я не пью слишком много, потому что не хочу опьянеть раньше времени, но все же мне необходимо поскорее забыться. В этом все мы. Наши отношения всегда были настоящим хаосом. Раньше они казались мне красивыми, а сейчас превратились в прах. Это шторм, который никогда не остановится, и цунами, которое уничтожает все на своем пути, но я от него зависима. Я иду вслед за бурей, невзирая на опасность.
Бишоп откидывается на сиденье и смотрит на меня.
— Чем ты недовольна? Теперь ты можешь заполучить любого из Королей, которого захочешь.
Я игнорирую его слова — он пьян.
Бишоп смеется.
— К счастью, скоро они к нам присоединятся, и твоя подруга Татум тоже там будет, так что не волнуйся.
— Я не волнуюсь, Бишоп.
Не позволю Хейл видеть то, что происходит между мной и Бишопом, я стараюсь не говорить лишнего. Я делаю еще один глоток, после чего Джастин наклоняется ко мне, протягивая свернутую банкноту. Я смотрю сначала на него, а затем на маленький столик между нами. Я тяну руку, но Бишоп меня отталкивает.
— Нет.
Я стискиваю зубы. Ладно, на самом деле я не собиралась нюхать дорожку — честно говоря, я вообще хотела выкинуть ее в окно. Фыркнув, я жду, пока машина наконец припаркуется возле клуба. Перед входом выстроилась огромная очередь из студентов, людей среднего возраста и даже взрослых мам, которым явно понадобилась смена обстановки. На мой взгляд, их нужно пропускать в клубы без очереди. Необходимость сидеть с маленькими детьми — веская причина обеспечить этих женщин привилегиями. Бесплатное вино и свободный вход во все клубы.
Бишоп открывает дверь и вылезает наружу. Я следую за ним и вижу, что он направляется прямо к вышибалам. Он что-то говорит охранникам, а затем указывает на нас и проходит через парадные двери. Я иду к входу, думая, что Бишоп оставит меня стоять в очереди, но меня пропускают вслед за ним. Толкнув дверь, я погружаюсь в оглушительный грохот музыки. В воздухе витает знакомый запах пота и алкоголя. Прямо над нами висят клетки с танцорами внутри, а посередине размещается огромный круглый бар. Я направляюсь прямо к нему, решив, что Бишоп может сам о себе позаботиться. Сейчас мне самой не помешает расслабиться и отвлечься от событий прошлой ночи. Я поговорю с ним завтра — надеюсь. Или не поговорю? Боже, я по-настоящему сбита с толку. Я хлопаю по барной стойке.
— Хей!
Ко мне подходит бармен. У него довольно экстравагантный внешний вид — множество кожаных браслетов, серьги в обоих ушах и синие волосы.
— Что тебе налить, дорогуша?
Он даже не собирается узнать мой возраст? Неплохо.
— Что-нибудь покрепче, пожалуйста.
Он ухмыляется.
— У меня есть беспроигрышный вариант.
Я запрокидываю голову, выпивая шот, и заказываю еще один, а также водку с лаймом и содовой. Разблокировав телефон, я вижу сообщение от Татум.
Я здесь, в клубе. Ты еще тут?
У меня слегка кружится голова.
Я возле бара. Приходи сюда.
— Бу! — Татум хватает меня за плечи, и я с улыбкой к ней поворачиваюсь.
— Привет!
Я сжимаю ее в объятиях так, словно мы не виделись по меньшей мере тысячу лет.
— У тебя все нормально? — кричит она мне в ухо, и я отрицательно мотаю головой.
— Я так не думаю.
Она слегка отстраняется и указывает бармену на мои напитки, показывая, что она хочет заказать то же, что и я.
— Я видела Бишопа! — снова кричит Татум.
Я слегка улыбаюсь.
Она снова наклоняется к моему уху.
— Он был с какой-то девчонкой! Стоит ли мне надрать ей задницу?
Я смеюсь.
— Это Хейл! Не беспокойся, она…
— А я думала, Хейл — брюнетка!
Пару секунд я осмысливаю ее слова, а затем просто пожимаю плечами. Ну что ж. Она снова ко мне наклоняется.
— Не поднимай голову, сейчас они все сидят в VIP-зоне прямо над нами. И у тебя тоже есть пропуск!
Я снова пожимаю плечами, допивая свой напиток. Алкоголь дает мне второе дыхание, и хотя я слегка неуверенно стою на ногах, но все равно хватаю Татум за руку и тащу ее на танцпол. Играет «Closer» Chainsmokers, и мы тут же начинаем двигаться и прижиматься друг к другу на танцполе. Не знаю, чем закончится эта ночь, но все еще надеюсь, что у нас с Бишопом еще есть шанс. Несколько треков спустя мы возвращаемся в бар и выпиваем еще по коктейлю. Телефон в моем заднем кармане вибрирует, и я достаю его, с трепетом обнаруживая на экране имя Бишопа.
Поднимайся.
Я читаю сообщение, не обращая внимания на то, как разгораются мои щеки. Боже. Как я могу ненавидеть, любить и так сильно хотеть одного человека одновременно? Бишоп явно обладает какой-то магией.
Нет.
Ха! Так ему и надо. Ох, кажется, я совершенно пьяна. Я хихикаю. Серьезность всей ситуации мгновенно сходит на нет.
Смеясь, я поворачиваюсь к Татум.
— Детка! Нам нужно…
Меня подхватывают, перекидывают через сильные плечи, и я оказываюсь вниз головой — лицом к лицу с великолепной задницей.
— Бишоп, — рычу я, но он продолжает невозмутимо нести меня наверх в VIP-зону.
Он швыряет меня на диван, а затем садится рядом, держа в зубах сигарету и выпуская дым.
— Что ты говорила? — небрежно спрашивает он у блондинки, взгляд которой нервно мечется между нами двумя.
Я убираю волосы с лица и толкаю его.
— Да пошел ты!
— Не обращай внимания, ей это нравится.
Он подмигивает блондинке и садится, положив ногу на стоящий посередине столик. Я окинула взглядом Королей, обнаружив, что среди них нет только Нейта и Брантли.
— Где Брантли и Нейт? — я сверлю взглядом Бишопа, изо всех сил стараясь не смотреть в глаза Хантеру и Джейсу.
На самом деле атмосфера очень напряженная. Все смотрят на Бишопа так, словно он — Тони Монтана[5] и вот-вот взорвет этот клуб. Может быть, мне стоит испробовать новую тактику. Очевидно, что он злится куда сильнее, чем я себе представляла. Со мной он старался сохранять хладнокровие, но в действительности был вне себя.
— Бишоп, — шепчу я, в то время как к нам подходит Татум.
Увидев Хейл и Джастина, она приподнимает бровь.
— Какого хрена ты здесь делаешь, стерва?
Моя малышка чертовски дерзкая.
Я смеюсь.
— Фас, крошка!
Затем я возвращаюсь к более насущным вопросам, оставив Татум и Хейл спорить и внутренне надеясь на то, что Хейл ее ударит, — в таком случае я смогу ударить ее в ответ. Только один раз. Или два. Мне нужна вода.
Бишоп игнорирует меня, улыбаясь блондинке, но его челюсть напряжена, а вена на шее пульсирует. Он чертовски зол, настолько зол, что отчаянно пытается спрятаться за всей этой ерундой. Я смотрю на Джейса, взгляд которого тоже направлен на меня. Он качает головой, обеспокоенно глядя на Бишопа.
Я сделаю это.
Закрыв глаза, я снова медленно открываю их и понижаю голос.
— Бишоп? — Мои руки ложатся на его бедро, и он напрягается. Ощущение такие, словно я проглотила жесткую пилюлю. — Мы можем прогуляться?
Все Короли затихли, внимательно за нами наблюдая. Случившееся — моя вина, поэтому мне нужно как-то это исправить. Улыбка Бишопа меркнет.
— Уходи, — говорит он блондинке, которая вскакивает со своего места так быстро, что я едва успеваю это заметить. Он поворачивает голову ко мне. — Почти уверен, мы уже все обсудили.
— Почти уверена, что мы, черт возьми, этого не сделали, — огрызаюсь я, дерзко глядя в его глаза.
Он встает, хватает меня за руку и тащит прочь из клуба.

Глава 8 

Его хватка на моем запястье оказывается достаточно сильной, чтобы оставить синяк. Добравшись до задней двери, мы выходим в переулок.
— Говори! — произносит он подозрительно спокойно.
Я оглядываю темный переулок — здесь пусто и холодно. Во всяком случае, мы наконец остались наедине. В кои-то веки.
— Мне жаль.
Он усмехается.
— Тебе жаль?
Кажется, мне не стоило этого говорить. Дерьмо.
— Да! — рявкаю я, подходя к нему вплотную. — Я… я потерялась. Я не… Боже, Бишоп! Я совершила ошибку.
Он толкает меня к холодной бетонной стене, заставляя мою спину покрыться мурашками, а затем обхватывает мои бедра и обвивает их вокруг своей талии.
— Я не закончил с твоим наказанием.
— С наказанием? — переспрашиваю я.
Он то поднимает, то опускает голову, явно отвлекаясь на мою одежду.
— Да. И не стоит натравливать меня на Брантли и Нейта — иначе ты увидишь, чем это может закончиться.
Его рука касается моего соска, и я тяжело втягиваю воздух, чувствуя, как он проводит по нему большим пальцем. Он обнажает мою грудь, предоставляя ее холодному ночному ветру, и прижимается к ней губами. Затем, резко укусив сосок, он снова отстраняется и ставит меня на ноги.
— Мы идем в бар.
— Что?
Я поправляю лифчик. Чертов пещерный человек. Тем не менее я послушно плетусь вслед за ним.
— Есть причина, по которой я не пью, котенок, и скоро ты о ней узнаешь.
— Хочешь мне это продемонстрировать? По-моему, я видела достаточно. Может, нам лучше пойти домой?
Его смех гулким эхом отскакивает от кирпичных стен и пронзает меня насквозь.
— Нет.
Я следую за ним по главной улице, проходя мимо клубов и ночных ресторанов. Внезапно он срывает с себя футболку, засовывает ее в задний карман джинсов и резко останавливается. Я врезаюсь в его голую спину, безуспешно пытаясь не обращать внимания на огромную татуировку, растянувшуюся на его теле. Прямо под крыльями, располагающимися чуть ниже основания шеи, изображен череп с короной на голове и надписью «Король». Этот мужчина — ходячий секс. Мне просто необходимо заманить его домой.
— А теперь что?
Сейчас он — вожак. Я внимательно наблюдаю за тем, как ярко-красные неоновые огни освещают его ухмыляющееся лицо.
Проследив за его взглядом, я начинаю кое-что понимать.
— О нет…
— О да… — передразнивает он, переходя дорогу и игнорируя проносящиеся мимо машины.
— Бишоп! — кричу я ему вслед, выбегая на дорогу и уворачиваясь от гудящих машин.
Он толкает входную дверь, ведущую в тату-студию, и я проскальзываю внутрь. Перед нами возвышается громадный мужчина с длинной бородой и байкерскими нашивками на куртке. Он окидывает взглядом Бишопа.
— Эй, Биш, это совпадение или нет?
Конечно же, он знаком с этим громилой. Почему бы и нет.
Бишоп наклоняет голову, в уголках его губ виднеется ухмылка.
— Она хочет кое-что сделать.
— Я? Сделать?
Я в недоумении приподнимаю бровь.
Взгляд громилы-байкера перемещается на меня, а затем он усмехается.
— Чего желаешь, красотка?
— Эй, полегче на поворотах.
Байкер хмыкает, а затем кивает головой в сторону коридора, из которого он только что вышел. Бишоп идет туда первым, соблазняя меня своей обнаженной мускулистой спиной. Мы проходим мимо нескольких небольших комнат, каждая из которых оформлена по-своему — думаю, всего здесь работает около четырех мастеров. По пути я невольно восхищаюсь эскизами, развешанными на стенах. Парень-байкер продолжает идти прямо вперед, никуда не сворачивая, — очевидно, его кабинет находится в самом начале коридора.
— Вау! — войдя, я окидываю взглядом комнату. — Это потрясающе.
С трудом оторвав взгляд от искусных эскизов, я перевожу глаза на красную кожаную кушетку с откидывающейся спинкой. Громила-байкер садится на свой табурет и поднимает тату-машинку. Я сглатываю.
— Знаете, раньше я сама работала в тату-салоне в Новой Зеландии.
— Да ну? — вмешивается Бишоп, сидя в кресле. — И в каком именно? Мне стоит полететь туда, чтобы добавить того парня в список?
Я ложусь на красную кушетку, схватившись за край.
— Не глупи. Между нами ничего не было.
Бишоп смеется, запрокинув голову назад. Его восхитительный пресс напрягается при каждом вдохе.
— Да, точно, он ведь не Король. Я забыл, что ты садишься только на королевские члены.
— Бишоп! — рявкаю я, а затем снова смотрю на байкера, надевающего одноразовые перчатки. — Извините, он немного…
— Со мной все в порядке. — Затем Бишоп поворачивается к байкеру. — Позволь, я сделаю это сам. Я твой должник.
Байкер удивленно приподнимает бровь, скептически глядя на нас обоих.
— Ты ни хрена мне не должен — валяй.
— Эй! — Я поднимаю палец вверх, напоминая о себе. — Вообще-то я никогда не видела твоих работ и пока не знаю, чего хочу. Может, я набросаю что-нибудь прямо сейчас, чувак-байкер переведет эскиз мне на кожу, и уже после этого ты сделаешь мне татуировку.
Господи Иисусе, я схожу с ума. Он все еще пьян, а я собираюсь позволить ему сделать себе татуировку. Обычно, когда пары решаются на подобные вещи, это романтично. Но не мы, о нет. Моя татуировка делается на почве ненависти.
— Никаких разговоров, котенок, — Бишоп указывает на кушетку. — Ложись.
— Господи, — шепчу я, откидываясь назад.
Его рука ложится на мое обнаженное ребро, и я чувствую, как его большой палец мягко скользит по моей коже. Нежность его прикосновения заставляет все мое тело покрыться мурашками. Я поднимаю глаза и ловлю его взгляд, направленный прямо на меня. Между нами проскакивает искра, и мое сердце готово вот-вот выпрыгнуть из груди. Внезапно шум машинки прерывает наш зрительный контакт, и, окунув наконечник аппарата в маленький пузырек с краской, Бишоп растягивает пальцами мою кожу чуть ниже линии бюстгальтера. Спустя пару секунд в мое тело вонзается острый, режущий укус, и я вздрагиваю.
— Боже.
— Ага, — добавляет байкер, наконец оживившись. Он встает и оценивающе наклоняет голову. — Все пройдет как по маслу, милая. Так ты художница? — спрашивает он, стараясь отвлечь меня от того, что я только что позволила Бишопу изувечить мою кожу — на всю оставшуюся жизнь.
— Да, — я прочищаю горло, пытаясь не обращать внимания на щемящую боль.
Машинка на секунду останавливается, а затем включается снова.
— Я рисовала персональные эскизы для клиентов. Мне это нравилось.
— Почему ты ушла?
Я не смотрю на него, боясь пошевелиться.
— Ну, — выдыхаю я устало. — Я сбежала от этого психа.
Байкер хохочет.
— Ах, вот оно что. Надо будет как-нибудь проверить тебя в деле.
Выходит, я ошиблась. Большой страшный байкер оказался хорошим и совсем не страшным.
— Я бы тоже на них взглянул.
Спустя двадцать минут пистолет наконец останавливается, и Бишоп сбрасывает перчатки.
— Боже, мне страшно.
— Дело сделано.
Он встает со стула, осматривает свою работу, и по его губам проскальзывает мрачная ухмылка.
Губы байкера сжимаются, едва сдерживая смех, а я спускаю ноги с кушетки и спешу к зеркалу в другом конце комнаты.
— Бишоп! — пищу я.
Где-то на фоне слышен его смех. Прямо на моих ребрах красуются буквы БВХ. Глубокий вдох. Вдох и выдох. Я кручусь пред зеркалом, изучая татуировку — мне на самом деле нравится ее расположение, и это совсем не то же самое, что БИШОП, написанное большим витиеватыми буквами. Инициалы выглядят изящно, но в то же время несколько собственнически. Он подходит ко мне сзади, и я рассматриваю его в отражении зеркала. Его сильные загорелые мускулы рядом с моим крошечным телом.
Его смех стихает, когда он видит мое лицо.
— Тебе нравится.
— Мне и правда нравится.
Кажется, он немного протрезвел — во всяком случае, его глаза выглядят менее безумными.
Я хлопаю в ладоши.
— Моя очередь!
Он замирает.
— Нет-нет, отвали.
Байкер снова смеется, и я поворачиваюсь, чтобы занять место на стуле, где недавно сидел Бишоп. На фоне звучит «Behind Blue Eyes» Limp Bizkit, и я качаю головой, не скрывая расплывающейся на лице дурацкой улыбки. Я уже знаю, что собираюсь сделать, и мне не терпелось увидеть это вживую, а не просто в своем воображении. Бишоп медленно подходит к кушетке, и я наклоняюсь к байкеру.
— Он много выпил, так что нам могут понадобиться дополнительные салфетки.
В глазах байкера мелькает изумление от того, что мне известны такие тонкости. Он берет салфетки и протягивает их мне.
— Думаю, скоро ты сможешь увидеть мою работу, — поддразниваю я, чувствуя легкое головокружение от того, что собираюсь оставить свой след на Бишопе.
Бишоп откидывается на спинку, и его глаза встречается с моими.
— Давай, детка, сделай худшее, на что ты способна.
Видимо, он надеется, что я сделаю что-нибудь безрассудное, но тело Бишопа — безупречный холст, а я слишком уважаю искусство, чтобы портить его во имя мести. Окунув кончик машинки в чернила, я натягиваю кожу на его шее. Аппарат в моей руке отчаянно вибрирует — он оказался куда тяжелее, чем на первый взгляд. Я совершенно недооценивала тату-мастеров. Карандаши так не трясутся. Но как только игла касается кожи, движение становится плавным. Мое зрение полностью сосредотачивается на поставленной задаче, и уже через час все готово.
Я откидываюсь назад, разминая шею.
— Сделано.
— Черт, — ухмыляется Бишоп.
Байкер входит в комнату, заваривая себе кофе из пакетика, но, увидев татуировку, замирает на месте.
— Черт побери.
— Я даже не удивлен. Ты ведь знаешь, что получишь за это в двойном размере, да?
Бишоп фыркает и встает на ноги — сейчас он выглядит куда более трезвым, чем пару часов назад. Время, должно быть, близится к полуночи, о чем мне напоминают мои отчаянно ноющие мышцы. Бишоп подходит к зеркалу, и я вижу, как меняется его лицо, когда он понимает, что именно я сделала. Я подхожу к нему сзади и разглядываю новый рисунок на его коже. Это чуть размытый лебедь — я нанесла тени таким образом, что он кажется серебристым. На его голову надета корона, разлетающаяся на множество осколков от вонзившейся в нее пули. Сам лебедь выглядит умиротворенным и в то же время — непоколебимым. Результат превзошел все ожидания.
— Это чертовски удивительно.
Наши взгляды встречаются в отражении зеркала. Я улыбаюсь.
— Спасибо.
— Эй! Так, к слову, — подает голос байкер, нарушая наше уединение. — Если тебе когда-нибудь понадобится работа, ты знаешь, где меня найти.
— Спасибо, — самодовольно усмехаюсь я, не принимая это всерьез.
— Или если вы оба снова захотите попользоваться моей машинкой, я тоже не против.
В моей ухмылке появляется злорадство, и Бишоп хихикает.
— Братан, не подбрасывай ей идеи.
Когда спустя несколько минут мы уходим из студии, Бишоп протягивает ему приличную стопку наличных. Узнав, что байкера зовут Малкольм, я дожидаюсь Бишопа снаружи. Телефон в моем кармане вибрирует, и я достаю его, чтобы ответить на звонок.
— Ты в порядке? — спрашивает Татум.
— Ага! У нас все хорошо. Надеюсь, я смогу дотащить его задницу до дома.
Она хихикает.
— Боже, он выглядел таким злющим. Нейт везет меня домой.
— Он с тобой? — я оживляюсь. — Дай ему трубку.
Наступает глухая тишина, а затем раздается голос Нейта.
— Привет, котенок. — Его голос звучит уставшим и разбитым.
— Эй, у тебя все нормально? В чем дело?
Тишина.
— Нейт?
— Да ничего особенного, все хорошо. Тебя не нужно подбросить? По-видимому, теперь я работаю таксистом.
Могу представить, как он смотрит на Татум. Бедняжка. Я знала, насколько сильны ее чувства к Нейту, но, к сожалению, его сердце принадлежит другой.
— Я доберусь.
— Уверена? — в его тоне слышится недоверие.
— Да, я буду дома чуть позже. Может быть.
— Ладно. Звони, если я тебе понадоблюсь.
Затем он вешает трубку. Вешает трубку прежде, чем я успеваю что-то сказать.
— Грубиян, — бормочу я, запихивая телефон в карман как раз в тот момент, когда Бишоп выходит из салона, натягивая футболку. Слава богу.
— Домой? — спрашиваю я, надеясь, что он ответит да.
— Ага, — ворчит он.
Сейчас он выглядит по-настоящему уставшим. Вытащив телефон, он отправляет кому-то сообщение, а затем снова смотрит на меня.
— Они будут здесь через пять минут.
— Хорошо, — отвечаю я, не сводя с него глаз.
Мне нужно что-то сказать. Между нами столько неосязаемого, неразбавленного напряжения, что я наверняка знаю: стоит нам остаться наедине и разразится ад. Он недоверчиво качает головой и отводит глаза, глядя перед собой.
Я едва собираюсь открыть рот, чтобы сказать что-то еще, как перед нами останавливается лимузин. На лице Бишопа снова появляется улыбка, и он проскальзывает в открытую дверь. Я останавливаюсь, пытаясь осознать, что я, черт возьми, делаю.
— Садись в гребаную машину, котенок!
Думаю, сейчас мне стоит его послушаться.
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Я забираюсь в лимузин, внутри которого уже расположились Короли — плюс бонус в виде шлюхи, сидящей на заднем сиденье. Она устроилась ровно между мной и Бишопом. Вспомнив, что уже около полуночи, я зеваю. Мое тело ноет, а глаза предательски тяжелеют.
— Бишоп, можешь отвезти меня домой?
Мне жизненно необходимо лечь спать.
— С удовольствием, — хихикает Хейл, положив руку на бедро Бишопа.
Я напрягаюсь и перевожу взгляд на Джейса.
— Чем вы, двое голубков, занимались? Хотя то, что оба все еще живы, — уже достижение… — Джейс усмехается.
— Делали татуировки, — небрежно отвечаю я, словно в этом не было ничего особенного. Глаза всех присутствующих тут же устремляются ко мне, сканируя меня вдоль и поперек, а затем обращаются к Бишопу и лебедю на его шее. Тема разговора сразу же переключается на татуировку, а я просто смотрю в окно, упиваясь переполняющим меня чувством пустоты. Я ненавижу чувствовать себя так, будто я не имею никакого значения для него. У меня по-прежнему нет никаких ответов, и, как обычно, мы играем по правилам Бишопа, а не по моим.
— Мэл — реальный гений, — кивает Кэш, указывая на лебедя.
— Спасибо, — бормочу я, закрывая глаза. — Думаю, из меня вышел неплохой тату-мастер, так что нас с ним отличает только наличие вагины.
— Подожди, так это сделала ты? — восклицает Джейс.
Сидящий рядом с ним Хантер все еще молчит. Наверное, до сих пор меня рассматривает.
— Да. — Я искоса смотрю на Бишопа. — Как раз после того, как он набил свои инициалы на моих ребрах.
Все смеются — все, кроме Хейл. Бишоп до сих пор не убрал ее руку со своего бедра. Наши глаза на мгновение встречаются, и в ту же секунду он опускает руку на мою шею, притягивает мое лицо к своему и прижимается губами к моему уху.
— Я заставлю тебя заплатить, котенок. Это будет чертовски больно, и, клянусь, я это сделаю, потому что не позволю, чтобы это дерьмо просто так сошло тебе с рук, но пока… — Его губы опускаются на мою шею, и я снова закрываю глаза, чувствуя как его язык скользит по самым чувствительным участкам моей кожи. — Я с тобой немного поиграю.
Затем он выпрямляется, высвобождает бедро из хватки Хейл и обращается к водителю.
— Едем домой!
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Мы подъезжаем к дому Бишопа, но, когда машина останавливается и он выходит из нее вместе с Хейл, я остаюсь на своем месте. Я нуждаюсь во сне и пище — как можно скорее.
— Котенок… — рычит он.
— Я устала! Мы можем перенести игру в кошки-мышки на завтра? Я не готова с тобой драться.
— Выходи. Сейчас же.
— Пока, ребята, — ворчу я.
Выходя из машины, я останавливаюсь и заглядываю в салон, чтобы посмотреть на Хантера.
— Мы с тобой еще поговорим!
Затем я закрываю дверь и, оставив Бишопа позади, направляюсь прямо к боковым воротам. По пути я останавливаюсь, разворачиваюсь — плевать на мои ноющие ноги и сонные глаза — и смотрю прямо на Хейл.
— А ты можешь идти к черту.
— Что? — она смотрит на Бишопа, который все еще не отводит от меня взгляд.
— Она права. Уходи.
— Но…
Бишоп поворачивается к ней.
— Уходи. Это между мной и Мэдисон.
Я ухмыляюсь, приподнимаю бровь и пробегаюсь глазами по ее фигуре.
— Ты ведь не захочешь испачкать кровью этот хорошенький наряд.
Бишоп фыркает и качает головой, в то время как я разворачиваюсь и не спеша направляюсь к домику у бассейна. Войдя внутрь и закрыв за собой дверь, я обнаруживаю, что он все еще снаружи. Какого хрена он так долго с ней объясняется. Должно быть, есть какая-то причина — помимо того что они были друзьями или встречались в подростковые годы. Она имеет ценность для Бишопа — иначе сейчас ее бы не было в живых. В этом я уверена. Я роюсь в кухонном ящике, достаю пакет с картофельными чипсами, открываю их и запрыгиваю на маленький кухонный островок. Я сойду с ума, если не перекушу прямо сейчас.
— Бишоп! Я возвращаюсь в Лос-Анджелес, не мог бы ты… — звучащий неподалеку голос внезапно обрывается, вероятно, заметив мое присутствие.
— Извините, — я слизываю приправу с пальцев. — Это не Бишоп.
Я всматриваюсь туда, откуда доносится голос, и замираю. Эта женщина была по-настоящему красивой. У нее безупречно ровное, словно срезанное бритвой, каре, очерчивающее идеальную линию подбородка, темные медовые глаза и естественный бронзовый загар. Черт возьми. Это Скарлетт Бланш, мама Бишопа и мировая кинозвезда первой величины. А я сижу здесь, все еще слегка пьяная, жующая чипсы и слизывающая с пальцев соль.
На ее губах появляется улыбка.
— Учитывая, что обычно мой сын не приводит девушек домой, смею предположить, что вы Мэдисон?
Я смущенно сияю, но мой проклятый язык решает действовать без моего ведома.
— Ну есть одно исключение, — закатив глаза, добавляю я. — Извините, я все еще немного пьяна. Это была длинная ночь, и пока она далека от завершения, так что я немного не в себе. Да, я Мэдисон, очень приятно познакомиться. Я бы пожала вам руку, но она вся в специях и в слюне, так что, наверное…
Она меня ненавидит. Я уверена.
Она хохочет, демонстрируя свои ровные белые зубы.
— Все в порядке. Не переживай. Я давно хотела с тобой встретиться.
— Правда? — пищу я, слегка испугавшись того, что она уже «давно» ждет нашей встречи.
Она кивает.
— Да, конечно. Девушка, которая свела с ума моего непоколебимого, уверенного сына…
Ее слова казались резкими, но, судя по тону, она не имела в виду ничего плохого. Неподалеку я слышу звук открывающейся двери.
Бишоп входит на кухню и останавливается, наблюдая за происходящим. Его мама подмигивает мне, а затем смотрит на сына.
— Пригласи ее на День благодарения. Я уверена, что остальные члены семьи хотели бы с ней познакомиться.
Она останавливается на пороге кухни.
— О, и насчет той девушки. Полагаю, будет правильнее называть ее… шлюхой?
Затем она уходит. На мгновение я теряю дар речи, а затем из меня вырывается неудержимый смех.
Бишоп выхватывает чипсы из моих рук.
— Эй! — окрикиваю я его, но он отскакивает в сторону, засовывая в рот целую горсть.
Я выдыхаю, мои плечи сгорбились от усталости.
— Я так хочу есть, а твоя мать просто потрясающая.
Он продолжает смотреть на меня, запихивая в рот картофельные чипсы.
Может, пора положить конец этой войне в стиле мистера и миссис Смит[6].
Я прикусываю нижнюю губу, сдерживая улыбку.
— Бишоп, прости меня, я сильно накосячила, и я это знаю.
— Как далеко вы зашли?
Он подходит к холодильнику и вытаскивает бутылку воды.
— Ну не слишком. Поцелуи, прикосновения и все такое.
Его челюсть ходит из стороны в сторону. Остановись, остановись.
— По правде говоря, это длилось не больше трех минут, а потом зашел Джейс.
— А если бы он не зашел?
Ладно, по-видимому, это его и правда беспокоит.
— Я бы не позволила этому зайти так далеко, Бишоп.
— И я должен тебе верить?
Он ставит бутылку с водой рядом с моим бедром, прохладная влага касается моей разгоряченной кожи. Я хватаю ее, чувствуя внезапную жажду.
— У тебя есть все основания мне не доверять, — отвечаю я, моя голова гудит от усталости. — Но все это для меня в новинку, Бишоп. Я только что узнала столько дерьма о своей жизни и совершила гребаную ошибку, понимаешь?
Он смотрит мне в глаза.
— Да, ты уже об этом говорила.
— А что еще мне остается? — я не замечаю слез, текущих из моих глаз. — Я узнаю, что моя мама на самом деле не была моей мамой, а парень, которого я любила, спал с ней и скрывал от меня свою первую любовь — или кем бы ты ни считал эту шлюху — и все эти годы сохранял ей жизнь, хотя давно должен был ее убить!
Я обессиленно спрыгиваю с кухонного стола, чувствуя, что мои глаза окончательно слипаются.
— Я иду спать.
Я собираюсь пройти мимо, но его рука ловит мою, и он притягивает меня к себе.
Его пальцы смыкаются вокруг моего подбородка, и он приподнимает мою голову так, чтобы видеть мои глаза.
— Ты любишь меня?
Мои глаза начинают метаться по комнате. Я что, это сказала? Дерьмо. Я это сказала.
Чувствуя свое поражение, я пожимаю плечами.
— Да, Бишоп, я думала, что это очевидно. Я устала.
Он обнимает меня одной рукой, и мы поднимаемся наверх в его спальню. Все мое тело болит так сильно, что как только я плюхаюсь на его мягкие одеяла, мои глаза сами собой закрываются, и я погружаюсь в сон.
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Где-то вдалеке я слышу телефонный звонок, но мои глаза отказываются открываться. Я не в силах проснуться. Меня окружает непроглядная тьма — возможно, дело в том, что я до сих пор не открыла глаза. Я чувствую сильную вибрацию и, раздраженно застонав, тянусь к надоедливому устройству.
— Кем бы ты ни был, я желаю тебе всего наихудшего.
— Мэдисон…
Деймон? Я мгновенно вскакиваю.
— У тебя все нормально?
Тишина.
— Деймон! — кричу я в трубку.
— Да-да, я в порядке. Мне нужно… Мне нужно уехать. Ты с Бишопом?
Я прижимаю телефон к другому уху и толкаю спящего Бишопа. Я провела достаточно времени рядом со своим братом, чтобы понимать то, что он пытается мне сказать.
Глаза Бишопа открываются, и он смотрит на меня сонным взглядом. Это нечестно. Совершенно. Нельзя выглядеть таким красивым после похмелья. Его светло-каштановые волосы поблескивают в утреннем солнечном свете так, словно некоторые пряди чуть выгорели от жары. Его мягкие, пухлые губы выглядят нежными и гладкими, а безупречная кожа сияет здоровьем. Он облизывается, и на его щеках появляются две ямочки.
— М-м-м, что?
Его рука обвивает мою талию, а глаза снова медленно закрываются.
— Это Деймон, его нужно куда-то отвезти, и он спрашивает, с тобой ли я сейчас.
Глаза Бишопа снова открываются, и он выхватывает у меня телефон, мгновенно перейдя на латынь. Его привлекательность просто невыносима. Хотя было бы куда приятнее, если бы я знала, о чем они говорят.
Он вешает трубку и спрыгивает с кровати, направляясь прямо в ванную. Сбросив с себя одеяло, я раздеваюсь и проскальзываю в душ следом за ним. Меня окружают клубы горячего пара, и я закрываю глаза, когда поток горячей воды обрушивается на мою кожу, смывая с меня все вчерашние перипетии. Ладонь Бишопа прижимается к моему животу, и я замираю, чувствуя его губы на своей шее.
Я вздрагиваю, прохладный пот выступает на моей коже. Чуть наклонив шею, я даю ему больше доступа. Его рука опускается все ниже, пока он не достигает самой чувствительной части моего тела, прижимая большой палец к моему клитору.
Я прикусываю губу, пытаясь сдержать стон и справиться с волной желания, вспыхнувшей у меня в животе. Только Бишоп был на это способен, только в его власти было полностью меня обезоружить, одновременно приведя в состояние повышенной боевой готовности. Он проводит языком по задней части моей шеи, при этом не прекращая играть с моим клитором. Его палец проскальзывает внутрь и описывает круг, касаясь точки, из-за которой по моим ногам пробегает дрожь, а спина выгибается. Его вторая рука скользит вверх по моему животу, и, достигнув груди, он грубо ее сжимает, в то же время кусая меня за шею. Оба ощущения вызывают волну ядовитой эйфории, разливающейся по моим венам. Я чувствую, что нахожусь на грани, и собираюсь повернуться к нему лицом, однако его рука опережает меня, метнувшись прямо к моему горлу.
— Нет, котенок. Ты не двинешься, пока я тебе не прикажу, и не заговоришь, пока я тебе не позволю.
Бишоп всегда доминировал в постели, но на этот раз что-то в его тоне заставило меня думать, что это связано с множеством других причин; дело не только в том, что он привык быть альфой. Он сжимает мое горло.
— Мы поняли друг друга?
Я киваю, но мои глаза все еще закрыты, и я продолжаю насаживаться на его пальцы.
— Да.
Он сразу же отпускает меня, отталкивая в сторону. Весь мой пыл, готовый вот-вот вырваться наружу, тут же сходит на нет. Так, словно его прикосновение было далеким воспоминанием, а я, как дура, его упустила.
— Хорошо. Переоденься, мы везем Деймона в аэропорт.
— Э-э… — я хочу ему ответить, но он уже выходит из душа.
Схватив мыло, я быстро и сердито втираю его в кожу, думая о том, как Бишоп завел меня только для того, чтобы в итоге оставить в подвешенном состоянии. Чувствую, что это во многом связано с моим наказанием. И, зная Бишопа, а я хорошо его знаю, это только начало. Дальше будет только хуже, но в каком-то смысле это станет наказанием и для него самого, ведь у него тоже не будет секса.
Если только он не…
Я выключаю кран, хватаю полотенце и оборачиваю его вокруг себя. Зайдя в спальню, я направляюсь прямо к его шкафу и роюсь в оставшихся здесь вещах — большая их часть принадлежит Татум. Выбрав короткие шортики и свободную рубашку грязно-белого цвета, я надеваю свои кеды Vans и распускаю волосы.
Спустившись по лестнице, я замираю, увидев Хейл, сидящую на диване и поедающую мюсли.
— Серьезно? — бормочу я, закатив глаза. Молча пройдя на кухню, я останавливаюсь, увидев Бишопа.
— Почему она все еще здесь?
Он проходит мимо меня и направляется к входной двери. Я следую за ним, внутренне посылая к черту эту шлюху. Когда мы оказываемся у выхода, Бишоп пропускает меня вперед.
— Сейчас она живет здесь.
Стоп, что?
— Почему?
Мы подходим к его «Мазерати», и я вижу, как подрагивает его челюсть.
— Потому что из-за моего гребаного отца ей больше некуда идти.
Открыв пассажирскую дверь, я забираюсь внутрь и пристегиваю ремень. Отлично, значит, у Гектора есть причины держать ее при себе.
— Мне нужно поесть.
Он заводит машину и выезжает со двора.
— После того как мы высадим Деймона в аэропорту.
— В аэропорт? — спрашиваю я, приподняв бровь. — Зачем мой брат едет в аэропорт?
— Почему ты все еще задаешь так много вопросов? — огрызается он.
— Почему ты все еще скрываешь от меня ответы? — парирую я.
Он усмехается, по-видимому, довольный моим остроумием, а затем снова становится серьезным.
— Я собираюсь кое-что тебе рассказать, но никто не должен знать, что тебе известно об этом месте.
Он переключает третью передачу, быстро смотрит на меня, а затем снова на дорогу.
— Ты меня поняла?
— Я поняла, — невозмутимо отвечаю я.
За это время я привыкла хранить секреты, и, несмотря на принятые мною неверные решения, связанные с нашими отношениями, я ни разу не выдала ни одну из доверенных мне тайн.
— Деймон приехал с острова Пердита, на латыни это значит…
— …потерянный, — перебиваю я, вспомнив, что однажды переводила это слово, балуясь с переводчиком.
Он опускает голову, сворачивая на мою улицу. Меня начинает раздражать то, насколько близко друг к другу мы живем. Видимо, сегодня Бишоп настроен на общение, а это настолько редко и ценно, что мне хотелось выжать из этой ситуации все, что только можно.
Он останавливается у наших высоких кованых ворот, ожидая, пока они откроются.
— Этот остров находится на окраине Бермудского треугольника, но благодаря моему отцу он полностью скрыт от радаров.
— Благодаря твоему отцу? — переспрашиваю я и тут же мысленно бью себя по лбу.
Сейчас это совершенно не важно. Ворота открываются, и я поворачиваюсь к Бишопу, отчаянно нуждаясь в дополнительной информации.
— Расскажи мне все, что сможешь, пока сюда не пришел Деймон.
— Там живут Потерянные Мальчики, но владеет и управляет островом Катсия. На этом острове, Мэдисон, — мы останавливаемся у входной двери, и его глаза встречаются с моими, — происходят вещи, которые ты даже не можешь представить. Это — сама суть «Элитных королей».
— Стоп! — я делаю паузу, пытаясь собраться с мыслями. Я одновременна смущена и взволнованна — он впервые был со мной так откровенен. — Я думала, что пещера из книги находится рядом с твоим домом!
— Эта пещера — да. — Его глаза ожесточаются. — Но после войны все они переехали на Пердиту, где обосновались наши семьи до того момента, пока не вернули себе все то, что принадлежало им здесь, в Нью-Йорке и Хэмптонсе.
Я все еще сижу с открытым ртом, не в силах справиться с шоком, в то время как в машину садится Деймон. На нем надеты потертые джинсы, белая футболка поло и красный галстук-бабочка. Интересное сочетание, но в этом весь Деймон. Он закрывает заднюю дверь машины, и я поворачиваюсь к нему.
— Бишоп вроде как ввел меня в курс дела. Ты уверен, что хочешь это сделать?
Он наклоняет голову, глядя на мои губы, а затем снова поднимает взгляд к моим глазам. Чертов языковой барьер. Я вытаскиваю свой телефон и открываю «Гугл»-переводчик — по правде говоря, он ненадежный помощник, но все же это лучше, чем ничего. Бишоп закатывает глаза и рывком выезжает с территории дома, из-за чего мой затылок врезается в спинку кресла.
– Vos certus vos volo facere?[7]
Низ моего живота напрягается, а бедра сжимаются вместе. Это мой страшный секрет — Бишоп, говорящий на латыни, невероятно меня возбуждает. Черт возьми.
Деймон кивает и натянуто мне улыбается. Улыбка Деймона всегда выглядит так, что я чувствую — вероятно, потому что мы близнецы, — будто под ней скрывается нечто другое, готовое в любой момент вырваться наружу. Я всего лишь надеюсь, что он позволит мне взять на себя часть своего бремени.
— Уверен, soror mea[8].
Я уже набираю это слово в переводчике, но Бишоп снова меня выручает.
— Это означает «моя сестра».
Мы едем молча и вскоре оказываемся у взлетно-посадочной полосы. Бишоп вручает сотруднику службы безопасности свое удостоверение, после чего ворота открываются, и он въезжает на территорию аэропорта. Машина останавливается, и я сглатываю.
— Дай угадаю, — закатив глаза, я толкаю дверь. — Этот черный самолет с золотой короной — твой.
Бишоп надевает очки-авиаторы и выходит из машины. Солнце озаряет его восхитительную бронзовую кожу. Он ухмыляется мне, показывая ямочки на щеках.
— Да, он принадлежит отцу.
Я поворачиваюсь и ныряю в объятия Деймона.
— Я обещаю, что вытащу тебя из этого дерьма, ладно? А пока, думаю, будет лучше, если ты ненадолго уедешь. Но мы скоро увидимся!
Он хмурит брови, явно чувствуя себя сбитым с толку, но я снова притягиваю его к себе.
— Я тебя люблю.
Он замирает, а затем его рука обвивает мою талию. Он целует меня в лоб.
– Te amo.[9]
Мое сердце выпрыгивает из груди, а колени подкашиваются. Я знаю, что означает amo на большинстве языков, так что мне нет нужды переводить его слова. Деймон отпускает меня, и я наблюдаю за тем, как он садится в самолет. Бишоп уже давно ждет меня в машине, так что я разворачиваюсь и сажусь на переднее сиденье.
— Ты уверен, что так будет лучше? — я снова пристегиваю ремень.
Бишоп выезжает со взлетно-посадочной полосы.
— Да, уверен. Теперь, когда все обвинения сняты, у него есть шанс договориться с Катсией.
Стоп.
— Что? — восклицаю я. — Но я думала, что обвинения и были причиной его отъезда!
Бишоп качает головой, спокойно поворачивая на главную дорогу, ведущую обратно в наш район.
— Что? Нет. Конечно, обвинения давно были с него сняты.
Я сижу, не в силах произнести ни звука. Бишоп смотрит на меня, а затем снова переводит взгляд на дорогу, испуская раздраженный вздох.
— Мэдисон, он не просто один из Потерянных Мальчиков, он — главный Потерянный Мальчик. Он их Повелитель. У него есть обязательства, и его нельзя вырвать из такой жизни — это лишит его существование смысла. Я понимаю, что этот мир для тебя нов, но есть кое-что, с чем тебе придется смириться, при этом понимая, что ты никогда не узнаешь всего. Это данность. Ты Серебряный Лебедь, Мэдисон, и тебе повезло, что ты жива, не говоря уже о том, что ты можешь свободно существовать бок о бок с нами.
Я откидываюсь на спинку сиденья, внезапно почувствовав себя ребенком, которого отчитывают взрослые.
— Жестоко, но я тебя понимаю. К слову, почему я все-таки жива?
Он ухмыляется и хихикает.
— А как ты думаешь?
— Ты?
Волнение внутри меня зашкаливает — чувствую себя наивной маленькой девочкой. Он закатывает глаза.
— Ты слишком мне доверяешь. И да, и нет. За многое ты должна благодарить своего отца, но в остальном это я, ну и…
— И? — рявкаю я, раздраженная тем, что должна клещами вытягивать из него ответы.
— Мой отец.
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Спустя несколько минут после очередной перепалки мы выходим из машины, и Мэдисон снова начинает забрасывать меня вопросами. Главное, чтобы ей не пришло в голову спросить, почему я не позволяю ей вернуться к себе домой, — на все остальное мне плевать.
— Что ты имел в виду, когда говорил о своем отце?
Она засовывает в рот сразу несколько ломтиков картофеля фри, и я выхватываю у нее пакет, пока она не съела все в одиночку.
— Именно то, что ты слышала, — отвечаю я, доставая свой бургер.
— Ох, как вам будет угодно, мистер Загадка.
— Это не сраный «Код да Винчи»[10], Мэдисон, — огрызаюсь я, направляясь к домику у бассейна. — Просто немного подожди, и я все тебе расскажу.
Я вынимаю бургер из упаковки, откусываю его и возвращаю Мэдисон пакет с картофелем.
— Отлично! — фыркает она. — В таком случае я хочу поговорить о Тилли.
Я на секунду прекращаю жевать. Конечно, я знал, что однажды это случится, но все равно со страхом ожидал этого вопроса. Как только мы огибаем дом, я вижу, как мой отец и Джастин разговаривают, стоя возле бассейна. Я резко останавливаюсь, и Мэдисон врезается мне в спину.
Я указываю на домик у бассейна.
— Иди туда, я скоро буду.
Несмотря на то что Мэдисон и ее папа были живы исключительно благодаря стараниям моего отца, у меня не было желания испытывать его терпение.
Ее взгляд мечется между мной и отцом.
— Сейчас же, — рычу я, многозначительно глядя в сторону дома.
Она закатывает глаза так сильно, что мне хочется влепить ей пощечину, а затем направляется в домик. Она делает меня чертовски жестоким. Как только дверь за ней закрывается, я иду к папе и Джастину.
— В чем дело? — я внимательно наблюдаю за ними обоими, откусывая свой бургер.
Папа достает сигару, зажигает ее и затягивается.
— Теперь я понимаю, в чем причина этой истории с Хейл.
— И в чем же?
Я не обращаю на него внимания — мой отец очень любит ходить вокруг да около. Он был могущественным — вероятно, одним из самых влиятельных и могущественных людей в этой стране, — и всегда водил свою жертву за нос, прежде чем дойти до сути. Отец был известен не только в преступном мире — там его называли Patronus, что в переводе с латыни означает «Крестный отец» — помимо этого, он имел влияние на все правоохранительные органы. Он могущественнее и смертоноснее любого человека на этой гребаной планете — могущественнее, чем сам чертов президент. Мэдисон недооценивает его силу, поэтому мне всегда приходится ее защищать — по большей части от него.
Он протягивает мне фото, и я беру его свободной рукой. Опустив взгляд на фотографию, я снова смотрю на них обоих, слизывая соус с пальца.
Стараясь сохранять бесстрастное выражение лица, я пожимаю плечами.
— И?
— И?! — восклицает отец. Черт. — Причина, по которой ты прятал Хейл, заключалась в том, что она была от тебя беременна?
Я молча смотрю на отца и Джастина, но, осознав, что они ни хрена не шутят, я не могу сдержать смех. Да, на снимке Хейл беременна, но…
— Это был не мой чертов ребенок. — Мои глаза впиваются в отца. — И ты это знаешь.
Он искоса на меня смотрит, а затем он бросает взгляд на Джастина.
— Оставь нас.
Чертовски сбитый с толку Джастин разворачивается и уходит в домик у бассейна. Его отправили в мир Потерянных Мальчиков совсем ребенком, но сейчас он настоящий солдат. Один из лучших. Созданный, чтобы быть бойцом.
Папа потирает подбородок.
— Когда, черт возьми, это случилось?
— Ну примерно через шесть месяцев после того, как ты засунул в нее свой член.
— Сейчас не время для твоего остроумия, сынок.
— Эй, я тебя не осуждаю. — Я откусываю еще один кусок. — Хотя, учитывая ее возраст, это немного нездорово…
— Ей было шестнадцать, а не двенадцать.
Я невозмутимо отвечаю:
— Так я и подумал.
Отца нельзя было назвать непривлекательным. У него были блестящие темные волосы, тронутые сединой. Он всегда коротко выстригал виски, оставляя более длинную часть волос сверху и аккуратно зачесывая их назад. Его тело было покрыто татуировками, включая крылья на верхней части спины — точно такие же, как у меня. Только Короли обладают правом иметь эти крылья, и единственные, кто мог их получить, были родом из нашей семьи — а это означает, что-либо мне, либо моему двоюродному брату Спайдеру однажды придется завести ребенка.
Ни за что.
Он вздыхает, проводя рукой по волосам.
— Дерьмо. Как давно ты об этом знаешь?
Я усмехаюсь, откинув голову назад.
— Что? Я всегда об этом знал. Ты волочился за молодой шлюшкой, а она искала способ мне отомстить, только мне было на нее плевать. Как только она поняла, что такая игра на меня не действует, оказалось слишком поздно — она уже была беременна.
— Что случилось с ребенком? — спрашивает он, игнорируя мое признание в том, что Хейл делала все это только ради мести.
Это, безусловно, было правдой, но также я знал, что у нее появились чувства к отцу — и, возможно, он испытывал к ней то же самое. Я не могу с уверенностью говорить об их отношениях, но сейчас я точно знаю, что не хочу влезать в эту кучу дерьма. Моя мать убьет ее, но опять же не будем исключать тот факт, что она тоже могла обо всем знать — и поэтому Хейл никогда ей не нравилась. Мама может быть жесткой стервой, но за ее холодной внешностью скрывается большое сердце. Вероятно, это нас объединяет.
— Он умер.
Я не лгу — у нее случился выкидыш на позднем сроке.
Он напрягается, прожигая меня взглядом.
— Ты уверен?
Ни одна мышца на моем лице не дрогнула.
— Абсолютно.
Затем я снова откусываю свой бургер.
— Разговор окончен? Мне есть чем заняться.
— С Мэдисон?
Ее имя в устах отца звучит так, словно оно насквозь пропитано ядом. Я знаю, что мое желание защищать ее выходит за все допустимые рамки — настолько, что произнесенное отцом ее имя заставляет меня хотеть перерезать ему глотку. Именно поэтому мне нужно быть с ней особенно осторожным.
Она единственный человек в мире, способный вывести меня из равновесия. Мне это совсем не нравится. Я — чертов Бишоп Винсент Хейс, и я всегда держу все под контролем. Все, кроме нее.
— Ага, — хмыкаю я, встречаясь с ним взглядом. — Она неопасна.
Его губы изгибаются в самодовольной ухмылке.
— А я ничего и не говорю, сынок.
Да, конечно.
Я поворачиваюсь и направляюсь обратно к домику. Толкнув входную дверь, я останавливаюсь, увидев, как Мэдисон и Джастин сидят на диване, смеются и смотрят какую-то ерунду по телевизору.
Джастин ловит мой взгляд.
— Остынь, братишка, мы просто разговариваем.
Хлопнув дверью, я иду на кухню и рывком открываю дверцу холодильника, выхватывая напиток.
— Разве я что-то сказал?
Неудивительно, что Джастину понравилась Мэдисон. В этом нет ничего сложного, и дело даже не в том, что она такая горячая, — в ней есть нечто особенное. Ей не нужно навязывать окружающим свой красоту. Она красива по своей сути. Она резкая, сексуальная, странная и необычная, она владеет оружием, и у нее острый язык — и все это чертовски сбивает с толку. Впервые ее увидев, я словно сошел с ума — я не мог и предположить, что она будет выглядеть именно так…
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Я собираюсь выйти из дома, но останавливаюсь, услышав голос отца.
— Он ничего не узнает, так что мы продолжим действовать по плану.
В его тоне — обычно таком спокойном и уверенном — слышатся дрожащие нотки. Я делаю пару шагов назад, надеясь услышать продолжение разговора, однако вместо этого снова раздается голос отца:
— Бишоп?
Черт.
Я ухмыляюсь, хоть он меня и не видит.
— Да?
— Прекращай подслушивать и немедленно тащи свою задницу сюда.
Как и обычно, я следую его инструкциям и захожу в кабинет. Отец и Роб Родригес стоят у большого окна, выходящего на крыльцо нашего дома и длинную подъездную дорожку. По сравнению с остальной частью дома папин кабинет всегда казался немного старомодным. Стены и высокий потолок выполнены из красного дерева, а огромная книжная полка высится от потускневшего паркета до самых потолочных балок.
— Да?
Я закрываю за собой дверь и сажусь на стул рядом с Робом. Папа откидывается на спинку красного кожаного кресла, держа во рту сигару.
— Мне нужно поговорить с тобой о чем-то важном. Это новая девушка. Организуй собрание.
Не понимая, какого хрена он рассказывает мне о какой-то новой девушке, я все равно лезу в задний карман, вытаскиваю телефон и пишу групповое сообщение всем Королям.
Отец созывает собрание. У меня дома — сейчас.
Я откидываю мобильник, игнорируя вибрирующие уведомления, и снова переключаю внимание на папу.
— Почему это так важно?
Меня воспитывали среди секретов, и в некотором смысле это сделало меня тем, кем я являюсь сейчас. Все это время меня готовили к тому, чтобы после смерти отца я принял на себя его Корону — пусть это и делалось втайне от меня. Раздается стук в дверь, и в кабинет медленно входят Эли, Нейт, Брантли, Хантер, Кэш и Чейз, вопросительно глядя на нас с папой.
— Входите, мальчики.
Я все еще не до конца понимаю, во что, черт возьми, играет отец, но в одном я уверен — кто-то скоро умрет. Но не один из Королей — это было бы нарушением закона. Да, у нас были свои законы.
— Есть кое-что, о чем я никогда не рассказывал ни одному из вас, даже Бишопу. Конечно, однажды я уже намекал на это, но… есть шанс, что один Серебряный Лебедь проскользнул через систему. Мы знаем ее родословную, и все остальное, что может нам понадобиться, кроме того, как она выглядит. Кажется, фотографий этой девушки не существует. Но я хотел предупредить вас, мальчики, потому что она из вашего поколения.
— Откуда ты знаешь? — спрашиваю я, откидываясь на спинку стула и проводя указательным пальцем по краю верхней губы.
Скорее всего, это был очередной приступ паранойи, такое случалось уже не один раз, и, судя по всему, паранойя была одним из первых пунктов в его должностной инструкции. Это всегда означало одно и то же — скоро прольется кровь.
Отец переводит взгляд на Роба, а затем снова смотрит на меня.
— Есть надежный источник. Мы уже выслеживаем эту ошибку, чтобы позаботиться о ней раз и навсегда, но, вы, мальчики, должны знать, что отныне эта проблема в вашей юрисдикции[11].
— Что? Мы ведь не занимаемся подобными вещами… — начинаю я, немного раздраженный тем, что придется пополнить свой список убийств. — Я не Потерянный Мальчик.
Папа наклоняется вперед, его взгляд становится ожесточенным.
— Ты сделаешь так, как я скажу, сын.
Затем он откидывается назад, и выражение его лица становится хладнокровным — снова. Я почти уверен, что этот старик — полный психопат.
— Считай это испытанием.
— Отлично. — Я встаю со стула. — Это все?
Он кивает, а затем отпускает нас легким движением руки. Мы направляемся к своим машинам, когда Нейт — он, как всегда, в своем репертуаре — первым нарушает тишину.
— Слушайте, я не могу думать о всех этих драмах. У моей мамы появился чертов новый мужчина, и, видимо, его дочь сегодня переезжает в наш дом. Я не могу вернуться домой весь в крови. Она же испугается.
— Она горячая? — вмешивается Эли, усаживаясь в пикап Нейта.
Нейт его отталкивает.
— Я без понятия, придурок.
Закатив глаза, я открываю свою машину и сажусь внутрь. Раздается сигнал телефона, и я открываю сообщение от Адрианы.
Скучаешь по мне?
Я быстро ей отвечаю:
Вернее, это делает мой член.
Затем я набираю скорость, обгоняя остальных парней, и все мы направляемся в школу.
На следующий день занятия тянутся раздражающе долго — готов поклясться, что с каждым годом они идут все медленнее и медленнее. Мы все сидим в столовой, когда Нейт снова начинает болтать о своей сетре.
— Чувак, я не шучу! Моя новая сводная сестра чертовски горяча — с большой буквы Г. Представь себе Мэдисон Бир[12], которая даже не представляет, насколько она горячая. Но она с детства владеет оружием, так что я пас. Ну, скорее всего. Черт возьми, эта бесподобная задница, которая, ко всему прочему, живет со мной под одной крышей… Ее мать… — он замолкает, когда я замечаю одинокую девушку, вошедшую в столовую с подносом в руках. Очевидно, она новенькая и дело не только в том, что я наизусть знаю каждого ученика Риверсайда и их номера социального страхования. Ее выдает напряженное выражение лица и пальцы, нервно сжимающие поднос. У нее темно-каштановые волосы, светлая кожа с легким оттенком чего-то экзотического и длинные — чертовски длинные — ноги, которые я мог бы с легкостью обвить вокруг своей талии. Затем, словно в замедленной съемке, ее блуждающие глаза останавливаются прямо на мне, как будто она ощутила на себе мой взгляд, — как лев в погоне за добычей, сам же застигнутый врасплох. Я не прерываю зрительного контакта, наслаждаясь безумной бурей, разразившейся в ее глазах. Я вижу, как краснеют ее щеки, и она быстро садится за столик к Татум. Чертова Татум. Эту надоедливую стерву нужно поставить на место. Я качаю головой, раздраженный тем, что чертова старшеклассница может так легко привлечь мое внимание. Вытащив телефон, я отправляю Адриане еще одно сообщение.
У меня в девять.
— Вот она! — Нейт указывает на столик, за который только что села та горячая девушка.
Нет, не может быть.
— Это она, чувак, моя новая сводная сестра. Я хочу немного с ней поиграть.
— Как это — поиграть? — Сама мысль о том, чтобы с ней «поиграть», заставляет мой член напрячься.
Нейт понимающе на меня смотрит.
— Ты и сам знаешь как.
— Слушай, без обид, но в прошлый раз, когда нам пришлось делить девушку, мы чуть ее не убили, так что на твоем месте я бы этого не делал — конечно, если ты не хочешь обидеть свою новую сводную сестричку.
Нейт усмехается.
— Не знаю, в ней есть что-то особенное.
Я закатываю глаза, потому что завоевать внимание Нейта было нетрудно, — удержать его было невозможно, но привлечь проще простого. Я возвращаюсь к своему телефону. Внезапно осознание начинает проникать в мой мозг, и, увидев, как она смеется над какой-то фразой Татум, я замираю.
Эта улыбка.
Так знакомо, так…
— Черт.
— Что? — рявкает Брантли, не сводя глаз с новенькой.
По хмурому выражению его лица можно было подумать, что одним своим появлением эта девушка непростительно оскорбила его существование.
— Она Серебряный Лебедь.
Брантли не теряет сознание от шока, но его взгляд становится еще более ожесточенным. Нейт глубоко вздыхает, Эли вскакивает со своего места, а Хантер, Чейз и Кэш издают совокупность нечленораздельных звуков.
И тут меня осеняет.
Я знал эту девушку.
Моя мать знала эту девушку.
Мой отец знал эту девушку.
Какого хрена я ее знал?
Ломтик картофеля фри, прилетевший мне в лицо, отрывает меня от воспоминаний. Это к лучшему, учитывая, что произошло потом.
— Бишоп, прием!
— Мы устраиваем вечеринку. Я собирался арендовать зал в Backyard Bucks[13], но у меня появилась идея получше.
Глаза Джастина встречаются с моими, в них отражается беспокойство.
— Чувак, я просто…
— Ты знаешь о последствиях.
Это все, что я хочу сказать.
— Последствиях чего? — рассеянно спрашивает Мэдисон, сбрасывая туфли и поджимая под себя ноги. В эту самую минуту и в этом самом месте я точно знал, что не имеет значения, что сделала эта девушка. Неважно, что она сделает в будущем. Несмотря на то что в отношениях с Мэдисон мои мысли и чувства всегда друг другу противоречили, я был уверен, что прикончу любого ублюдка, который посмеет к ней приблизиться. Это звучит как чертово клише, но с ней все казалось таким правильным. Она вытаскивала из меня дерьмо, о котором я даже не подозревал. Но она не должна об этом знать, а мне самому необходимо оградить и спрятать свои чувства до тех пор, пока я не пойму, что могу ей доверять. Я никому не отдавал свое сердце — не только потому, что не мог решиться показать его окружающим. Я знал, что никто не захочет принять тот измученный, пустой, безжизненный хаос, который от него остался.
— Того, что кто-то смеет прикоснуться к тому, что принадлежит мне.
Мэдисон замирает. Она смотрит то на меня, то на Джастина, а потом открывает рот.
— О чем ты? Что ты имеешь в виду?
В этот момент Джастин решает вмешаться.
— Собираетесь устроить вечеринку?
Я киваю головой, упираясь ногой в кофейный столик.
— Да, в квартире.
— Мамочка любит тебя баловать, а?
Джастин ухмыляется.
— У тебя есть квартира? — взвизгивает Мэдисон. — Ой, точно, Нейт что-то об этом говорил.
— Да, мама подарила мне квартиру в городе, недалеко от университета.
Она опускает глаза, нервно теребя пальцы.
— Ты собираешься учиться в Нью-Йоркском университете?
Я пожимаю плечами.
— Возможно. Там училась моя мать, ее отец и так далее.
Звонит телефон Мэдисон. Она смотрит на экран, а затем спрыгивает с дивана.
— Мне нужно домой.
Я смотрю на Джастина, которому точно известно, почему я держу здесь Мэдисон. Чтобы Нейт не рассказал ей о том, что должно случиться на этой вечеринке.
— Я тебя отвезу.
Если Нейт взбунтуется и все ей расскажет, это только усугубит его наказание.
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Я поднимаюсь по ступенькам и хлопаю дверью.
— Папа! — кричу я, направляясь прямо к его кабинету.
Он стоит, прижав к уху телефон, но, услышав открывающуюся дверь, переводит взгляд на меня.
— Я перезвоню.
Я тяжело дышу.
— Эта девушка.
— Да? — он кажется заинтересованным.
— Это та девушка, которую ты показывал мне много лет назад, не так ли?
Ухмылка отца становится шире.
— Ты ее видел? Она учится в твоей школе?
Я киваю.
— Да.
— Тогда ты знаешь, что тебе нужно сделать.
— Ты ее не видел?
Папа качает головой.
— Только когда ей было около десяти лет. А что? Она некрасивая? Не твой типаж?
— Вроде того, — вру я. — Я сделаю то, что должен.

Глава 13 

По пути домой я останавливаюсь у магазина, чтобы забрать подарок для Бишопа. Честно говоря, в нем нет ничего особенного, и, возможно, ему это даже не понравится, но сейчас этот подарок занимает все мои мысли.
— Нейт!
Мне не хотелось возвращаться. За последние пару дней мне понравилось жить вдали от дома — или просто нравилось быть рядом с Бишопом. Не знаю, в какой из двух причин дело. Наверное, в обеих понемногу.
— Привет, котенок, — отзывается Нейт, спускаясь по лестнице.
Я поворачиваюсь к нему лицом.
— Привет!
Затем я вытаскиваю свой телефон.
— Папа написал мне и сказал, что созывает какое-то собрание?
Нейт одаривает меня натянутой улыбкой — на самом деле сейчас все его лицо было очень напряженным.
— Ага. Это связано с возвращением твоей мамы и прочим дерьмом.
— Где она?
Я иду на кухню — мне необходимо выпить. Я имею в виду молоко, а не алкоголь. Обнаружив в холодильнике шоколадное молоко, я достаю его и вынимаю из шкафа стакан.
Нейт выдвигает один из барных стульев.
— Она тоже будет на собрании.
— Что? — возмущаюсь я. — Нейт, я не хочу ее видеть — больше никогда в жизни. Пусть эта шлюха и дальше изображает мертвую, я не возражаю.
— Прекрасно, Мэдисон. Приятно слышать плоды воспитания твоего отца.
Не отрывая взгляда от Нейта, я продолжаю как ни в чем не бывало пить прохладное молоко.
Допив, я ставлю стакан на стол.
— Кто-то что-то сказал? — спрашиваю я Нейта, продолжая ее игнорировать.
Отвернувшись, он едва сдерживает смех.
— Мэдисон, милая, пойдем.
Жестом руки папа указывает на гостиную. Интерьер нашего дома куда более классический, чем у Бишопа. Гостиная, украшенная тремя большими белыми колоннами, располагается сразу же за кухней — да и в целом наш дом чем-то напоминает мне современные греческие поместья.
— Ты в порядке, милая? — спрашивает Елена, обнимая меня за плечи.
Еще с нашей первой встречи я к ней по-настоящему прониклась. Она была очень похожа на Нейта. Теплая и располагающая. В Елене было нечто, что вызывало желание как можно дольше находиться с ней рядом.
— Я буду в порядке, когда она уйдет.
Губы Елены сжимаются.
— Я понимаю, Мэдисон. Мне очень жаль.
Я слегка улыбаюсь ей, оценив, с каким достоинством она приняла бывшую моего отца, внезапно восставшую из мертвых. Должна признать, что с этим она справилась куда лучше меня. Я сажусь на диван, а Нейт вытягивается рядом, приобняв меня и положив руку мне на затылок. На первый взгляд, он расслаблен, но я могу с уверенностью сказать, что в любую нужную секунду он готов наброситься на мою мать — это заставляет меня еще сильнее его любить.
— Мы можем ускориться? У меня была непростая ночь.
Нейт слегка напрягается, но я игнорирую это, желая как можно скорее разобраться со всем этим дерьмом.
— Мэдисон, во-первых, мы с твоим отцом никогда не хотели, чтобы ты нас ненавидела. Мы…
— Стоп! — я перебиваю ее, подняв руку. — Поправка. Я не ненавижу папу и никогда не буду — я ненавижу тебя. Он делал и делает все возможное, и хотя он… — Мое горло угрожающе сдавливает. Я не произносила этих слов вслух с тех пор, как узнала всю правду. Прежде чем я успеваю остановиться, по моей щеке сползает одинокая слеза. Нейт ловит ее пальцем, и мы встречаемся взглядами. Он медленно подносит палец к губам и слизывает слезинку, одновременно с этим крепко сжимая мою руку.
Я снова смотрю на папу и Элизабет.
— … не мой биологический отец, — я откашливаюсь. — Тебе никогда в жизни не стать для меня таким родителем, как он.
Она вздрагивает и откидывается на спинку стула. Снова проведя ладонью по волосам, я замечаю, что ее взгляд мечется по комнате так, словно она пытается отыскать в воздухе хоть какие-то подходящие слова. Она выдыхает.
— Я понимаю, что ты злишься на Бишопа.
— Не произноси его чертово имя, — огрызаюсь я, прищуривая глаза.
— Кстати, что насчет Бишопа? — покосившись на нее, спрашивает мой папа.
Я наклоняюсь к Нейту с улыбкой на лице. Я чертовски довольна собой — и на то есть веские причины. Она смотрит на моего отца, а после — снова на меня.
— Все это неважно. Послушай, ты кое-что о нем не знаешь…
Я фыркаю.
— О, я уверена, что многого о нем не знаю. Я давно бросила попытки разобраться в этом дерьме.
Мой отец снова пытается ее прервать, в то время как Елена садится рядом с Нейтом, деликатно положив руки на колени.
Элизабет снова смотрит то на меня, то на папу.
— Его инициация прошла со мной.
Папа напрягается.
Елена совсем затихла. Мне никогда не приходило в голову задаться вопросом, что ей известно.
Я наклоняюсь к ней и шепчу:
— Вы знали обо всем этом безумном дерьме?
Не знаю почему, но до этого момента я ни разу не задумывалась о том, что она тоже может быть в курсе. Все же ее сын был одним из Королей.
Она мрачно улыбается.
— Да, милая.
Она немногословна, и я ее понимаю. О таком не принято распространяться, но я бы действительно хотела знать, кем являлся отец Нейта. Он никогда о нем не рассказывал, впрочем, как и все остальные, — думаю, именно это и пробудило мое любопытство, — и я уважала личную жизнь Нейта и его матери. Если бы они хотели мне рассказать — они бы это сделали.
— Убирайся.
Взгляд моего отца был устремлен куда-то вдаль. Спустя несколько секунд он медленно поворачивает к ней голову.
Элизабет сглатывает.
— Мне нужно с тобой кое о чем поговорить.
— Поторопись, пока я не всадил тебе пулю между глаз — и на этот раз по-настоящему.
— Или это сделаю я. Теперь я умею целиться куда лучше. Должно быть, из-за всего, что мне пришлось пережить, — невозмутимо добавляю я.
Она снова вздрагивает, запинаясь в словах.
— Послушай, что Лукан собирался рассказать тебе прямо перед тем, как его убили. Бишоп и Мэдисон изначально было суждено быть вместе.
— Это слишком драматично даже для тебя. — Я закатываю глаза.
Нейт прорычал:
— Кто тебе сказал?
Смягчив взгляд, она обращает глаза к Нейту, но я наклоняю голову, чтобы закрыть ей обзор.
— Только прикоснись к нему, только хлопни в его сторону своими накладными ресницами, и я убью тебя своими же руками.
Большой палец Нейта чертит круги на моей руке, заставляя меня покрываться мурашками. Она отводит взгляд.
— Я знаю об этом с ее рождения. Это было одной из причин, по которой мы взяли Мэдисон к себе. Йохан и Джемайма не могли оставить ее у себя, но прежде чем Гектор позволил нам ее удочерить, он заставил нас поклясться кровью, что однажды она и Бишоп объединятся и продолжат династию.
Я нахмуриваю брови, начиная медленно осмысливать услышанное или хотя бы пытаться это сделать. Убедившись, что никто не собирается прерывать ее откровенную речь, она продолжает:
— Итак, мы все дали кровную клятву. Включая твоего отца, которому ты так доверяешь.
— Что, если она не захочет быть с Бишопом? А? Что, если она останется со мной? Потому что, если быть честным, пару раз она была к этому очень даже близка — без обид, папаша. — Он одаривает моего отца извиняющейся улыбкой, и я впервые замечаю легкую шутливость в их общении. Они стали друзьями? Отец слабо улыбается ему в ответ и снова переводит взгляд на Элизабет.
Она качает головой.
— Нет, это невозможно. Он должен быть с ней, чтобы она могла жить нормальной жизнью.
— Что, черт возьми, ты подразумеваешь под «нормальной» жизнью? Это двадцать первый век, а не сраная эра динозавров. Эти люди не имеют права распоряжаться такими вещами. — Когда слова слетают с моих губ, я понимаю, что это не совсем так. У этих людей гораздо больше силы, чем может показаться на первый взгляд.
Элизабет снова выдыхает, и я борюсь с желанием спросить, не нужен ли ей ингалятор.
— Мэдисон, — грустно произносит она, и я смотрю на отца в поисках утешения.
Рука Нейта крепче сжимает мое бедро. Не знаю, что именно означает этот жест — ободрение или предостережение.
Отец опускает взгляд, и тогда все вокруг меня темнеет. Сначала мой взгляд замирает на глянцевом кафеле, а затем мои колени подгибаются. Если бы я не сидела, то упала бы на пол.
— Прости, Мэдисон, но ему приказали с тобой быть. Сначала ему было все равно. Он поклялся, что сам убьет тебя, если ты не подчинишься. Потом что-то изменилось, он, должно быть, понял, что ты хорошенькая и интересная, и попытался скрыть тебя от Гектора — как и все остальные Короли. Они воспользовались тем, что Гектор знал, как ты выглядишь, только по твоей детской фотографии, поэтому думали, что все это сойдет им с рук. Только он… — она замолкает, и все вокруг погружается в вакуум.
Словно плохой фильм, воспоминания начинают одно за другим всплывать у меня в голове. На заднем плане я едва различаю тихий голос Нейта, пытающийся вернуть меня в реальность, но уже слишком поздно. Все, что она говорит, начинает обретать смысл.
— Ты собираешься объяснить, или это сделать мне? — самодовольно бормочет Нейт с заднего сиденья.
Бишоп бросает на него убийственный взгляд через зеркало заднего вида.
— В ту ночь, когда ты была со мной.
— В какую ночь? — спрашиваю я.
— Гонка.
— Я слушаю.
— Помнишь, как я сказал что-то странное, вроде «он тебя не узнает»?
— Да…
— Ну он тебя узнал.
Он переключает вторую передачу и выезжает на главную трассу, ведущую за город.
— Кто «он»?
Бишоп смотрит в зеркало заднего вида на Нейта, прежде чем снова перевести взгляд на дорогу.
— Мой отец.

Глава 14 

Я втягиваю воздух и вскакиваю с дивана. Пальцы Нейта тут же обхватывают мою руку.
— Мэдисон, все не совсем так, как она…
Я качаю головой и поднимаю глаза на маму.
— Мне уже все равно. Мне плевать, что за дерьмо происходит в моей чертовой жизни.
Я смахиваю слезы, чувствуя, как мучительно сжимается мое сердце. Я была чертовски жалкой.
— Неважно, я к такому привыкла. — Я смотрю на отца. — Зачем ты вернул меня сюда? Ты знал, что это опасно.
— Я люблю тебя, Мэдисон. — Его руки ныряют в карманы. — Но у меня есть обязательства. Я ненавидел все это — ненавидел так сильно, что был не в силах смотреть за тем, как разворачиваются события. — Он вздыхает, массируя виски. — Я быстро раскусил взгляд Бишопа. Было очевидно, что его чувства являлись настоящими, а чуть позже я стал свидетелем того, что происходило между тобой, Нейтом и остальными Королями. Я знал, что очень скоро что-то изменится.
Я теряю дар речи. Слова, которые я собиралась выкрикнуть, застревают у меня в горле, лишая меня возможности дышать.
Отец встает и указывает на дверь.
— Убирайся из моего дома, Элизабет, и никогда не возвращайся.
Я не совсем понимаю, почему он на нее злится, ведь он, вероятно, тоже сыграл свою роль в инсценировке ее смерти. Но больше это меня не волнует.
Я поднимаюсь в свою комнату, набираю номер Татум и падаю на кровать.
— Я ненавижу свою жизнь.
— Что? — спрашивает она хрипло. Должно быть, я ее разбудила. — Скоро буду.
— Это не обязательно, — выдавливаю я, изо всех сил пытаясь сдержать рвущуюся наружу боль.
— Черт, — выругивается она, после чего линия обрывается.
Свесив руку с кровати, я позволяю слезам беззвучно течь по моему лицу. Моя жизнь превратилась в такой хаос. Стоит мне подумать, что в ней появилось что-то хорошее — наружу сразу же вылезает очередное дерьмо из прошлого. При мысли о том, что Бишоп был со мной не по своей воле, моя грудь болезненно сжимается. Ведь он говорил, что меня оставили в живых благодаря его отцу. Теперь все начинает обретать смысл, но я не представляю, как мне с этим жить. Хотела бы я вернуться к тому времени, когда я ничего не знала. Раздается тихий стук в дверь.
— Мэди, это я.
Я соскальзываю с кровати и открываю Татум дверь, после чего запираю комнату на защелку и снова падаю на кровать, сердито вытирая слезы.
Как только туман в глазах немного рассеивается, я указываю на пакеты в ее руках.
— Что там?
Она поднимает их в воздух, и только тогда я замечаю, что на ней надеты хлопковые пижамные штаны с маленькими единорогами и пушистые тапочки, а длинные светлые волосы собраны в небрежный пучок. Я улыбаюсь, еще раз благодаря судьбу за мою лучшую подругу. Она запрыгивает на кровать, берет у меня телефон, выключает его, а затем закутывается в одеяло.
— Здесь все, что понадобится нам в ближайшие пару дней. Скажи спасибо, что у нас летние каникулы, а то пришлось бы ко всему прочему тащиться в школу. Кстати, завтра понедельник. — Она указывает на мою одежду. — На тот случай, если ты забыла о том, какой сейчас день недели, так же как забыла про душ.
— Татум! — я ругаю ее сквозь смех.
Она пожимает плечами.
— Что?
Я роюсь в сумке и вытаскиваю пачку картофельных чипсов.
— Сегодня я кое-что узнала.
Во время моего рассказа Татум не произносит ни слова, продолжая неподвижно сидеть с ведерком мороженого на коленях. В конце моей пламенной речи она протягивает мне мороженое и возвращается к копанию в сумке.
— Что думаешь?
Я волнуюсь. Обычно Татум есть что сказать. Моя лучшая подруга сломалась? Вот и все, ей наконец-то надоела моя сумасшедшая жизнь. Она вытаскивает из сумки сигарету засовывает в рот и поджигает.
— Тат!
Я смотрю на дверь. В обычной ситуации меня бы это волновало, но моя комната находится в другом крыле дома, да и моему отцу, вероятно, в любом случае все равно. Было бы странно смотреть на убийство как на обычное дело, но ругать дочь за то, что она курит.
Я беру у Татум самокрутку и затягиваюсь. Я не курила с тех пор, как мы были в лесу.
Тат откидывается на спинку кровати.
— А вы с Бишопом?
Я пожимаю плечами, возвращая ей сигарету.
— Я не знаю. Но я приготовила ему подарок на день рождения.
— Дай посмотреть! А когда вечеринка? — спрашивает она, затягиваясь дымом.
— Этой ночью.
— Тогда мы идем и отрываемся по полной.
Я киваю.
— Мы идем и отрываемся по полной.
Я широко раскидываю руки, чувствуя себя немного лучше, чем прошлой ночью. Татум прижимается ко мне задницей.
— Эй, а ну перестань! Ты же знаешь, какая я возбужденная по утрам.
Я хихикаю, свесив ноги с кровати.
— Не переживай, я помню. Чем займемся сегодня?
— М-м-м. — Она прижимает к щеке указательный палец. — Первое — будем избегать парней, второе — делать все, что захотим.
Ее упоминание о парнях заставляет меня медленно вернуться к реальности. Я… черт, я не была полностью уверена в своих чувствах. Думаю, я чувствовала, что меня предали. Никто из них и не подумал упомянуть об этом раньше, и это было больнее всего. Если вся эта история никогда не влияла на наши с Бишопом отношения и на все остальное, что между нами происходило, то почему он мне ничего не сказал? Я захожу в гардеробную и стягиваю с себя нижнее белье.
— Я очень хочу пострелять. Может, мне стоит снова поехать в то место, где я встретила Катсию?
— Нет, — бормочет Татум, вставая с кровати. — Для сегодняшнего дня это слишком. Сделаем это на следующей неделе. А сегодня, — она вытаскивает из сумки микроскопическое красное бикини, — мы отдыхаем у бассейна и пьем целый день.
— Мы не можем напиться днем, Тат, сегодня же вечеринка.
— Дерьмо. — Она массирует виски так, словно впервые об этом слышит. — Что ж, ладно. — Она раздевается и натягивает свой крошечный… купальник? Больше похоже на карнавальный наряд для Марди Гра[14].
— Мы начнем с сидра и будем пить постепенно, чтобы к вечеру разойтись по полной.
Я смеюсь, кивая головой.
— Мне нравится этот план.
Затем я достаю свое белое бикини. Мы спускаемся вниз как раз в тот момент, когда из соседней комнаты выходит Нейт.
— Привет! — отзывается он, но я закатываю глаза, не реагируя на его приветствие.
— Мэдисон! — повторяет он. — Ты не можешь игнорировать меня вечно.
Я молча прохожу мимо него и направляюсь на кухню.
— Мы можем не завтракать, — говорит Татум, надевая огромные солнечные очки.
— Говори за себя, — бормочу я.
Достав тарелку, я насыпаю в нее немного знаменитой домашней гранолы от Джимми. Лучшее. Что я. Пробовала. Я выхожу из кухни, и солнечные лучи тут же покрывают поцелуями мою кожу.
Я вдыхаю свежий утренний воздух.
— Сегодня все будет отлично.
— Так уже лучше, — хихикает Тат. — Сегодня я хочу с кем-нибудь развлечься.
Я смеюсь, вытираю рот и усаживаюсь на один из шезлонгов.
— Что происходит между тобой и Нейтом?
Раньше мне хотелось, чтобы они были вместе, но потом я стала свидетельницей того, каким Нейт был с Тилли. Он, без сомнения, просто использовал Татум, но у нее явно появились к нему чувства. Поскольку Тилли исчезла, Тат и Нейт пришли к какому-то соглашению, но после их небольшого «разговора» между ними ничего не было. Наверное, Нейт струсил.
— Хватит меня смешить! Я не собиралась делать упражнения на пресс.
Я фыркаю, откинув голову назад.
— Мы найдем тебе кого-нибудь на сегодняшний вечер. Ты видела кузена Бишопа, Джастина? Он очень неплох.
— У нас с тобой разные типажи.
Она указывает на меня свободной рукой, другой втирая в ногу увлажняющее масло.
Я качаю головой.
— Не знаю, думаю, он тебе понравится.
Поставив пустую тарелку на землю, я нажимаю кнопку воспроизведения на музыкальном проигрывателе. Включается «Everybody’s fool» Evanescence, и я ложусь на спину, позволяя солнцу проникнуть в каждую клеточку моего тела.
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— Мэди!
Кто-то трясет меня за руку. Я медленно открываю глаза, щурясь от яркого солнца. Подняв голову, я вижу, как Татум передает мне самокрутку.
— Уже два часа дня, ты спала все это время. Я хотела тебя разбудить, но передумала. Чем ты занималась в эти выходные, чтобы так сильно не выспаться?
Она встает с шезлонга и ныряет в бассейн.
— Боже, я не знаю. Я совсем выбилась из сил, пытаясь спасти Бишопа, а потом мне сделали это.
Я указываю на татуировку над моими ребрами.
Татум вытирает воду с лица и смеется.
— Девушка, теперь вы в собственности.
Я пожимаю плечами.
— Его татуировка еще больше, и у него их целых две.
— Две? — она изгибает бровь, выбираясь из бассейна.
Я киваю и хихикаю. Мне казалось, что и до сна я была вполне бодрой, но сейчас я чувствую себя куда лучше. Татум заворачивает за барную стойку в беседке, расположенной у края бассейна, и берет там несколько бутылок.
— Твой отец с Еленой уехали, и Нейта тоже нет дома, так что здесь остались только мы и эти бедные, беззащитные бутылки вина.
Я прикусываю губу.
— Положи на место.
У Татум перехватывает дыхание.
— Ни за что, должно же в нашей жизни быть что-то утонченное.
— Когда мы с тобой вообще были утонченными?
Она делает паузу, обдумывая мои слова, а затем кивает.
— Хорошее замечание, но я все равно хочу попытаться приготовить парочку коктейлей, которые я видела на Pinterest[15]. — О нет, снова Татум и ее зависимость от «Пинтерест».
— Отлично.
Я подхожу к краю бассейна и ныряю в прохладную воду. Погрузившись в воду, я отталкиваюсь от твердого дна и выныриваю на поверхность.
— Можешь быть уверена, что я еще в ударе!
Татум начинает танцевать, прыгать и кружиться, переключая песни одну за другой. Она двигается со скоростью, от которой у меня кружится голова. Я вытираю с себя капли воды, поправляю грудь в бикини и направляюсь обратно к ней.
Выпив первый из приготовленных ею коктейлей, я стону от нежнейшего вкуса, обволакивающего мои рецепторы.
— Черт, это было так вкусно. Что ты туда добавила?
— Это «Млечный путь». Осторожнее, в нем достаточно ликера, чтобы снести тебе крышу. — Она делает еще одну порцию, после чего мы возвращаемся к шезлонгам и включаем музыку погромче.
— Знаешь, — она многозначительно приподнимает брови, — я думаю, тебе следует с ним поговорить. Возможно, чуть позже.
Я пожимаю плечами.
— Поговорю, но только не сейчас. Пока я хочу немного на них позлиться.
Она поднимает свой стакан.
— Я за это выпью.
Тат вытаскивает свой телефон и пододвигается ко мне, чтобы сделать селфи. Я делаю глупую рожицу, высунув язык и скосив глаза, а Татум надувает губы. Она публикует фото с улыбкой на лице.
— Как ты подписала фотку?
Тат славилась своими подписями для фото. Они были либо очень немногословными, либо чрезмерно подробными — среднего варианта не существовало. Но в любом случае ей всегда удавалось рассмешить людей. Я редко публикую что-то в «Фейсбук»[16] или в других социальных сетях. Правда, недавно я начала использовать «Снэпчат»[17], но даже сейчас я почти всегда забываю загружать туда фото и видео.
«Пир у Красавицы и Чудовища» и смайлик в виде коктейля.
Я хохочу, схватившись за живот.
— Ты ненормальная.
Она пожимает плечами.
— Может быть, но ты все равно меня любишь.
Она права, я очень ее люблю.
Примерно четыре коктейля спустя мы обе возвращаемся в дом. Мы не были по-настоящему пьяны, но было трудно не заметить, что мы немного выпили. Во всяком случае, мне так кажется. По правде говоря, я чувствовала себя великолепно. Смеясь над очередной фразой Татум, мы оказываемся у моей спальни.
— Мне нужно выбрать наряд. Что-то, что наверняка сведет Бишопа с ума.
— Вижу, тебе нравится его злить? Этот человек смертелен, так что на твоем месте я бы не стала дразнить тигра.
— Вообще-то да, но я на него злюсь. Мне нужна… правда. Просто правда.
Татум вздыхает.
— Я тебя не виню.
Затем она достает одежду, которую привезла с собой. Не найдя ничего подходящего в своем шкафу, я раздраженно оборачиваюсь и вижу в руках Татум прозрачное сетчатое платье с длинными рукавами.
— Что это? — указываю я на наряд.
Вероятно, это одна из самых вызывающих вещей, которую я когда-либо видела, а это значит, что я определилась с нарядом на вечер.
Она бросает мне платье.
— Тебе нужно надеть майку или что-то в этом роде, — бормочет она.
Я ныряю в свой шкаф и достаю маленький черный кружевной лифчик без подкладки. Его тонкие бретельки, соединенные кружевом и похотью, изящно облегают мою грудь. Я радостно ерзаю на месте. Это выглядит восхитительно. Затем я задумываюсь. Что мне надеть снизу? Я не могу пойти в нижнем белье — не хочу, чтобы меня убили, — поэтому достаю из верхнего ящика обтягивающие кожаные шорты.
— Это твои? — я машу ими перед лицом Татум.
— Мои! — она тянется, чтобы забрать шорты обратно, но я вцепляюсь в них мертвой хваткой.
— Я надену их сегодня вечером.
— Ладно, — ворчит она, вытягивая перед собой белое платье. — Я надену это.
— Хорошая идея, — киваю я, направляясь в ванную. — Тебе очень идет белый.
Пока я раздеваюсь, открывается дверь со стороны Нейта. Не обращая на него никакого внимания — я уже давно к этому привыкла, — я расстегиваю бикини, прикрывая грудь рукой.
— Что? — бурчу я.
— Ты идешь на вечеринку?
— Да, — отвечаю я, потянувшись к крану с водой.
— Мы можем поехать вместе. Бишоп выходил на связь?
Я качаю головой.
— Нет. Но я не проверяла телефон.
Нейт упирается в меня взглядом, и я быстро ныряю под обжигающе горячую воду.
— Что-нибудь еще? — кричу я, раздраженная его присутствием.
В ответ я слышу хлопок дверь.
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Деймон
Раз, два, три, четыре, пять, шесть… шесть… шесть…
— Тише! — рычу я, пытаясь остановить бойню внутри моего сознания.
Пробираясь по мрачным коридорам, я прижимаю ладонь к сырой бетонной стене, чувствуя, как моя голова разрывается от звуков.
Тяжелое дыхание доносится из одной из комнат. Одной из многих комнат в этом квартале. Остров разделен на кварталы, функции которых зависят от того, насколько ты ценен для Элиты, и от твоего происхождения. Это — Королевский квартал, также известный как квартал Реджис. После него идет квартал Секундус, квартал Терциум и, наконец, квартал Нихил. Каждая фракция создана ради определенной цели. Королевский квартал выглядит точно таким же, как и всегда. Я продвигаюсь дальше, все ближе к белой двери, откуда доносятся звуки, и прикладываю ухо к покрытой инеем деревянной поверхности.
Я снова слышу тяжелое дыхание, а затем — слабый крик.
— Вот так, продолжай. Ты сможешь. Тужься.
Дверь распахивается, и Джейсена, одна из местных медсестер, удивленно на меня смотрит.
— Сэр. — Она кланяется. — Вы в порядке?
Ее голова низко опущена, глаза устремлены в пол. Такая робкая. Такая послушная. Так и хочется убить ее, чтобы больше не видеть это лицо.
— Заткнитесь, — кричу я про себя.
Мое умение держать голос под контролем становится все лучше и лучше.
— Все в порядке. Что происходит?
Поняв, о чем я спрашиваю, она делает жест рукой, позволяя мне заглянуть внутрь комнаты.
— Лебедь, милорд.
Я наклоняю голову и вижу девушку с длинными розовыми волосами, сидящую на корточках и обнимающую младенца, завернутого в одеяло. Ее глаза находят мои, и она шепчет:
— Пожалуйста, ничего им не говори. Я лучшая подруга твоей сестры, меня зовут Тилли.
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— Я готова! — сообщаю я, поправляя волосы.
На сегодня я выбрала прямую укладку — достаточно безупречную, чтобы утереть нос нескольким Королям. Я беру телефон и засовываю его в лифчик — кажется, спиртное уже действует на меня в полную силу. Мой маленький прозрачный наряд выглядит совершенно сногсшибательно, но я бы никогда не надела его, будучи трезвой.
— И я, — бормочет Тат, слегка пошатываясь на каблуках.
— Впечатление, мы хотим произвести впечатление, — бормочу я про себя, когда моя дверь распахивается и глаза Нейта встречаются с моими.
— Что за… — он делает паузу, открыв рот и медленно рассматривая мой наряд.
Его взгляд перемещается с моего лица на мою грудь и ноги, а затем поднимается обратно. — Ты не можешь в этом пойти, сестренка.
Я протискиваюсь мимо него.
— Я могу делать все, что захочу.
Мы все выходим из дома, и я сажусь на переднее сиденье его «Ауди».
Он заводит машину, качая головой.
— У тебя будут неприятности, малышка.
Мне все равно. В эту самую минуту я пьяна и чертовски довольна собой. От Бишопа никаких вестей — с тех пор, как вчера я вышла из его дома, поэтому я чувствовала себя… растерянной. Но я в любом случае везу ему свой подарок. Мы делаем музыку погромче и начинаем танцевать. Я включаю «Sex with Me» Rihanna, и Татум громко подпевает, нарочно делая акцент на каждом слове. Нейт смеется, понимая, к чему она клонит. Мы все от души веселимся, и вскоре Тат вытаскивает свой телефон.
— Эй! Улыбочку.
Я с улыбкой поворачиваюсь назад, перебросив волосы через плечо, а Нейт показывает в камеру средний палец, не сводя глаз с дороги.
— Как ты подписала фотку? — спрашиваю я, когда мы подъезжаем к городу.
— «Когда инцест выглядит горячо».
— Тат! — рявкаю я, пока Нейт едва не плачет от смеха.
— Джейс поставил лайк.
— Ну конечно, — бормочу я, когда мы въезжаем на подземный паркинг.
— И разумеется, у Бишопа есть пятизвездочный пентхаус. Это же так очевидно, чему тут удивляться.
Нейт усмехается, паркуя автомобиль.
— Ты его недооцениваешь. Поймешь, о чем я говорю, когда окажешься внутри.
Поднявшись на лифте, Нейт набирает код, и мы оказываемся прямо в пентхаусе Бишопа. Распахнув двери, мы погружаемся в толпу молодых людей и оглушительный грохот рок-музыки. Мне не удается рассмотреть квартиру так внимательно, как мне бы этого хотелось, потому что вокруг слишком много людей, но, насколько я могу судить, это место представляет собой трехэтажный лофт. Я подхожу к маленькому балкону, расположенному прямо напротив лифта, и выглядываю наружу.
Нейт указывает пальцем себе за спину.
— И баскетбольная площадка тоже.
Он подмигивает нам и растворяется в толпе. В последнее время он ведет себя странно — еще более странно, чем обычно.
Спустившись в главный вестибюль, я беру напиток у проходящего мимо официанта и делаю большой глоток. Я чувствую на себе взгляды окружающих, но игнорирую их, сосредоточившись на поисках Бишопа. Начинает играть «It’s a Vibe» от Ty Dollar sign, и я закатываю глаза. Очевидно, Нейт добрался до музыкальной системы.
Протискиваясь через толпу, я спускаюсь вниз, в большую открытую гостиную, и мой взгляд падает на Бишопа, растянувшегося на диване. Мышцы его обнаженной груди напрягаются при малейшем движении, а вместе с ними и его татуировки. На нем надета красная бандана, повязанная на лбу, и потертые джинсы, словно выгоревшие на солнце. Поскольку он не писал мне уже пару дней, я изо всех сил стараюсь не попасться на том, как внимательно я его разглядываю. И… да, он снова пьет. Наши взгляды встречаются, и на мгновение мне кажется, что из моих легких выкачали весь воздух. Machine Gun Kelly начинает читать рэп о «плохих парнях», и он в очередной раз подносит ко рту край бутылки. Его глаза не отрываются от меня, а уголок рта медленно приподнимается в ухмылке. Я надеялась на реакцию. Чертов Бишоп. Простая ухмылка — все, что я от него получила? Боже. Он все еще обижается на Нейта, Брантли и меня? Я догадываюсь, что это действительно так, поскольку он немного ко мне охладел, но я хорошо знаю Бишопа. Он все просчитывает. У всего, что он делает, есть причина и продуманный план. Может быть, я немного его надломила, но даже в эту минуту такой вариант казался мне невозможным. Невозможно сломить кого-то вроде Бишопа. Он слишком… нерушим.
Я поступаю так же, как любая нормальная и не вполне трезвая девушка моего возраста. Оторвав от него взгляд, я отправляюсь на поиски подходящей жертвы. Обойдя море людей, я в очередной раз раздражаюсь из-за того, что не могу по-настоящему оценить новую квартиру Бишопа из-за наплыва всех этих девушек — и немногочисленных парней. Хм. Женщин тут куда больше, чем мужчин. Сюрприз, сюрприз. Он играет в очередную игру, и я снова не знаю, в какую именно. Прежде чем я успеваю начать обдумывать варианты, пальцы на моих ногах начинают покалывать, а ноги превращаются в желе. Может, не стоило начинать пить так рано. Пытаясь найти комнату — любую комнату — подальше от людей, я открываю несколько черных дверей и захожу в ту, за которой, судя по всему, находится главная спальня. В центре располагается кровать, которая словно парит в воздухе, напротив которой висит большой телевизор, а прямо передо мной оказывается стеклянная стена с панорамным видом на город. Все простыни и одеяла сделаны из черного и красного шелка, и даже маленькое кресло в углу больше походит на трон из кроваво-красной кожи. Другой мебели в комнате нет — да и сам пентхаус больше походит на художественную студию. Это место совсем не кажется уютным или привлекательным, и я начинаю пятиться к двери, желая к чертям отсюда убраться и глубоко сожалея о том, что вообще пришла на эту вечеринку. Татум и ее дурацкие решения. Медленно отступая назад, я врезаюсь в высокую гору мускулов, и из моего рта вырывается тихий визг. Я отскакиваю, чтобы увидеть, с кем я столкнулась, и натыкаюсь на пронзительно-темные глаза Хантера, смотрящего на меня сверху вниз.
Я стараюсь успокоить свой резко подскочивший пульс.
— Привет.
Мы с моим новообретенным братом еще не успели наладить отношения, поэтому я до сих пор не знаю, как мне с ним обращаться.
— Думаю, сейчас подходящее время, чтобы закончить наш разговор.
Он протягивает мне большую бутылку бурбона, а затем проходит мимо, направляясь прямо к окну. На краткое мгновение я ловлю себя на желании сбежать, но мне уже давно хотелось увидеться с Хантером. Узнав о нашем родстве, он стал ко мне очень холоден, поэтому я следую за ним к окну, попутно рассматривая его с ног до головы. Он выглядит хорошо — как и все они. На нем надеты джинсы и обтягивающая черная рубашка, сквозь которую просматриваются очертания мускулов на его руках.
— Извини.
Мне явно не хватает опыта в общении с братьями — всю свою жизнь я была единственным ребенком, поэтому «извини» было единственным, что пришло мне на ум.
Он фыркает и подносит ко рту бутылку.
— За что именно ты извиняешься, Мэдисон?
Он смотрит мимо меня, наблюдая за оживленными ночными улицами Верхнего Ист-Сайда[18].
— Не знаю. — Я слежу за его взглядом. Между нами чувствуется сильное напряжение. — За свое существование?
Смех вырывается из меня прежде, чем я успеваю сдержаться, и наши взгляды наконец встречаются.
— Тебе смешно? — спрашивает он, прищурившись.
Он смотрит на мои губы, а затем снова возвращает взгляд к моим глазам.
— Я хотел тебя трахнуть, а потом узнал, что хотел свою собственную сестру… — он ухмыляется. — Думаю, это еще более странно, чем ситуация с Брантли, а это о многом говорит.
Он снова поворачивается к окну.
— Это не странно, Хантер, — бормочу я, пытаясь утихомирить эмоции, подступающие к горлу. — И не только у тебя были такие мысли…
Он замирает. Я пользуюсь этим моментом, чтобы выхватить у него бутылку, обхватываю губами горлышко и, откинувшись назад, делаю большой глоток теплой жидкости.
— Это было всего один раз, — смеюсь я, осознав, как плохо это звучит.
Вытерев губы, я возвращаю ему бутылку. Он рассеянно забирает у меня бутылку, ожидая продолжения моей речи, и я чувствую, как пристально он за мной наблюдает.
— Мне приснился один интересный сон, в котором участвовали все вы. Мысленно я тебя уже трахнула, так что мы в расчете.
Наступает долгая пауза, и я не могу заставить себя посмотреть ему в глаза.
— А если ты кому-нибудь расскажешь, я тебя убью.
Внезапно по холодной комнате разносится его оглушительный смех, и я с удивлением смотрю на то, как он вытирает со щек слезы.
— Ты права, мне стало немного легче, и, можешь поверить, мысленно я тоже тебя трахнул.
Наконец-то я чувствую, что напряжение между нами исчезло. Стало гораздо комфортнее, чем пару минут назад.
— Расскажи мне о Деймоне, а я расскажу тебе о твоих биологических родителях.
Это неожиданно. Я мало думала о своих биологических родителях, главным образом потому, что у меня не было на это времени. Моя жизнь — нескончаемый информационный поток, в который постоянно подбрасывают дополнения и правки.
— Ну, — начинаю я, — мне мало что известно, потому что Деймон появился в моей жизни совсем недавно и все мои знания о нем основаны на ощущениях и интуиции. Наверное, это какая-то странная связь близнецов — трудно объяснить. Я его не знаю, но в то же время знаю лучше всех на свете. Как бы сказать… Это больше похоже на какой-то инстинкт. Он не очень хорош в английском, но бегло говорит по-латыни — как и все вы, только лучше — без обид…
Он смеется, вскинув руки.
— Эй, о чем ты? Он предводитель Потерянных Мальчиков. Латынь — его родной язык.
— Все это странно, — рассеянно добавляю я. — Просто он… другой. Мне не потребовалось много времени, чтобы это понять.
Хантер отступает назад и падает на кровать. Я поворачиваюсь к нему лицом, прижавшись спиной к холодному стеклу, и сползаю вниз, пока не оказываюсь на полу.
— Я действительно не знаю, что с ним не так, но Бишоп и все остальные постоянно об этом твердят.
Хантер внимательно изучает мое выражение лица.
— Я не хочу тебе лгать, ты слишком глубоко погрузилась во все это дерьмо, чтобы не знать правду. Поэтому я собираюсь сделать тебе одолжение и рассказать одну вещь — да, ты права, Деймон другой.
Моя челюсть, кажется, падает на пол. Наконец-то кто-то был со мной откровенен. Хантер внимательно следит за моими глазами, словно ожидая реакции.
— У него — думаю, ты могла догадаться — шизофрения, только в гораздо более мрачной форме.
У меня перехватывает дыхание.
— Шизофрения?
Хантер опускает голову.
— Даже хуже. Его преследуют шесть «голосов», только это не голоса.
— Тогда… — Я чувствую себя совершенно растерянной, но не хочу разочаровывать своего нового брата и не желаю, чтобы он пожалел о своей откровенности. — Кто они такие?
Хантер бросает на меня мрачный взгляд.
— Демоны.
— Что? — Я наклоняю голову, пораженная его ответом. — Но ведь демонов не существует.
— Для тебя, меня и всех остальных, живущих на этой земле, не существует. Но в голове Деймона они более чем настоящие, Мэдисон. Его сознание — очень, очень темное место. Вот почему мы не могли доверить ему тебя, и именно поэтому мы точно знаем, что Деймон был тем, кто в тебя стрелял.
Я зажмуриваюсь от невыносимой боли, вызванной этими словами. В глубине души я об этом подозревала. Но, несмотря на доказательства, я всеми силами это отрицала. Я не могла поверить, что он способен причинить мне боль, — по сути, он этого и не сделал. Однако острая боль в сердце доказывает, что эта рана еще не затянулась.
— Я знаю, — хрипло шепчу я, вытирая выступившие слезы. — Я знаю, что это он. Наверное, я просто не могла это признать и до сих пор не верю в то, что он способен намеренно причинить мне боль.
— Думаю, ты права, — соглашается Хантер. — Насчет того, что он не хочет причинять тебе боль. Но, Мэдисон, он не всегда тот Деймон, которого ты знаешь.
Это меня поражает. Удастся ли нам с Деймоном сблизиться? Или его болезнь не позволит нам даже общаться? Мое сердце готово выпрыгнуть из груди.
— Теперь твоя очередь. Расскажи мне о родителях.
Хантер фыркает.
— Я с удовольствием сказал бы тебе, что они замечательные родители и примут тебя с распростертыми объятиями, но отец постоянно в отъезде, а мама больна.
— Больна? — спрашиваю я, подняв к нему голову.
Хантер кивает.
— Да, ей осталось всего несколько лет.
— Прости, — бормочу я, осознав, что нас с этими ребятами связывает гораздо больше, чем нам бы того хотелось.
Он пожимает плечами.
— Это жизнь. Мы с Джейсом с детства к этому привыкли. Ну фактически Джейс меня и вырастил. Отец просто переводил нам деньги.
— То есть в один момент все Короли просто стареют и… плюют на всех вокруг? Я вижу здесь закономерность.
Он усмехается.
— Вероятно. Не знаю, в чем причина, но в целом я с тобой согласен. За исключением Гектора.
— Гектор? — я изгибаю бровь. — Он хороший отец?
— Лучший. Он может выглядеть страшным ублюдком, но он готов на все ради своего сына. И всем нам приходится с этим считаться.
Мне хочется разузнать об отце Нейта, но я решаю не задавать лишних вопросов — нельзя эксплуатировать доброту Хантера ради своего любопытства. Нейт сам обо всем расскажет, когда будет готов. Или когда я, в конце концов, сама выбью из него правду.
— И еще кое-что, — объявляет Хантер, вставая с кровати и протягивая мне руку. — Есть нечто, что ты должна увидеть прямо сейчас. Предупреждаю заранее — это тебе не понравится, но придется смириться. Бишоп действительно хочет, чтобы ты там была, и, как бы мне ни нравилась наша с ним дружба, я давал ему клятву верности.
Чертовы мальчишки и их верность.

Глава 16 

Мы выходим из комнаты, и я следую за ним по длинному коридору. Толпа немного рассеялась, поэтому лавировать между гостями стало значительно легче. Хантер резко поворачивает налево, распахнув еще одну дверь из чуть потертого дерева, и мне в ноздри тут же ударяет запах резины и пота. Я устремляю взгляд на кучу людей, столпившихся посредине, — они аплодируют, кричат и поднимают руки с зажатыми в них напитками.
— В чем дело? — скептически спрашиваю я, не сводя глаз с толпы.
— Это баскетбольная площадка Бишопа, а сегодня — еще и бойцовский ринг.
— О нет, — бормочу я чуть шепотом.
— О да, — объявляет Хантер, взяв меня за руку.
— Кто дерется? — спрашиваю я, пока мы пробираемся сквозь редеющую толпу.
Идти стало куда легче.
— Брантли и Нейт против Бишопа.
— Что?! — взвизгиваю я, резко ускорившись.
— Остынь, сестричка, они должны нести ответственность за свои действия.
— Но Нейт профессионально занимается борьбой! И их двое.
Я ускоряюсь, не прекращая обеспокоенно бормотать себе под нос, и спустя минуту оказываюсь прямо перед рингом. Бишоп заносит кулак и ударяет им прямо по кулаку Нейта — толпа одобрительно гудит, — а затем с разворота бьет Брантли ногой в живот. Клянусь, я даже отсюда слышу хруст его ребер.
Я хочу остановить их, хочу закричать и прекратить этот ужас, но другая часть меня знает, что это не в моей компетенции. У этих парней есть свои правила и ритуалы. Даже если я их не понимаю, это не значит, что их не существует. И кроме того, я чувствую, что это имеет прямое отношение ко мне.
— Они же убьют друг друга, — шепчу я Хантеру, не в силах оторвать глаз от драки даже тогда, когда на пол брызгает кровь Нейта.
Он пытается атаковать Бишопа ударом слева, но тот блокирует его свободной рукой и наносит ответный удар. Громкое, но испуганное «о-о-о!» проносится сквозь толпу, и я замираю, чувствуя, как леденеет пульсирующая в моих венах кровь.
— Не-е-е, — усмехается Хантер. — Они просто немного поиграют.
Затем мы встречаемся взглядами.
— Надеюсь, ты не надеялась, что однажды твой сводный брат снова окажется с тобой в постели.
Он снова переключает внимание на немного утихшую драку.
— Потому что он только что получил последнее предупреждение.
Будучи не в силах на это смотреть, я растворяюсь в толпе, направляюсь к выходу и протискиваюсь в дверь. Меня оглушает резкая тишина, контрастирующая с шумом и криками в соседней комнате. Сейчас здесь никого нет — все собрались там, наблюдая за Бишопом, словно за львом на цирковой арене. Здесь — его цирк, а все они — его обезьяны. Бишоп Винсент Хейс был здесь хозяином. Это место оказалось куда более экстравагантным, чем я себе представляла. Я знала, что у Бишопа и его семьи есть деньги, но это уже слишком — даже для него. Направляясь к лифту, я несколько раз нервно жму на кнопку. Было бы неплохо, если бы он не решил сломаться именно сегодня. И где, черт возьми, носит Тат? Она словно исчезла.
— Уже уходишь?
Мой палец замирает в дюйме от маленькой круглой кнопки лифта.
Не поворачиваясь к нему лицом, я пожимаю плечами.
— Здесь достаточно народу, чтобы ты не заскучал, Бишоп.
Я осознаю, что в эту секунду я абсолютно трезва — прискорбно, учитывая, что все выпитые мною напитки должны были помочь мне встретиться лицом к лицу со своим школьным врагом-тире-первой любовью. Бишоп — мой криптонит[19], но я не Лоис Лейн[20], а он не Супермен. Кто он? Зависимость, которую я не могу побороть. Ни одна реабилитационная клиника в мире не смогла бы мне помочь, потому что я не хочу от нее избавляться. Я зависима от ожога, покрывающего мое уязвимое сердце всякий раз, когда Бишоп разбивал его на сотни осколков. Но те редкие минуты, когда я видела другую сторону Бишопа, стоили этой жертвы. Я — наркоманка в погоне за очередной порцией кайфа. Надеюсь, что однажды меня не ожидает передозировка этой любовью — настолько ядовитой и неуловимой, что я готова умереть только ради того, чтобы еще раз к ней прикоснуться. Я не боюсь смерти — я боюсь больше никогда не почувствовать тепло его руки, обхватывающей мое сердце перед тем, как раздавить его на миллионы частей. Короче говоря, я — безнадежный случай.
Так что, несмотря на наконец приехавший лифт, я поворачиваюсь, чтобы на него посмотреть. Я сжимаю зубы, увидев рассеченную бровь и кровь, капающую с его нижней губы. Рубашки на нем по-прежнему нет, а майка засунута в задний карман. На ногах у него надеты военные ботинки, а напряженные мышцы блестят от пота. Не думаю, что когда-нибудь привыкну к красоте Бишопа. Он невыносимо великолепен для простого человеческого взгляда. Наконец наши глаза встречаются, и я жду от него очередного дерзкого ответа. Или, может, какую-то шутку. Но ничего не происходит. Его взгляд пуст, в нем нет ни единой эмоции. Я не сталкивалась с этим бесстрастным взглядом с тех пор, как впервые встретила Бишопа.
Двери лифта закрываются, и чем дольше наши глаза остаются прикованными друг к другу, тем сильнее мне кажется, что из комнаты исчезает весь кислород. Стены сужаются, все в поле моего зрения становится черным — все, кроме него. Его пугающе пустые глаза. Взгляд, приковывающий внимание, заставляющий бедра непроизвольно сжиматься и вызывающий волну мурашек. Его губы. Изящная, чуть изогнутая верхняя и пухлая нижняя. Безупречная линия его челюсти — такая, словно греческие боги собственноручно выточили ее гребаным волшебным мечом. В этом весь Бишоп, заставляющий вас безуспешно вспоминать все школьные уроки истории и Библии — невозможно, чтобы кто-то настолько совершенный был создан без помощи высших сил.
Я откашливаюсь, выходя из оцепенения и возвращаясь к реальности. Приблизившись к Бишопу, я тянусь к его щеке.
— Я умою тебя, а потом уеду.
Он не отвечает, а я тщетно ищу в его лице подсказку или реакцию, сталкиваясь с тем же пустым, туманным взглядом. Я переплетаю свой указательный палец с его, проверяя, позволит ли он к себе прикоснуться, — до этого момента он не произнес ни слова. Я чувствую, как он замирает, хмурится, и как раз в тот момент, когда я думаю, что он собирается послать меня на хрен, его палец сжимает мой, и он притягивает меня к своей груди. Я не обращаю внимания на капающую с его лица кровь, чувствуя, как его другая рука касается моего лица. Он обхватывает мой подбородок и приподнимает мою голову к себе.
— Я. Не. Делюсь. Мэдисон. Никогда.
Я сглатываю огромный ком в горле. Значит, дело и правда в этом.
— Я…
Он качает головой, сжимая мой подбородок. Впившись в меня взглядом, он слегка касается губами уголка моего рта.
— Никогда.
Я сглатываю, а затем киваю.
— Хорошо.
Его губы впиваются в мои, а все чувства внутри меня взрываются, лишая меня способности стоять на ногах. Рука Бишопа обвивается вокруг моей талии, а язык исследует мой рот, прежде чем он слегка отстраняется, оставив после себя мягкий металлический привкус.
— Я выгоню этих чертовых людей из моего дома.
Он быстро прижимается к моим губам — так мягко и так нежно. Это другой поцелуй — в отличие от всех прошлых поцелуев этот по-настоящему захватил мое сердце. Я была пластилином в его руках. Он выводит меня из кухни, по пути поймав взгляд Джейса.
— Скажи всем свалить.
Джейс смотрит на нас обоих и усмехается.
— Интересно, как долго продлится это милое действо на сей раз?
Рука Бишопа, обнимающая меня за спину, напрягается. Сначала я думаю, что это из-за замечания Джейса, но затем он еще сильнее прижимает меня к себе и целует в макушку.
— Неужели когда-то на ее месте могла быть другая?
Ухмылка Джейса становится многозначительнее, он все так же внимательно смотрит то на меня, то на Бишопа.
— Думаю, нет.
Эмоции переполняют мое сердце, но ноги и мышцы невыносимо ноют от усталости, поэтому я с радостью последовала за Бишопом к лестнице, ведущей в гостиную. Я думала, что комната, в которой я была ранее, являлась главной спальней — но, судя по всему, это не так.
— Эй! — кричит Джейс, когда моя рука касается перил. Мы оборачиваемся, сталкиваясь взглядами с Хантером, Нейтом и Брантли. Все они нам улыбаются, их глаза сверкают адреналином. Впервые с тех пор, как Бишоп узнал о моих выходках, нас всех окружает хоть немного мирная атмосфера. Теперь я понимаю, почему сегодня вечером Бишоп должен был сделать то, что сделал. Не только для того, чтобы отомстить, но и для восстановления мира внутри Клуба. Ради доверия. Все они были братьями и, в отличие от девочек, не копили злобу внутри. Они вывели свою ненависть на ринг, вступили с ней в бой и успокоились. Думаю, в их мире это единственный способ выжить. И в этом есть смысл.
— Она все еще моя младшая сестра!
— Наша… — добавляет Хантер, толкнув Джейса.
— Ваша и моя, ублюдки, — огрызается Нейт, бросая на них грозный взгляд и доставая из холодильника напиток.
Люди начали медленно расходиться по комнатам, а пространство стало наполняться тихой болтовней.
Бишоп усмехается.
— Расслабьтесь. Она принадлежит мне. Об этом говорят ее глаза, об этом говорит ее тело, об этом, — он приподнимает мой топ, чтобы остальные могли увидеть его инициалы на моих ребрах, — говорит ее кожа…
Я подмигиваю.
— Об этом говорит ее сердце…
Для Бишопа никогда не было секретом то, как я к нему отношусь, — я это знала, вероятно, как и все остальные, так что мне было нетрудно произнести подобное вслух. Его объятия становятся еще крепче, и он ведет меня наверх.
— Мы еще слишком молоды, чтобы быть дядями! — кричит Нейт снизу.
Бишоп показывает ему средний палец, а я смеюсь, качая головой. Что за ужас. Затем до меня медленно доходит… Хочу ли я однажды завести детей? В любом случае сейчас не время об этом думать.
— Ух ты.
Спальня открывается передо мной во всей своей красе. Если комната Бишопа в его прошлом доме больше напоминает мрачное убежище депрессивного подростка, то эта спальня — ее полная противоположность. Она выглядит практически белой, но в действительности это легкий кремовый оттенок, подчеркивающий перламутровую отделку комнаты. Это изящный и чистый контраст, создающий ощущение спокойствия и тепла, несмотря на то, что сама комната практически пустая. Кровать находится в дальнем конце спальни — слева от нее находится панорамное окно, из которого открывается вид на город, а справа виден нижний этаж. Мне здесь нравится. Я наблюдаю за тем, как пламя электрического камина бросает блики на стену напротив кровати, заливая тускло освещенную комнату всполохами оранжевого цвета. Я тихо вздыхаю.
— Здесь так красиво, Бишоп.
Не получив ответа, я поворачиваюсь к нему и обнаруживаю, что он за мной наблюдает. Его лицо приняло непривычное выражение. Раньше я его таким не видела, и это заставляет меня немного нервничать. Несмотря на все, что между нами произошло, он все еще вызывает у меня страх — думаю, так будет всегда, потому что такова его природа. Это не образ и не маска — это самый настоящий Бишоп. Он всегда был настоящим и никогда не притворялся ради чьего-то удобства. Остается либо принять его таким, какой он есть, либо нет. В любом случае это не имеет для него значения. Ему наплевать на других — именно поэтому он пробуждает и симпатию, и страх.
— В чем дело? — я нервно перебираю пальцами.
Он качает головой, проводя рукой по волосам. Сев на край кровати, он слегка наклоняется и упирает локти в колени.
Я иду за ним и сажусь рядом, молча ожидая, пока он что-нибудь скажет. Хоть что-то. Я так долго ждала и надеялась, что он хоть немного мне откроется. Но всякий раз, когда такое происходило, казалось, что это лишь приоткрывает новые темные уголки его души. Это была непрерывная игра в прятки с бесконечным счетом.
— Черт возьми, Мэдисон, — шепчет он с таким волнением, что я едва не падаю на пол.
— Что я сделала сейчас?
Я мысленно перебираю свои воспоминания, в панике пытаясь убедиться, что я не натворила ничего плохого.
— Остановись.
Однажды утром я сказал кое-что плохое о…
— Мэдисон. — Его рука касается моей щеки, и он поворачивает мое лицо к себе, впившись в меня глазами. — Я сказал, прекрати. — Затем он мягко проводит большим пальцем по моей нижней губе, следуя взглядом за своим движением. — Хотя бы раз в жизни прекрати пытаться найти подвох в каждом моем действии. — Он делает паузу, а затем продолжает: — Обычно в этот момент я говорю: «ты все равно меня не поймешь, так что даже не пытайся», но я понял, что… — он ухмыляется, — я чертов лжец.
— Что?
— Лжец. — Его большой палец останавливается, и я тут же начинаю скучать по этой ласке. — Черт возьми, дело в тебе, Мэдисон. Ты единственный человек на этой планете, который когда-либо мог меня понять. Ты единственный чертов человек во вселенной, ради которого я готов убить любого ублюдка, и ты единственная гребаная девушка во всей галактике, у которой есть я.
— Есть ты? — шепчу я, чувствуя выступающие на глазах слезы.
Я не до конца понимаю эту сторону Бишопа. Я видела ее в прошлом частями, но стоило мне с ней столкнуться, как он снова отдалялся, прежде чем мне удавалось полностью его понять или хотя бы насладиться тем, что я чувствую.
— У меня есть ты?
Легкая улыбка щекочет его губы. Это не была дерзкая ухмылка или самодовольная усмешка. Это было искренне.
— Я всегда был у тебя, Мэдисон. Ты это знаешь.
Знаю?
Прикусив нижнюю губу, я отвожу от него взгляд и смотрю в панорамное окно. Когда я буду оставаться здесь на ночь, эта часть кровати будет моей. Я не хочу испортить такой момент, но мне нужно узнать еще кое-что, прежде чем я сделаю новый шаг в направлении того, что зарождается между Бишопом и Мэдисон.
— Могу я спросить тебя кое о чем, если ты пообещаешь мне не злиться?
— Что угодно, — произносит он низким и мягким голосом.
Я делаю глубокий вдох.
— Я знаю о твоей сделке с отцом.
Пауза.
Я продолжаю:
— Мне нужно знать только одну вещь, и я спрошу тебя всего раз.
Затем я наконец позволяю себе снова поднять на него взгляд. Он смотрит на меня, а я — на него.
— Это правда или это игра?
Он изучает взглядом мое лицо.
— Мэдисон, все, что между нами происходит, все, что связывает нас с тех пор, как мы впервые встретились, по-твоему, это может быть фальшивкой?
В ответе нет никаких сомнений.
— Нет. Я никогда не сомневалась в своих чувствах, но не была уверена в твоих.
Его рука обвивается вокруг моей талии, и он поднимает меня, усаживая к себе на колени, а я обхватываю ногами его бедра. Его руки обхватывают и сжимают мою попку.
— Возможно, я не до конца понимаю свои чувства к тебе, я никогда их не понимал, но когда это случится, ты будешь первой, кто об этом узнает.
Я улыбаюсь, касаясь ладонью его щеки. Если это хотя бы немного похоже на «я тебя люблю», то я счастлива. Я обвиваю рукой его шею.
— А теперь ты можешь пару часов покататься на моем члене, чтобы мы смогли лечь спать. — Я громко смеюсь, в то время как он бросает меня на кровать и срывает с меня мое маленькое платье.
— Это чертовски сексуально, Мэди.
Его пальцы гладят сетчатый материал.
— Тебе нравится?
Он смотрит мне в глаза.
— Это определенно мой фаворит, но прямо сейчас оно должно быть на полу.
Он швыряет его через всю комнату, обхватывает мою спину и прижимает мою грудь к своему лицу.
— Стой! — я останавливаю его, прижав руки к его груди. — Я почти забыла!
Я выгибаю спину, чтобы дотянуться до заднего кармана, и достаю тяжелую десятикаратную цепочку из белого золота. С нее свисает кулон в виде гильзы от дробовика, на котором выгравированы инициалы: БВХ + ММВ. Сейчас это кажется нелепым, и я начинаю нервничать.
Он берет ее, поднимает на меня глаза, а затем снова смотрит на цепочку.
— Малышка…
— С днем рождения.
Он крепко меня целует, намотав цепочку на кулак.
— Наденешь ее?
Я киваю и встаю с кровати, взяв у него цепочку. Когда она надежно закреплена на его шее, он быстро разворачивается и толкает меня обратно на матрас. Мой смех прерывается его зубами, вцепившимися в мой сосок. Он кусает меня, и я стону, откинув голову назад. Чувствуя прижимающийся к моему клитору напряженный член, я медленно об него трусь. Его руки опускаются на мои бедра, и он крепко сжимает меня, прикрывая глаза и облизывая нижнюю губу. Он. Чертовски. Сексуальный. Заметив мою улыбку, он щурится, а затем полностью опрокидывает меня на спину. Я вскрикиваю от неожиданности. Он раздвигает мои ноги, зарывается лицом мне в шею и проводит языком по моей ключице.
Думаю, подарок ему понравился.

Глава 17 

— Я хочу, чтобы вы подумали о стене, о пуленепробиваемой стене, которая не сломалась бы под натиском ни одного существующего оружия, — произнес Роб, расхаживая перед нами, семью мальчиками, взад и вперед.
Все жизнь мы были связаны: кто-то семейными, а кто-то дружественными узами. Все они были моими братьями. Я решил заботиться о них — ни одна семья не способна была создать братство, подобное нашему, что делало нас самыми сильными и смертоносными из всех Королей. Отец говорил, что прошлые поколения всегда ссорились, не в силах поладить друг с другом. Неважно, будь то борьба за девушку или просто несовместимость характеров — связи никогда не было. Не существовало поколения, которое было бы таким же единым, как мы, поэтому у них были на нас большие планы.
— Стена? — Нейт хмыкнул. — Ты привел нас сюда, чтобы рассказать о стене?
Роб раздраженно отмахнулся от него и продолжил маршировать перед нами из стороны в сторону.
— Я хочу, чтобы вы начали строить эту стену внутри своего мозга, но, прежде чем вы начнете, вы должны удостовериться, что рядом с вами есть шесть мест. Не восемь, не два, не какое-либо другое число — всего их должно быть семь, — он делает паузу, глядя на меня.
Я не был маленьким. Для десятилетнего ребенка я был довольно высоким, но, глядя на Роба в этот момент, я чувствовал себя ростом в два фута.
— Я хочу, чтобы вы начали строить эту стену уже сегодня. Работайте над этим, тренируйте свой мозг, чтобы возвести ее, потому что к моменту вашей инициации эта стена должна быть очень крепкой. Непоколебимой. Это, — Роб обвел нас пальцем, — те, кому вы можете доверять. Никто другой этого не заслуживает.
— А как же мой папа? — возразил я, глядя на парней, которые смотрели на меня, мысленно говоря мне «заткнись».
Роб был страшен, но и меня было нелегко напугать.
— Даже твой папа. Он прошел через то же самое, когда был в твоем возрасте, и через это же пройдут те, кто придет после тебя.
— Это значит, что мы должны иметь детей? — Хантер наморщил лицо.
— Да, — прервал меня отец, заходя внутрь в одном из своих прекрасных костюмов. — Однажды у тебя будут дети.
— Нет уж, спасибо. Я не хочу детей.
В очень раннем возрасте я понял, что дети мне совсем не нравятся, и сомневался, что это когда-либо изменится. Считайте это комплексом единственного ребенка.
— О, держу пари, что у тебя с Хейл будут дети к тому времени, когда тебе исполнится шестнадцать, — фыркнул Эли, но к нему никто не присоединился.
— Нет. Я не хочу.
Отец опустился на колени, глядя мне в глаза.
— Ты станешь отцом, сынок, и, к счастью для тебя, у меня есть кое-кто на примете.
Я нахмурился.
— Что? Кто?
Я все еще не собирался заводить детей, но мне все равно хотелось узнать, с кем, по его мнению, я должен сойтись.
Он полез в передний карман куртки и вытащил оттуда маленькую фотографию, перевернув ее, чтобы показать мне. Это была маленькая девочка, примерно того же возраста, что и я или чуть младше. У нее были каштановые волнистые волосы, пухлые щечки, яркая улыбка и голубые глаза. На ее щеках виднелось несколько веснушек, и она держала в руках охотничье ружье.
— Эта девочка.
— Эта девочка? — спросил я в недоумении.
Видимо, отец забыл принять лекарства. В этой девочке не было ничего выдающегося, в своей школе я видел куда лучше, но… в ней было что-то контрастное, какой-то дисбаланс. И ее глаза. Ее глаза съедали расстояние между нами, несмотря на то, что она смотрела на меня только с фотографии.
— Кто она?
Папа покосился на меня, заметив, что другие парни пытаются ее рассмотреть. Сложив фотокарточку пополам, он сунул ее обратно в карман, бросив на всех предупреждающий взгляд.
— Кто-то, кто появится в твоей жизни именно в тот момент, когда ты будешь в этом особенно нуждаться.
— Судьба?
Я не знал, что означает это слово, но часто слышал, как его используют взрослые.
Он засмеялся.
— Не судьба — карма. Твой сигнал к пробуждению.
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Телефон, вибрирующий на кухонном столе, отвлекает меня от готовки. Я неплохо готовлю, так как мои родители постоянно уезжали, оставляя меня одного, и мне пришлось научиться делать простые блюда вроде яичницы, тостов и бекона. Поскольку для выживания этих навыков было вполне достаточно, я ими и ограничился. Потянувшись к телефону, я смотрю на экран и, увидев, что мне звонит мама, включаю громкую связь.
— Да? — я беру лопатку и распределяю яйца по сковороде.
— Я просто хочу убедиться, что ты не спугнул ту девушку.
Я фыркаю.
— Думаю, нет.
Она замолкает, и я наклоняюсь к экрану, проверяя, не бросила ли она трубку.
— Бишоп, как много она знает?
Я проверяю бекон в духовке и слизываю соус с кончиков пальцев.
— Достаточно, но не все.
— И что именно ты собираешься ей рассказать?
— Все.
— Бишоп… — предупреждает она. — На твоем месте я бы рассказала ей некоторые вещи, но все — это слишком, она может быть к такому не готова.
— Мама, я думал, что после того, как отец так долго держал тебя в неведении, ты будешь только за. Ты ведь сама говорила: «Не храни слишком много секретов, сынок».
— Ради ее безопасности, Бишоп. Ты знаешь своего отца, нужно ли мне говорить больше?
Я захлопываю дверцу духовки и вздыхаю.
— Не нужно, но, если бы до этого дошло, я бы сам с ним разобрался.
— Мой сын — рыцарь…
Она дразнила меня, потому что я слышал нотки юмора в ее голосе, но, кроме того, я чувствовал ее опасения. Она боялась. По объективным причинам. Никто в здравом уме не пойдет против моего отца, но если и способен кто на это, то это я. Как бы я его ни уважал, как бы ни искал его одобрения в большинстве своих поступков, когда дело доходило до Мэдисон, все это становилось неважным, и, думаю, он тоже об этом знал.
— Где ты?
Я выключаю духовку и снимаю сковороду с плиты.
— На самом деле я еду домой. Объясню, когда уже буду на месте. Ты в новой квартире?
— Ага. Мне нужно идти. Созвонимся.
— Хорошо. Люблю тебя, сын.
— Да, и я тебя, мам.
Я отключаюсь и засовываю телефон в карман. Я почти никогда не говорил маме, что люблю ее, но она была одной из тех женщин, которым достаточно просто об этом знать.
— Умеешь готовить? И ты столько времени это скрывал?
Мэдисон стоит, прислонившись ко входу на кухню.
Я ухмыляюсь.
— Просто спасал твою жизнь.
Она проводит пальцами по волосам, убирая их с лица. Локоны свободно спадают на ее плечи, и тогда я замечаю, что на ней одна из моих рубашек.
Я прищуриваюсь.
— Под ней что-нибудь надето? — спрашиваю я, указывая лопаткой на ее ноги.
Она смотрит вниз, вцепляется в низ рубашки и пожимает плечами.
— Эм, нет…
Я бросаю лопатку в кастрюлю и направляюсь к ней. Она улыбается, увидев, что я иду к ней, и в ее глазах мелькает легкое удивление. Должно быть, она чувствует себя странно. Схватив ее за бедра, я поднимаю ее над полом, и она обвивает ногами мою талию. Прижавшись губами к ее губам, я проскальзываю языком в ее рот и прикусываю ее нижнюю губу.
— Черт возьми, ты даже утром такая вкусная.
— Ага, — она закатывает глаза. — Это потому что я почистила зубы.
Я смеюсь. Всегда восхищался ее честностью. Мне нравилось, что ей все равно, что о ней думают. Включается музыка, и на фоне начинает играть «Killing Strangers» Marilyn Manson. Ухмыльнувшись, я несу ее к кухонному столу и усаживаю сверху. Ее затылок ударяется о мраморную стенку, и она стонет, закатывая глаза.
— Больно? — спрашиваю я, изогнув бровь.
Она прикусывает нижнюю губу и качает головой.
— Не особо.
Она усаживается на столешнице, а я встаю между ее ног, хватаю ее за бедра и притягиваю к себе так, что ее промежность прижимается к моему члену. Затем мои ладони скользят вверх по ее талии и стягивают с нее рубашку, пока она не оказывается передо мной совсем голая. Я отступаю назад, рассматривая каждый изящный изгиб и тонкую линию ее загорелого тела.
— Так чертовски красиво.
Она краснеет, и мне это ужасно нравится. Нравится то, что я могу произвести на нее такой эффект одними словами.
— Подожди, я голодная.
Она хочет встать, но я толкаю ее обратно.
— Я тоже.
Я прижимаю губы к внутренней стороне ее бедра и скольжу языком по ее коже. Сдавшись, она откидывается назад и выгибает спину. Я обвожу языком ее клитор, ее восхитительный вкус возбуждает мои рецепторы. Обхватив его губами, я глубоко погружаю в нее палец. Она стонет, сжимая соски пальцами и еще сильнее выгибая спину.
Я встаю, все еще прижимаясь пальцем к ее клитору и мягко лаская его круговыми движениями.
— Жди.
Отстранившись, я облизываю палец и подхожу к морозилке, доставая лоток со льдом. Ее глаза загораются, щеки вспыхивают румянцем.
— Я никогда… это опасно?
Я усмехаюсь.
— Нет. Не опасно.
Я бью лотком по столешнице, пока лед не вываливается из формочек, а затем беру один из кубиков и провожу им по внутренней стороне ее бедра.
— Закрой глаза, котенок.
Я прижимаюсь языком к ее клитору и ввожу кубик льда в ее киску. С ее губ тут же срывается стон, ее спина выгибается от шока и неожиданности. Я продолжаю ласкать ее, чувствуя, как внутри нее все сжимается и как тающий лед стекает по моему пальцу. Ее тело сотрясается, пока мой язык продолжает описывать круги.
— Я… я…
— Давай, детка. Прямо сейчас.
Она стонет, и я чувствую, как она кончает, туго обхватывая мой палец своей киской. Встав, я притягиваю ее к себе, широко раздвигаю ее ноги и погружаю член глубоко внутрь. С ее гладкой кожи стекает пот, губы приоткрываются, а глаза закатываются.
— Странная история с миссис Винтерс, — рассеянно бросает Мэдисон, откусив кусок от своего рогалика. — Я не видела ее с тех пор, как мы с Тат получили через нее новые паспорта. — Затем она замирает, поднимает на меня глаза и прищуривается.
— Так! — Я вскидываю руки в свою защиту. — Я не имею никакого отношения к ее исчезновению, так что направьте этот взгляд на кого-нибудь другого.
Мы оба возвращаемся к своей еде. Я на самом деле не имею ничего общего с побегом Тинкер. Она сделала это сама, как только поняла, что я знаю о местонахождении Мэдисон. Чертова идиотка думала, что я не узнаю, что это она помогла Мэдисон сбежать. Закончив есть, мы одеваемся и спускаемся вниз. Я беру ключи от машины, а Мэдисон завязывает волосы в высокий хвост.
— Куда мы идем?
— Будем учить тебя драться.
Она застывает на месте, все еще сжимая в руке волосы.
— Что? Зачем?
— Потому что, несмотря на то что у тебя есть я и Короли, мы не можем всегда быть рядом, если ты попадешь в беду. Теперь, когда все важные люди уже знают о твоей связи с нами, ты превратилась в ходячую мишень, а я не собираюсь тобой рисковать. Ни в коем случае.
Она обдумывает то, что я сказал, а затем пожимает плечами, изображая беззаботность.
— Но у меня есть мой глок[21].
Я с трудом заставляю себя не закатить глаза.
— Все это замечательно, но какой смысл полагаться на глок? Это металлическое дерьмо не всегда будет у тебя под рукой. А хочешь узнать, что всегда тебе пригодится?
— Я поняла, к чему ты клонишь. Не знаю, нравится ли мне драться.
— Что ж, мы постараемся, чтобы тебе понравилось.
Я засовываю ключи от машины в задний карман и направляюсь к входной двери.
— Пойдем, принцесса.
Она сбивает меня с толку.
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— Я не хочу… — жалуюсь я, как капризный ребенок. — Серьезно, так нечестно!
Мы снова приехали к хижине, и солнце нещадно опаляет мою кожу. На мне надеты штаны для йоги и свободный топ. Слишком свободный. Поэтому я завязала его в узел и заправила под свой спортивный бюстгальтер.
— Да ладно тебе, будет весело! — ухмыляется сидящий напротив Нейт.
Нейт, Джейс, Хантер и Чейз сидят на бревнах вокруг костра. Темные очки защищают их глаза от солнца, в то время как они беззаботно набивают рты картофельными чипсами и попивают пиво — все это выглядит так, будто они просто пришли посмотреть часовое шоу. Бишоп, Брантли, Эли, Кэш и Сэйнт стоят вокруг меня. Все одеты соответствующе. То есть без футболок и в джинсах. Кто в потертых, кто в совсем новых, а кто…
— Мэдисон! — окрикивает меня Бишоп.
Сщурившись, я поднимаю на него глаза.
— Что?
— Прекращай пялиться.
Я краснею. Кажется, со стороны выглядело так, будто я их разглядываю.
— Вообще-то я рассматривала ваши джинсы, — бурчу я себе под нос и отворачиваюсь.
— Я в этом не уверен.
В это время Сэйнт размечает поле боя. Что подтверждает мои прошлые умозаключения — он был мозгом группы. Со стороны гравийной дороги доносится звук подъезжающей машины. Ребята вскакивают со своих мест, а Бишоп медленно встает, закрывая меня спиной. Затем все расслабляются, и я слышу раздраженное бормотание. Из-за спины Бишопа мне ничего не видно, но, услышав знакомый голос, я облегченно смеюсь.
— Если вы, парни, думаете, что сможете надрать ей задницу без меня, вы глубоко ошибаетесь.
Я хихикаю.
— Тат, умоляю, скажи мне, что ты привезла водку или что-то в этом роде.
Чувствую, что наш отпуск будет наполнен алкоголем и необдуманными решениями. О, и у меня новый бойфренд, который на самом деле не совсем новый, и, думаю, все еще не совсем бойфренд. Черт. А мы вообще встречаемся?
— Котенок! — рычит Бишоп, указывая на мои руки, беззащитно прижатые по бокам моего тела.
— Но я действительно не хочу этого делать, — хныкаю я.
Услышав бормотание неподалеку от себя, я оборачиваюсь и обнаруживаю, что Татум и Нейт дерутся из-за пакета чипсов.
— Серьезно! — я скептически смотрю на обоих. — Я могла ожидать такого от Нейта, но точно не от тебя.
Я одариваю Тат многозначительным взглядом.
Она невинно обводит глазами присутствующих, слизывая с пальцев соль.
— Да ладно. — Она закатывает глаза. — Не занудствуй. И кстати, у меня не было секса уже несколько недель. Так что все это будет для меня чем-то вроде живого порно.
— В этом нет ничего развратного, — возражаю я, а затем поворачиваюсь к ухмыляющемуся Бишопу.
— О, это еще как развратно, и мне не стыдно в этом признаться.
— Подожди, так у тебя никого не было после меня? — спрашивает Нейт, пристально глядя на Татум.
Она заливается румянцем, пока я наслаждаюсь тем фактом, что ее язык без костей снова сыграл с ней злую шутку.
Она пожимает плечами.
— Я привередлива, и что с того.
Джейс смотрит на нее сверху вниз.
— Если хочешь, я могу это исправить. Наверное, тебе будет интересно почувствовать рядом настоящего мужчину…
Нейт его отталкивает.
Я раздраженно тру лоб ладонью.
— Что за фигня? Все мои родственники и друзья — полные идиоты.
Из больших переносных колонок доносится музыка, и я узнаю песню, игравшую на одной из их вечеринок. «Get Dough» группы Dead Obies.
Через час с моей кожи ручьями стекает пот, а тело Бишопа прижимается к моей спине, впечатывая мое в землю.
— Хорошо! Хватит! Черт!
Он вжимается своей промежностью в мою задницу. Я тут же краснею.
— Перестань…
На протяжении всей этой «тренировочной битвы» Бишоп не давал мне расслабиться. Думаю, синяки на моих руках и заднице останутся еще на несколько недель. Брантли тоже не отставал. Он чуть не нокаутировал меня, пока я пыталась выбраться из его удушающего захвата. Все было по-настоящему, но сейчас я устала, вспотела и хотела пить. И речь не о воде.
— Мы можем продолжить на следующей неделе?
— Нет, — отвечает Бишоп, вывернувшись из моей хватки и вставая на ноги. — Мы все должны оставаться здесь…
Я оглядываюсь.
— Но почему?
Не могу поверить, что мне до сих пор не пришло в голову узнать, зачем мы все сюда приехали. У Бишопа звонит телефон, и он отвечает на звонок, отойдя в сторону. Я поворачиваюсь к Нейту и Джейсу.
— Серьезно, что здесь происходит?
Взгляд Нейта устремляется мне за спину.
— Что?
Я следую за его взглядом и смотрю на Бишопа.
— Мы уезжаем завтра.
— Уезжаем? — переспрашиваю я, осматриваясь. — Уезжаем куда?
— Иди сюда… — он подзывает меня жестом руки, и я подхожу к нему, обхватывая своей рукой его ладонь.
Он садится на бревно и усаживает меня к себе на колени.
— Нам нужно лететь на Пердиту.
Некоторое время я молча сижу, обдумывая его слова.
— Три вопроса, — пищит Тат на заднем плане. — Где находится Пердита, есть ли там «Маргарита» и стоит ли мне взять с собой бикини?
— Отвечу сразу на все вопросы, — огрызается Нейт. — Первое — ты не едешь, второе — ты не едешь и третье — ты, черт возьми, не едешь.
— Да ну? — парирует она, закатив глаза. — Насколько я помню, на прошлой неделе ты не возражал против того, что я «ездила» на твоем члене.
— Господи Иисусе, — бормочет Джейс, вставая на ноги.
Несколько парней смеются, но я так привыкла к склоками Тат и Нейта, что давно не обращаю на них внимания. Даже с учетом того, что за последнюю неделю эти шутки явно участилилсь. Должно быть, у Татум и правда нет секса.
— Так зачем? — спрашиваю я шепотом, глядя в глаза Бишопа, ожидающего мою реакцию.
— Мы не до конца в курсе, но нам точно нужно ехать.
Мое замешательство сменяется волнением, когда я понимаю, что увижу Деймона.
— Мне нужно захватить кое-какую одежду.
— Детка, я бы предпочел, чтобы ты осталась здесь.
— Очень жаль, но я еду.
— Мэди…
— Бишоп… — возражаю я ему в тон. — Я. Еду.
Он прикусывает нижнюю губу и хмурится, словно подбирая нужные слова или пытаясь решить, как ему следует поступить. К его сожалению, я не передумаю. Если понадобится, я полечу в багажном отделении.
— Хорошо, — соглашается Бишоп.
Я возбужденно ерзаю у него на коленях, и его руки мгновенно взлетают к моим бедрам, останавливая мои движения. Он прищуривается.
— Поаккуратнее.
— Подожди, она не может поехать. Нам не нужна лишняя обуза.
Я возражаю Хантеру.
— Я не обуза!
— Нет, она права. Она должна быть рядом с нами. Ей нельзя находиться здесь без присмотра, а мы не можем позволить кому-то из Королей остаться с ней, поскольку там необходимо присутствие каждого из нас.
Я одариваю Хантера улыбкой Чеширского Кота.
Его лицо остается невозмутимым.
— Мне не нравится иметь младшую сестру.
— Тебе она понравится.
Нейт мне подмигивает. Я улыбаюсь.
— Она или на ней? — огрызается Хантер.
— Хватит! — Я встаю с колен Бишопа. — Вот поэтому я хочу, чтобы Татум поехала со мной.
— Ты правда хочешь? — лицо Татум светлеет.
Нейт становится мрачнее тучи.
— Да.
— Но… я не думаю, что… — начинает было Бишоп, но я его перебиваю.
— Она едет.
— Ты все еще думаешь, что ее присутствие — хорошая идея?
Хантер указывает рукой в мою сторону, но его глаза прикованы к Бишопу.
— М-м-м, — бормочет Бишоп, вставая с бревен.
— Пожалуйста, только не говори, что вы просто решили устроить вечеринку…
Бишоп качает головой.
— Нет, там будем только мы. Если вам обеим нужно зайти домой за одеждой, я отвезу вас прямо сейчас, так как мне нужно заехать к родителям и повидаться с отцом.
— Хорошо, — киваю я и указываю большим пальцем в сторону хижины.
— Там до сих пор нет никакой еды?
Бишоп одаривает меня утвердительным взглядом.
— Мы остановимся и купим поесть. Я голодна, и мне нужен душ.
Рука Бишопа обхватывает меня со спины и притягивает к себе, его губы опускаются на мое плечо.
— Примешь душ позже. Пойдем.
Он шлепает меня по заднице, а затем направляется к своей машине. Татум отряхивает штаны и бросает на Нейта укоризненный взгляд, прежде чем пойти вслед за Бишопом.
— Просто интересно, — бормочу я, медленно направляясь к тому месту, где сидит Нейт. — Чем ты ее так разозлил?
— Что? — он невинно возводит руки к небу. — Почему ты всегда думаешь, что я сделал что-то не так?
Я изгибаю бровь.
— Потому что ты — это ты?
Он делает вид, что обдумывает мой ответ.
— Действительно.
Я закатываю глаза и иду за Бишопом и Татум.
— Это из-за тебя.
Нейт произносит это, когда я прохожу мимо него.
Я поворачиваюсь к нему лицом, уперев руки в бедра.
— Что?
Он пожимает плечами и откидывается на спинку стула.
— Она злится из-за истории со мной и с Брантли, только с Брантли она не спала.
— Подожди, так значит, она злится и на меня тоже?
Нейт качает головой.
— Нет. Она злится из-за того, что я встал между тобой и Бишопом. Она из команды Мэдшип.
Мой глаз дергается.
— Из какой еще команды?
Он фыркает.
— Займись делом, девочка.
Я смотрю на Джейса и Хантера, которые внимательно за мной наблюдают, а затем поворачиваюсь и направляюсь к машине Бишопа. Она злится на меня за то, что я связалась с Нейтом? Я совсем не думала о ее чувствах, когда делала то, что делала. Проклятье. Я такая плохая подруга.
— Ты в порядке? — спрашивает Бишоп, переключая передачу и выезжая на шоссе.
— Думаю, да.
На самом деле я не была в этом уверена. Я знаю, что в прошлом совершала дерьмовые поступки, но сейчас это впервые коснулось Татум. Она ни в чем не виновата.
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Сперва мы заезжаем к Татум, и я пододвигаю сиденье вперед, чтобы выпустить ее из машины.
— Я буду через секунду! — кричу я ей вслед.
Затем я поворачиваюсь к Бишопу.
— Думаю, я расстроила ее всей этой историей с Нейтом.
Бишоп провожает Татум взглядом.
— Не думаю, что она на тебя злится. Скорее на Нейта.
— Ладно. Скоро вернусь.
Я вылезаю из машины и направляюсь вслед за Татум. Закрыв за собой дверь, я иду в ее комнату, расположенную на первом этаже. Она превратила свою спальню в домашний кинотеатр, потому что ненавидела солнечный свет. Моя лучшая подруга — вампир, но это мне только на руку. Наши ночевки всегда проходят с небывалым размахом. Нельзя сказать, что ее родители полностью на нее забили. Раз в два или три месяца они проверяют, все ли с ней в порядке, и регулярно пополняют ее банковскую карту. Я не совсем понимаю причину их натянутых отношений с Татум, но, по словам Тат, так было всегда. В доме постоянно живут уборщица и повар, вроде моих Сэмми и Джимми, но ее родители никогда здесь не появляются. Кому-то это может показаться удачей. Особняк с двенадцатью спальнями, предоставленный в ваше полное распоряжение, и безлимитный банковский счет. Но я знаю, что Татум жаждет чего-то большего — именно поэтому она так заботится о других. И именно поэтому я — ужасная подруга.
Я вхожу в ее «спальню» и хихикаю.
— Ты действительно превратила эти кресла в кровать?
Она прекращает собирать вещи и оглядывается через плечо.
— А почему нет? Залезай, это ужасно удобно.
Я подхожу и плюхаюсь на кровать. Она права. Такое чувство, что моя задница приземлилась на огромный зефир.
— Слушай, я хотела с тобой кое о чем поговорить.
Она продолжает собирать вещи, запихивая в сумку бикини и мини-юбки. Я слишком сосредоточена на извинениях, чтобы ее останавливать.
— Ты злишься на Нейта из-за того, что случилось?
На секунду она останавливается. Затем она поднимается, выходит за дверь и направляется к своей ванной.
— Что-то вроде того! — кричит она из коридора, прежде чем войти в комнату с зубной щеткой в руке. — Вернее, я не злюсь на него из-за ревности к тебе. Я злюсь, потому что он знал, что делает, и знал о своей верности Бишопу, но все равно продолжал проявлять к тебе интерес.
Она застегивает свою спортивную сумку.
— Тат, я виновата ничуть не меньше.
Она перекидывает сумку через плечо и смотрит на меня.
— О, я знаю. И я все еще на тебя зла — поэтому я и приехала посмотреть, как тебе надерут задницу. — Она усмехается, но, заметив, что мне не до смеха, снова становится серьезной. — Мэди, ты знаешь, как я тебя люблю. Просто я не совсем согласна с твоими действиями, но я бы никогда не стала тебя осуждать.
— Такое ощущение, что сейчас ты меня осуждаешь.
Она подходит ко мне и кладет руки мне на плечи.
— Я не осуждаю тебя. Я люблю тебя, и ты моя лучшая подруга, но я не согласна с твоим поступком — вот и все, ничего не поделаешь, Мэди.
Не знаю, почему меня так шокировали ее слова, но, думаю, дело в том, что Татум всегда была «покладистой» подругой. Со свободолюбивым характером и… высокой сексуальной активностью. Очень высокой. Тилли тоже была свободной и спонтанной, но не такой самоуверенной и резкой, как Тат. Более покладистой и спокойной.
Она повторяет:
— Сейчас я на тебя не злюсь. С меня хватит. — Затем она опускает руки. — Наверное, если быть честной, я и правда немного расстроена из-за Нейта. Боже! — Она выдыхает и падает на кровать, закрыв лицо руками. — Я такая идиотка, Мэди. Я знала, во что ввязываюсь, когда прыгала к нему в постель. Я знала, что он спит со всеми подряд, но все равно это сделала. — Она смотрит на меня сквозь растопыренные пальцы. — А сейчас ты должна сказать, что я не идиотка, что мы оба получили то, что хотели, и что однажды у меня появится мой Бишоп.
Я фыркаю и тяну ее за руку.
— С Бишопом очень непросто, и я бы не вынесла, если бы на свете появился еще один такой же человек.
Она продолжает лежать все с тем же выражением лица, и я закатываю глаза.
— Неважно. Вставай!
Я рывком поднимаю ее на ноги, обвиваю рукой за талию, и мы направляемся обратно к входной двери.
— Я тоже люблю тебя, Тат.
Она обнимает меня в ответ.
— Ты собираешься рассказать мне, что случилось с Тилли?
Я грустно улыбаюсь.
— Обязательно расскажу, как только сама все узнаю.
Мы загружаем вещи Татум в багажник и садимся на свои места. Бишоп смотрит на нас подозрительным взглядом.
— У вас все нормлаьно?
— Все отлично! — отвечаю я, указывая на нас. — Давай быстро заберем мои вещи, заедем к тебе домой, а потом купим еды. Мне не хочется готовить, так что, может быть, просто закажем пиццу на обратном пути в хижину.
Бишоп смеется.
— Ты уже все распланировала, да?
— О боже, голубки! Я почти плачу от умиления, но сейчас мне бы очень хотелось послушать музыку.
Бишоп включает аудиосистему. Звучит тихая песня, в которой женщина повторяет запоминающийся припев.
— Что это за песня?
Тат сразу же мне отвечает.
— «Something I Don’t Know» Miraz.
Она поворачивает голову к маленькому заднему окну, и на ее лице появляется грустное выражение. Мне ее жаль — ее чувства к Нейту очевидны, но я знаю, что он никогда не ответит ей взаимностью, потому что до сих пор зациклен на главе под названием «Тилли». Возможно, если бы не Тилли, у них с Татум могло бы что-то получиться, но она не выходила у него из головы.
— Эй, когда ты собираешься рассказать мне о Тилли? — спрашиваю я Бишопа, немного повернувшись к нему лицом.
Он сжимает челюсти и быстро смотрит на Татум через зеркало заднего вида. Затем он снова переключает внимание на дорогу и понижает скорость.
— Скоро.
Я знаю, что это переводится как «не спрашивай меня сейчас», поэтому оставляю его в покое. Мы подъезжаем к моему дому. Я вздыхаю, чувствуя, как мне не хочется сюда возвращаться.
— Это место начинает меня раздражать.
— Хочешь, я зайду с тобой? — спрашивает Бишоп, проводя указательным пальцем по верхней губе.
Я киваю.
— Хорошо.
Затем я поворачиваюсь к Тат.
— Сможешь посидеть в машине несколько минут?
Она хватается за грудь, изображая потрясение.
— Нет, что ты, я ни за что…
Мы с Бишопом смеемся и выходим из машины. Пот после тренировки высох, но запах все еще остался.
— Мне очень нужно в душ. Я зайду в ванную перед тем, как мы уедем.
Бишоп надевает солнцезащитные очки и обвивает рукой мою талию, направляясь к входной двери.
— Договорились.
— О, привет, милая!
Мы входим в дом, и нам навстречу спускается Елена. Ее глаза обращаются к Бишопу, и улыбка становится еще мягче. Она прижимает ладонь к его щеке.
— Дорогой, ты должен был рассказать об Элизабет.
Он пожал плечами.
— Это бы ничего не изменило.
Она расправляет плечи, ее каштановые волосы спадают ей на плечо.
— Уверяю тебя — изменило бы, и еще как. Завтра я обедаю с твоей мамой. Она в курсе?
Бишоп качает головой.
— Нет, не в курсе, главным образом потому, что…
Елена ухмыляется.
— Потому что твоя мама — единственная женщина, с которой ты не хочешь портить отношения.
Бишоп улыбается.
— В яблочко.
— Ну, если придется, я не стану ей лгать. Она сама пригласила меня на встречу, так что ей необходима либо помощь, либо информация — или и то, и другое. Мы все знаем, что в нашем мире все работает именно так.
Она надевает свои огромные солнцезащитные очки и хлопает его по плечу на прощание.
— Позаботься о нашей девочке.
Затем она уходит, оставляя после себя воспоминания о лете, теплом молоке и печенье. Клянусь, она одна из самых притягательных женщин, которых я когда-либо встречала. От нее пахнет ромашками в жаркий летний день и холодным чаем со льдом, но, будучи частью этого мира, она лишь кажется такой эфемерной. Я не раз была свидетельницей того, как она превращалась из милой домохозяйки в жестокую жену главаря мафии.
Мы с Бишопом поднимаемся по лестнице и направляемся в мою спальню.
— Я быстро приму душ.
Он заходит в мою гардеробную.
— А я возьму твои вещи.
— Спасибо.
Я улыбаюсь ему, и он подходит ко мне, прижимая свои губы к моим. Мне понадобились все силы, чтобы не превратиться в лужу на полу, — если это вообще возможно.
Он отстраняется, изучая мои глаза.
— Появилась информация о том, что может происходить на острове. Что-то, о чем мы не знали до сегодняшнего утра.
Я начинаю нервничать.
— Что-то опасное?
Бишоп сжимает зубы.
— Да.
— И от кого ты это узнал?
— Деймон.
— С ним все в порядке?
Как и всегда, при упоминании брата у меня начинается паника. У нас была невообразимая связь, и одна только мысль о том, что ему могут причинить вред, меня парализовала.
— Он в порядке, детка, но нам нужно кое-что проверить.
— В чем дело? — шепчу я, не сумев сдержаться. — То есть я понимаю, что он связан с Королями, но почему все вдруг стали ему помогать, если еще недавно вы его не переносили? Не считая того, что он мой брат.
Бишоп молчит, а потом вздыхает.
— Дело не в том, что мы его не выносим, Мэдисон. Дело в том, кто он и на что он способен. Но он твой брат, а значит, теперь он для меня не чужой.
— Спасибо, — выдыхаю я, потирая лоб ладонью. — Спасибо за понимание — особенно когда дело касается Деймона. А почему ты не хотел, чтобы Тат поехала с нами?
Улыбка Бишопа дрогнула.
— Она мне нравится, а это о многом говорит, потому что я почти никого не люблю, но… — Он смотрит мне в глаза, словно не решаясь что-то сказать, а затем качает головой. — Ничего такого. Я просто не хотел слышать, как она и Нейт будут спорить всю дорогу.
— Вот как, — бормочу я, отводя от него взгляд.
— Эй! — его большой и указательный пальцы обхватывают мой подбородок, приподнимая мое лицо. — Она чертовски тебе преданна, что делает ее моим другом. Все, что я делаю, — я делаю для тебя. Запомни это, хорошо?
Я поднимаю руку к его лицу и провожу пальцем по линии его подбородка. Его губы слегка приоткрываются, и он втягивает воздух. Почти незаметно, но я обратила на это внимание.
— Я люблю тебя, — шепчу я, не сводя глаз с его губ.
Его челюсть сжимается, я быстро опускаю руку, словно вырываясь из транса.
— Прости.
Я знала, что он не ответит, и никогда не ждала от него взаимности, но чем дольше он молчал, тем больнее мне становилось. Сначала все было нормально. Мол, ему нужно время, чтобы обдумать свои чувства. Я могла ему это позволить, верно? Но это уже второй раз, когда я говорю, что люблю его, а он не отвечает. Я проскальзываю за дверь ванной.
— Мэд…
Я захлопываю дверь перед его носом, прежде чем он успевает меня остановить.
Я чувствую подступающие к глазам слезы и боль, сжимающую мою грудь. Прежде чем я успеваю сдержаться, по щеке стекает одинокая слезинка, и я быстро ее вытираю. Я злюсь, что позволила себе так разволноваться из-за какой-то мелочи. Открыв кран с горячей водой, я захожу внутрь. Только настоящий кипяток отвлечет меня от того, что только что произошло. Напомнит мне, что эмоциональная боль не реальна, и это лишь плод моего воображения. Я не истекаю кровью. От душевных травм не умирают. Но даже прокручивая эту мантру в своей голове, я чувствовала, что лгу самой себе. У меня вырывается всхлип, и, потянувшись за мылом, я растираю его между ладонями. Громкий хлопок отрывает меня от мыслей, и я быстро отдергиваю занавеску, чтобы посмотреть, что, черт возьми, только что произошло. Прямо передо мной — вздрагивающий от гнева Бишоп и расколотая надвое дверь. Я опускаю взгляд на его армейские ботинки, обнаруживая на них следы от удара и древесную пыль.
— Бишоп! — вытираю щеки и шмыгаю носом. — Ты мог пройти через дверь Нейта!
Он молча шагает к душевой кабине, его плечи вздымаются и опускаются, а зубы стиснуты так крепко, что его челюсть, кажется, вот-вот сломается.
— Ты даже не дала мне шанса… — начинает он, медленно ко мне приближаясь.
Я собираюсь ответить, но его рука взлетает в воздух, чтобы меня заткнуть. Его глаза расширены, щеки покраснели. Боже. Он в ярости, что тоже заставляет меня немного разозлиться — на этот раз человек, который имеет право злиться, — я. Он отдергивает занавески, не сводя с меня взгляда. Он не смотрит на мое тело — только в глаза. Они потемнели до ужасающего состояния. Я слегка вздрагиваю.
— Бишоп…
Его рука взлетает к моему подбородку, пальцы ложатся на мою щеку. Он заходит в душ прямо в одежде и ботинках и прижимает меня спиной к стене. Его губы мягко касаются моих, заставляя мое сердце трепетать.
— Я должен сказать тебе эти три коротких слова, чтобы ты чувствовала себя в большей безопасности? Да, Мэди? К черту это! — Его кулаки прижимаются к стене по обе стороны от моей головы, не давая мне двигаться. Наклонившись ко мне, он изучает мое лицо. — Ты знаешь, как много дерьмовых людей говорят своему партнеру, что любят его, а потом идут и делают темную хрень за его спиной? Хочешь знать, что я думаю о слове «любовь», котенок? Я думаю, это бред. Это слово — ерунда, и то значение, которым его наделили люди, полная чушь.
Его бедра прижимаются к моему телу, и член под джинсами трется о мою голую киску. Я закрываю глаза, чувствуя кончик его носа возле мочки уха.
— Все это чертова фантазия. Слова о любви ни хрена не значат. Мне не нужны слова, чтобы сказать, что я, — он делает паузу, а затем кусает меня за шею. Его руки смыкаются на моих бедрах, приподнимая меня над полом. Я обхватываю его талию, он снова прижимает меня к стене, и сверху на нас обрушивается поток воды, — чувствую.
Его губы замирают в миллиметре от моих.
— Открой глаза, — рычит он.
Дерьмо. Мой желудок — и не только он — сжимается от страха.
— Сейчас же, котенок, — приказывает он.
Я чувствую вибрацию его голоса. Я открываю глаза, не обращая внимания на капли воды, стекающие по моим ресницам. Он смотрит прямо на меня, его волосы намокли от воды, а темная футболка прилипла к телу, облегая каждый мускул.
— Я что-то чувствую к тебе, Мэдисон. Что-то, чего я никогда и ни к кому не чувствовал — никогда. Но любовь — недостаточно сильное слово, чтобы хотя бы приблизиться к тому, что я, черт возьми, к тебе испытываю. Слово «любовь» — самое часто употребляемое слово в мире, и я могу поклясться, что никогда и никому этого не говорил. Даже своей матери. — Он делает паузу и вздыхает, касаясь пальцем моих губ. — Но, черт возьми, Мэди! Если это любовь, то я полюбил тебя с того дня, как впервые увидел тебя в столовой. Мою грудь распирает так, словно мое сердце готово в любую секунду выскочить из груди. — Я не отрываясь смотрю на его губы. Затем он приближается ко мне и прижимается к моему рту. Я приоткрываю губы, его язык проскальзывает внутрь, после чего он отстраняется и смотрит мне в глаза.
— Я тоже тебя люблю.
Мои колени дрожат, а все конечности немеют. Он еще сильнее сжимает мои бедра, а я утыкаюсь лицом в изгиб его шеи. Из меня вырываются рыдания.
— Тебе лучше не плакать, Мэдисон, клянусь Богом.
Я смеюсь, подняв к нему лицо. Я касаюсь его щеки и, несмотря на сдавленную боль в горле, я наклоняю голову:
— Поцелуй меня.
Это единственное, что я могу ему ответить. Он подхватывает меня одной рукой, другой стягивая с себя футболку. Выбросив ее на пол, он впивается в меня губами. Я обхватываю его затылок и с силой прижимаю его к себе, чувствуя металлическую пряжку его ремня. Его рука опускается вниз, и он стягивает с себя джинсы. Затем он касается моей киски, и я стону от его прикосновения, прикусив губу. Он усмехается и медленно ставит меня на ноги.
— Что ты делаешь? — рассеянно спрашиваю я, уже скучая по его прикосновениям.
Он опускается передо мной на колени и перекидывает мою ногу через свое плечо. Его ремень расстегнут, а пресс напрягается от каждого движения. Он ухмыляется, глядя на меня снизу. Один этот вид заставляет меня снова стонать. Я делаю мысленную фотографию — для последующего использования. Он прожигает меня взглядом, а затем облизывает губы и прижимается ко мне ртом. Я стону, прижавшись головой к кафельной стене.
— О боже мой…
Его язык кружит вокруг моего клитора, в то время как он вводит в меня свой палец. Я насаживаюсь на него, чувствуя приближающийся с невероятной скоростью оргазм. Затем его язык погружается внутрь моей киски, и я окончательно теряю контроль — мои мышцы напрягаются, и меня накрывает оргазм. Он встает и облизывает пальцы так, словно это лучший десерт в его жизни.
— Иди ко мне.
Он хватает меня за бедра и обвивает ими свою талию. Он впивается в меня губами и погружается внутрь меня. Я сжимаю свою киску, все еще чувствуя пульсацию после прошлого оргазма, но его член внутри снова заставляет меня потерять голову.
— Посмотри на меня, детка, — рычит он, совершая медленные толчки. — Это — мое. Ты понимаешь? — Его движения ускоряются. — Котенок… — предупреждает он, приблизив руку к моей шее. — Может, я и люблю тебя, но все равно буду трахать тебя до посинения. Не испытывай меня, Мэдисон. — Его ладонь сжимает мое горло, и я начинаю задыхаться от нехватки воздуха.
— Я вся твоя, Бишоп. Навсегда.
— Никто это не тронет. Никогда.
Он резко в меня входит. Я почти уверена, что внутри останутся синяки. Наши тела соприкасаются, на моей коже выступает пот. Его другая рука возвращается к моему бедру, и он грубо сжимает мою кожу, бешено ускоряя темп. Я чувствую, как мое тело растягивается и ноет от каждого толчка.
Его губы прижимаются к моей ключице, и этого достаточно, чтобы вызвать второй оргазм. Мое тело резко дергается, погружаясь в блаженную пульсацию. Его зубы вонзаются в мою плоть, и он издает низкий стон, кончая внутрь меня. Сделав еще несколько толчков, он переводит дыхание, смеется и отступает назад, оставляя на моих губах легкий поцелуй.
— Мне нужно пойти взять одежду из комнаты Нейта.
— Хорошо, — улыбаюсь я.
Мои щеки покраснели, а тело ноет от экстремального секса.
Сверкнув глазами, он ухмыляется.
— Ты в порядке?
Я закатываю глаза — глупый вопрос.
— Конечно. Это не первое родео с тобой.
Он смеется, выходит из душа и исчезает в комнате Нейта. Я закрываю занавеску и прикусываю нижнюю губу. Не могу сдержать улыбку, расползающуюся по моим губам. Он любит меня. Бишоп Винсент Хейс сказал, что любит меня. Моя грудь трепещет от волнения, и я изо всех сил стараюсь не закричать от счастья. Я чувствую, что последний недостающий пазл в нашей с ним головоломке наконец встал на свое место. Почти год наши отношения ходили по кругу, но мы никогда не говорили о них откровенно, что давало мне надежду на будущее. Я быстро моюсь, хотя на самом деле мне не хочется смывать с тебя тонкий запах одеколона Бишопа. Затем я выключаю кран и выхожу из душа, обернув полотенцами тело и волосы.
— И что я пропустила? — кричит Татум из моей спальни, вероятно, заметив сломанную дверь.
Я выглядываю из ванной и вижу, как она входит в мою спальню.
Ее обеспокоенные глаза встретились с моими, а затем взгляд смягчается.
— Де-е-е-етка! Мне нужно знать все.
Кажется, я до сих пор улыбаюсь от уха до уха.
— Узнаешь, но сначала мне нужно собраться и переодеться.
— А где же наш таинственный пещерный человек из GQ[22]?
Я указываю большим пальцем за спину.
— Одевается в комнате Нейта.
Она качает головой и смеется.
— Думаю, вы хорошо провели время.
Она даже не представляет.

Глава 20 

— Итак, у нас достаточно еды на утро и на случай, если ребята захотят перекусить. А сейчас нужно заказать пиццу!
Думаю, разговор со стариком может подождать. Девочки выглядят уставшими, да и у меня нет на него сил.
Подъезжая к светофору, я задумываюсь, где по пути можно купить приличную пиццу. Я ухмыляюсь.
— У меня есть идея.
Затем я достаю телефон и набираю сообщение в общий чат:
Встретимся в CK’s.
Я кладу телефон на колени и поворачиваю к пиццерии. Сейчас девочки намного спокойнее, чем днем. У Мэдисон есть все основания чувствовать усталость, а вот насчет Татум — не знаю. Я устаю, просто наблюдая за тем, как ее мысли ежесекундно перескакивают с одного на другое. Мне не совсем плевать на Тат, потому что я знаю, как много она значит для Мэдисон. Короче говоря, я не хотел, чтобы с ней произошло что-то плохое.
Я паркуюсь возле Gengy’s Pizza. Неоновая буква G изредка мигает, свисая на старом электрическом проводе, так что название больше походит на «Engy’s pizza». На самом деле Дженджи, владелец пиццерии, был моим хорошим другом еще в раннем детстве. Моя мама часто приводила меня сюда поесть пиццу. Вероятно, это было одно из немногих искренних воспоминаний, связанных с моей матерью.
— Скоро буду.
Телефон в моем кармане начинает вибрировать, и как только я собираюсь его достать, мое внимание привлекает пуэрториканская ругань Дженджи.
— Ну уж нет, пошел ты на хрен, парень, так дело не пойдет. Говорю тебе, Макгрегор вот-вот надерет кому-нибудь зад!
Я усмехаюсь и качаю головой, заходя в кафе.
— Рад видеть, что ты не растерял хватку! — кричу я, вытаскивая телефон из заднего кармана.
Дженджи прекращает ругань, переключая внимание на меня. Он одаривает меня ехидной ухмылкой.
— Ох! Биш, мой дорогой! — затем он перегибается через стойку и притягивает меня к себе, чтобы обнять. — Где ты был, братишка? Я бы дал тебе пощечину, если бы ты не был моим гостем!
— Знаю, братан, виноват. Ты до сих пор не починил эту вывеску…
— Эй! — Он грозит мне пальцем. — Не приезжай сюда на этой дорогой красивой спортивной машине и в этой одежде для богатых мальчиков. И не швыряй в меня деньги, как будто я стриптизерша и собираюсь устроить тебе приватный танец! Я же говорил тебе, что справлюсь сам.
— Ты говоришь мне это с тех пор, как мне исполнилось десять. И во сколько мне обойдется этот танец? У меня тут всего пара долларов…
— Соображаешь!
Он смеется, перекинув полотенце через плечо. Дженджи был упрямым шестидесятилетним мужчиной с пивным животом, любящим ругаться и курить. Но мы с ним сдружились с самого первого дня, а остальное ушло на второй план.
— Чего желаешь, Биш?
Я указываю на пиццу, которую хочу заказать, и он принимается за готовку. Проверив телефон, я обнаруживая кучу уведомлений от этих идиотов.
Нейт: Зачем?
Джейс: Давненько мы там не были, Биш.
Эли: А покурить будет?
Кэш: Я могу привести Синди?
Хантер: Кто такая Синди?
Кэш: Цыпочка, которую я трахаю.
Эли: Что, прямо сейчас?
Кэш: Кто-нибудь, отведите этого ребенка в школу…
Эли: Какого хрена ты называешь меня ребенком? На прошлой неделе я спал с твоей мамой.
Брантли: Я соберу детей, и мы будем на месте.
Я качаю головой. Чертовы идиоты. Все они. Сунув телефон в карман, я рассказываю Дженджи о ерунде, случившейся за год, расплачиваюсь и возвращаюсь к машине.
— Имей в виду, — бормочет Татум, широко зевая. — Если я заражусь сальмонеллезом — это полностью твоя вина, Биш.
Я фыркаю.
— Не позволяй внешнему виду тебя обмануть. Внутри чище, чем в большинстве стриптиз-клубов за тысячу долларов, в которые мы ходим.
— Хм, поразительно, — хихикает Татум себе под нос.
Я с трудом представляю, что будет происходит завтра. Я храню столько тайн, что в конце концов накапливаются горы этих чертовых секретов. Но это единственный способ удержаться на плаву. Меня не покидает ощущение, что Нейт вот-вот съедет с катушек. Я не знаю, в какую игру Нейт играет с Татум, но вижу, как это выносит ей мозг. Кроме того, он все время пытается отмахнуться от своих чувств к Тилли, но мы никогда в это не верили.
Легко сказать, что ты не любишь кого-то, когда этот человек не заставляет тебя взрываться от чувств, находясь рядом и дыша тем же воздухом, что и ты. Вот почему отношения на расстоянии всегда обречены на провал. Невозможность увидеть человека создает иллюзию того, что ваши чувства начинают медленно гаснуть, и рано или поздно вы задаетесь вопросом, существовали ли эти чувства вообще — как можно было так сильно влюбиться, а потом — пуф! — и все исчезло? Вы возвращаетесь к привычной счастливой жизни, а этот человек превращается в воспоминание. Пока вы не увидите его снова. Воздух между вами электризуется, глаза сталкиваются, как две кометы, проносящиеся по небу, и в этот момент ваш мир переворачивается с ног на голову. Гравитация исчезает, и вы снова падаете в тот же омут. Я мало знаю о родственных душах и всей той ерунде, которая так нравится людям, но я немного разбираюсь в связях, а это дерьмо никогда не врет. Промежуток между встречами может быть бесконечно длинным, и да, возможно, подсознательно вы выстроите щит, который даст вам ложное ощущение безопасности и заставит вас думать, что вы с самого начала не испытывали никаких чувств — все это легко сделать, находясь вдалеке друг от друга. Но, встретившись, вы почувствуете то же магнетическое притяжение, которое свело вас вместе в самом начале. Чтобы две души соединились, требуется секунда. Связи никогда не лгут, и поэтому, когда спустя некоторое времени их взгляды снова пересекутся, я чертовски уверен, что Татум крышка.
Я выруливаю с парковки и везу нас в CK’s. Когда мы на месте, я вижу отразившийся на лице Мэдисон ужас.
— Бишоп. Клянусь Богом, если я получу сообщение с очередной загадкой, я тебя убью. Я больше не играю в твои игры.
Я усмехаюсь, потому что ее паранойя вполне обоснованна.
— Выходи из машины.
Я открываю дверь и потягиваюсь. На старой стоянке лежат мотки сена, разлетающегося от ветра, а от каждой проезжающей мимо машины поднимается облако застарелой пыли.
Мэдисон выходит из автомобиля, держа в руках пиццу.
— Ух ты. Как я могла не знать об этом месте?
Я подхожу и забираю у нее коробки с пиццей.
— Здесь мы тусовались, когда были детьми. Они закрылись много лет назад, никто толком не знает почему — их дела всегда шли довольно хорошо.
Тат выбирается наружу, поправляя юбку.
— Я сто лет здесь не была.
Затем она открывает коробку с пиццей и берет кусок.
Мэдисон с интересом рассматривает старый парк развлечений. Я следую за ее взглядом. У входа в парк располагается радужная вывеска с витиеватой надписью «Cranksy Klanksy’s Fun Park». На одинокой цепочке, охраняющей вход, висит табличка со словами: «Нарушители будут привлечены к ответственности».
— Пойдем.
Я беру Мэдисон за руку и иду ко входу как раз в тот момент, когда позади нас останавливается несколько машин. Открываются двери, и к нам подбегают Хантер и Эли. Выхватив у нас коробку пиццы под смех остальных парней, они углубляются в парк. Я закатываю глаза.
Мэдисон поворачивает голову, выискивая глазами Татум, но та уже расположилась под рукой Нейта. Я качаю головой и вздыхаю. Он ходит по тонкому льду, если только он не был серьезен, когда сказал, что с Тилли все кончено.
— Здесь безопасно? — спрашивает меня Мэдисон, пока я веду ее в глубь мрачного парка. Сегодня полнолуние, так что сейчас не слишком темно, и, кроме того, вокруг нас носятся парни с фонариками — точь-в-точь как стая гиен.
— Ага.
Я обнимаю ее за плечи и целую в голову. Положив коробки с пиццей на маленький столик, я беру одну коробку и киваю головой в сторону старого колеса обозрения.
— Неа. — Она качает головой. — Нет, Бишоп. Я не увлекаюсь альпинизмом.
Я ухмыляюсь.
— Ты мне доверяешь?
— Нет. Да. И нет, и да.
Я подхожу к ней, чувствуя запах ее сладких духов, перебивающий застарелый мускусный запах заброшенного парка.
— Что такое, котенок? Ты веришь мне или нет?
Я наклоняю голову. Мой взгляд падает на ее губы — она проводит языком по нижней губе и слегка втягивает ее в рот. Я чувствую, как мой член начинает напрягаться.
— Черт, — выругиваюсь я себе под нос, шагаю вперед и тяну ее в сторону колеса обозрения.
— Обещай мне, что мы не полезем на самый верх.
— Обещаю.
Сегодня. В следующий раз, когда мы сюда приедем, я отведу ее наверх. Наконец она расслабляется и перестает сопротивляться моей хватке. Я пролезаю под цепью, и она следует за мной.
— Бишоп… — предупреждает она, когда мы приближаемся к подвесным кабинкам.
— Садись, котенок.
Я залезаю туда первым. Кабинка раскачивается под моим весом, но я уверен процентов на сорок, что это безопасно. Мэдисон медленно ступает на толстый пластик. Когда он шатается, она визжит и запрыгивает мне на колени.
— Ты чертовски милая.
Я убираю прядь волос с ее лица, и она краснеет, слезая с моих колен и усаживаясь рядом со мной. Через несколько секунд я чувствую, как ее тело заметно расслабляется.
— Не так уж и плохо, да? — спрашиваю я ее, изогнув бровь.
Она смотрит назад, пробегая взглядом по ржавому металлу и старым петлям.
— Наверное, ты прав.
— В следующий раз мы полезем наверх.
Она неуверенно бормочет.
— Обязательно.
Я снова смеюсь, но мой смех быстро стихает.
— Скоро могут произойти плохие вещи, Мэди.
Я поворачиваюсь к ней. Лунный свет освещает каждую черту ее лица. Ее пухлые губы, изящные скулы, слегка заостренный подбородок и густые ресницы. Две родинки у нее на лбу, которые я всегда замечаю. Она была самой красивой девушкой, которую я когда-либо видел. В ней нет ни единого несовершенства, но больше всего мне нравится то, что она не замечает, насколько красива. Она никогда не выставляет это напоказ, как Татум, и никогда не пытается скрыть это, как Тилли. Она просто… Мэдисон. Она всегда была собой. То, насколько уверенно она чувствует себя в своем теле, вызывает страх и восхищение.
Она смотрит прямо перед собой, убирая с лица пряди волос, развеваемые ветром.
— Разве когда-то было иначе? — она быстро улыбается, а затем ее лицо становится серьезным, и она поднимает на меня взгляд. — Я не могу допустить, чтобы с тобой или с Деймоном, или с Татум, или с Нейтом, или… — Она смеется, качая головой. — Или с любым из Королей что-то случилось. Боже, Бишоп. — Она снова поднимает на меня глаза. — Список людей, на которых мне не плевать, чрезвычайно расширился.
Это заставляет меня улыбнуться. Эти парни — мои братья, поэтому услышать, что их судьба ей небезразлична, было для меня большим облегчением. Я никогда в ней не сомневался, но в прошлом мы сделали ей много плохого. Я не знаю, нанесло ли это необратимый психологический ущерб. Думаю, время покажет, насколько глубоки эти шрамы — особенно те, под которыми красуются мои инициалы.
Я прижимаю ее к себе.
— Я знаю.
Она кладет голову мне на грудь и сильнее ко мне прижимается. Она не была низкой, но по сравнению со мной казалась совсем крошечной.
— Какой твой любимый цвет? — она зевает, переплетая свои пальцы с моими.
— Черный. А твой?
Она хихикает.
— Синий. Точнее, бирюзовый. Смесь зеленого и синего, но зеленого чуть больше. И еще немного пастельный.
— Ты не могла просто ответить «красный»? — фыркаю я.
Это было частью ее обаяния.
Она качает головой, лежа у меня на груди.
— Нет, со мной не просто, поэтому тебе, наверное, следует воспользоваться шансом и убежать.
— Извини, детка, но кроссовки не подходят к моему наряду.
Она хихикает, разбавляя своим смехом безжизненную тишину аттракционов.
Ее смех мог вдохнуть жизнь в мертвых, не говоря уже об этом заброшенном парке развлечений.
Прекратив смеяться, она поднимает голову и смотрит на меня из-под моей руки. Наши глаза намертво прикованы друг к другу, и я чувствую, как все внутри меня сжимается.
— Что? — шепчу я, глядя на ее губы.
— Это правда?
— Если нет, то я убью ублюдка, который это выдумал.
— Я не могу без тебя жить, Бишоп.
— Ш-ш-ш.
Я притягиваю ее обратно под руку. Я не собираюсь говорить ей, что все будет хорошо, — во всяком случае, пока мы не вернулись с Пердиты.
Мы едем обратно в хижину. Остальные парни едут сзади, следуя за мной. Тат пересела к Нейту, а Хантер попытался присоединиться к нам, но я его выгнал. Чем больше времени я проводил с Мэдисон наедине, тем сильнее я ждал следующего раза. Щенкам придется выучить, что такое личное пространство.
— Мне нравится эта песня. — Мэдисон качает головой в ритм, делая музыку громче.
— Как называется? — спрашиваю я.
Обычно такая музыка мне не нравится, но на этот раз голос, мелодия и ритм меня зацепили.
— Это «I’m Ready» Niykee Heaton, — улыбается она, глядя на меня краем глаза. — Большинство ее песен о любви и сексе, в основном о сексе.
— Подходящая тематика.
— Ага! — соглашается она. — Именно поэтому я люблю эту песню.
Она делает звук еще громче, а когда песня заканчивается, нажимает на повтор. К тому моменту, когда мы подъехали к хижине, я был почти уверен, что знаю все слова наизусть.
Мы выходим из машины как раз в тот момент, когда остальные ребята подтягиваются к нам. Было уже около полуночи, так что я делаю знак парням и веду Мэдисон в главную спальню. Хижина принадлежит нашей семье еще со времен прадедов. Дом окружает большая терраса, а сам он построен из потускневших бревен. На втором этаже располагается пять спален, а весь третий этаж занимает главная спальня. Одна из ее стен полностью прозрачная, что обеспечивает полный обзор всей территории. Панорамный вид — задумка моего отца, одержимого паранойей, но самой хижине было больше ста лет. Я уверен, что призраки моих предков до сих пор бродят по этим коридорам — не самое обнадеживающее чувство.
— Ух ты. — Мэдисон проводит ладонью по старой деревянной кровати с четырьмя резными столбиками. Дерево покрывают искусные, замысловатые узоры.
— Клянусь, теперь меня уже ничего не удивит.
Она зевает и потягивается, внезапно вздрагивая.
Я снимаю одежду Нейта, бросаю ее в угол и откидываю одеяло.
— Ты в порядке?
Она краснеет.
— Все отлично.
Затем она сбрасывает одежду на пол. Я замираю, увидев сине-черные синяки на ее бедрах, руках и даже вокруг шеи.
— Черт. — Я вскакиваю с кровати.
— Что? — спрашивает она в панике, а затем опускает взгляд на бедра и расслабляется. — О-о, — она откидывает одеяло и ныряет в кровать.
— Нет, Мэди, не «о-о».
— Подумаешь. — Она снова зевает.
Она устала, поэтому я не хочу ее нервировать. Я снова ложусь в кровать и притягиваю ее к себе.
— Я постараюсь быть мягче, но не могу этого гарантировать.
Она вскакивает с кровати, словно секунду назад она не зевала, как человек, не спавший несколько недель.
— Нет. Не нужно. Мне это нравится.
Я делаю паузу, пытаясь уловить в ее словах неискренность, а затем вздыхаю.
— Спасибо, потому что я, честно говоря, ничего не могу с собой поделать. Иди сюда. Я не буду трахать тебя сегодня вечером, но утром твоя задница будет моей.
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— Как будто это — наш последний пир… — бормочет Татум, уничтожая свой блинчик.
Я закатываю глаза.
Губы Нейта искривляются в ухмылке — как будто этой ночью он не засовывал свой язык ей в горло.
Бишоп смеется.
— Может быть…
Все взгляды устремляются на него, но он только отмахивается. Я так отчаянно хочу спросить, что должно случиться, но другая часть меня предпочитает оставаться в неведении до самого приезда.
— А эти девчонки умеют готовить!
Хантер тянется за четвертым блином. Сегодня утром я испекла, должно быть, больше сотни блинчиков, плюс гору жирного бекона, омлет из двадцати четырех яиц и неимоверное количество жареного хлеба — получился обычный завтрак Королей. Этим утром нам с Тат потребовалось несколько часов, но я была непреклонна. Эти ребята стали мне семьей — ближе, чем некоторые кровные родственники. Я обвожу каждого из них взглядом и впервые по-настоящему понимаю значение поговорки «кровь не значит ничего, но верность значит все». Потому что именно эти мальчики снова и снова доказывали мне свою верность. Да, они причиняли мне вред, едва меня не убили, преследовали меня ночью в лесу, выносили мне мозг, и я, вероятно, упускаю еще несколько вещей, но, прежде всего, они… моя семья.
— Ты в порядке? — Бишоп обвивает рукой мои плечи, прижимая меня к своей груди.
Он одет в темную толстовку с капюшоном, свободные джинсы, высокие белые кеды и — это знаю наверняка — белые трусы от Armani. В моей голове мелькают эпизоды нашего секс-марафона в четыре утра, и мои бедра непроизвольно сжимаются, щеки краснеют, а нижняя губа оказывается втянутой в рот. Его пальцы на моем плече сжимаются.
— Котенок… — предупреждает он сквозь рычание, но уже поздно — я погружаюсь в воспоминания…
Что-то теплое касается моего соска, и я стону, медленно приходя в сознание. Пот уже покрывает мою кожу, а моя киска пульсирует от неожиданного прикосновения.
— М-м-м, который час? — спрашиваю я сквозь сон.
Он не отвечает, и я медленно открываю глаза — не видно ничего, кроме непроглядной тьмы и парящей надо мной тени Бишопа. Его рот прижимается к моему, и я приоткрываю губы, широко разводя ноги. Он устраивается между ними, его обнаженная кожа касается моего тела. Его член медленно погружается внутрь меня. Я чувствую его прерывистое, тяжелое дыхание, когда он медленно выходит, а затем делает новый толчок. Мои руки обхватывают его затылок. Коснувшись языком краешка моих губ, он опускается вниз по моей шее и ласкает мои ключицы, не прекращая свои медленные толчки. Капли пота стекают с его лба и падают мне на лицо, смешиваясь с моим собственным. Его рука обвивает мою шею. Наша связь достигла нового уровня — невозможно быть к человеку ближе, чем были мы сейчас. Бишоп полностью заполнил и поглотил мое тело и душу. Он медленно двигается внутри меня, не говоря ни слова. Его губы прижаты к моим, целуя меня, поедая меня, наслаждаясь мной. Его возбуждение нарастает, а поцелуи становятся все более медленными, чувственными и нежными. Он входит в меня медленно, но невероятно глубоко. Перед моими глазами мелькают вспышки, вызванные удовольствием. Мое тело горит, а киска сжимается. Он занимается со мной любовью, и я мечтаю только о том, чтобы это никогда не заканчивалось. Наши тела сливаются в одно целое, являя собой идеальную гармонию сексуального совершенства. Он не отрывается от моих губ, продолжая нежно ласкать меня языком. По моему телу бегут мурашки, каждое ощущение отзывается в моих мышцах с небывалой яркостью, пока я наконец не взрываюсь в оргазме, проваливаясь в него так, словно к моей лодыжке привязан якорь. Бишоп стонет, пульсируя внутри моего возбужденного лона. Его потное тело тяжело опускается на меня, он притягивает меня к себе и целует в лоб.
— Спи.
Мои ладони становятся мокрыми, а температура тела, кажется, поднимается до неадекватного уровня.
— Извини, — отвечаю я, встретившись с ним взглядом.
Я одариваю его легкой дразнящей улыбкой, прежде чем откашляться и вернуться к более насущным вопросам. Например, к Нейту и Тат, которые уже начали спорить.
— Ребята, — огрызаюсь я на них. — Пожалуйста, заткнитесь. Я не хочу слушать ваше дерьмо во время двухчасового перелета.
— Согласен, — бормочет Кэш, вставая на ноги и затягиваясь сигаретой.
— Ага, и тебе стоит курить снаружи.
Я чувствую, как сидящий рядом Бишоп слегка потрясывается, и поворачиваю голову, чтобы на него посмотреть. Он закрывается рукой, пряча смех.
— Почему ты смеешься?
Бишоп кашляет, качает головой и прочищает горло.
— Ничего такого, детка. Просто ты сегодня немного не в настроении.
Я замолкаю, прокручивая в голове произошедшее.
— Ой! — меня захлестывает волна вины, и я краснею. — Простите.
— Она либо голодна, либо не выспалась. — Нейт указывает на меня блинчиком.
Я смотрю на блин в его руке, а затем на него самого.
— Знаешь, Нейт, — бурчу я, вставая на ноги. — Я отлично выспалась и достаточно поела этим утром.
— Малышка, тут ты никого не обманешь. Мы все слышали твои стоны сквозь эти чертовы стены.
Я закатываю глаза и направляюсь к входной двери. Глупые мальчишки.
Кэш затягивается своей сигаретой, щурясь от дыма. Эта привычка есть у всех Королей, кроме Нейта и Джейса. Точнее, однажды я видела, как Нейт курит сигареты, — в ту ночь, когда он узнал о моем прошлом. В обычных ситуациях он предпочитает дурь.
Я закрываю за собой дверь, и Кэш ухмыляется, выпуская перед собой облако дыма.
— Прости, — бормочу я, скрестив руки, — за то, что на тебя огрызнулась.
Он пожимает плечами, стряхивая пепел.
— Не беспокойся, детка.
Я пробегаю взглядом по Кэшу. У меня было не так много времени, чтобы с ним сблизиться. Так же как с Эли, Эйсом и Сэйнтом, но, несмотря на то что наши отношения не такие крепкие, как с Нейтом, Бишопом, Брантли, Хантером и Джейсом, я все равно ими дорожу. Невидимая связь между нами всегда была у меня в сердце. На Кэше надеты темные джинсы, армейские ботинки и черная футболка. Его точеная челюсть всегда покрыта легкой щетиной, а глаза такие же темные, как у Брантли, — но не такие жестокие. У него темные вьющиеся волосы, сбритые на висках, а под правым глазом виднелась маленькая родинка. Он напоминает мне одного из участников One Direction — не могу сказать, кого именно. Наверное, самого горячего. Он взмахивает длинными ресницами и смотрит прямо перед собой.
— Почему ты смотришь на меня, как на праздничный торт?
Я фыркаю и сажусь на верхнюю ступеньку. Он продолжает стоять, скрестив ноги в лодыжках и опираясь плечом на балку.
— Нет, ничего такого. Я просто…
— Напугана? — отвечает он за меня, садясь рядом.
Его колено касается моего.
— Думаю, да.
Я заправляю свои длинные волосы за ухо, жалея, что не взяла с собой резинку. Сегодня я надела черные колготки, белые конверсы с красными полосками и свободную футболку, закрывающую мою задницу. Достаточно удобный наряд, чтобы бежать в случае необходимости.
— У тебя есть все основания бояться, Мэди. Пердита — это не шутка, и, честно говоря, мы до сих пор удивлены, что Бишоп согласился взять тебя с собой.
Я смотрю на него, нахмурив брови.
— Правда? Но на самом деле я переживаю не из-за этого.
Он смотрит мне в глаза.
— Деймон?
Я киваю.
— Ага. Я просто… — Я смотрю прямо перед собой. — Не могу жить без него, и это страшно, когда твое счастье находится в чужих руках, понимаешь?
Кэш сохраняет все то же невозмутимое выражение лица.
— Не совсем, детка. Не могу сказать, что мне это знакомо, но я понимаю, о чем ты говоришь.
Я фыркаю, качая головой.
— Разве никто из вас никогда не влюблялся?
Я изгибаю бровь, приспуская свои солнцезащитные очки Ray Ban.
— Я этого не говорил…
— О-о-о… — Я откидываюсь на локти и вытягиваю перед собой ноги, убирая волосы с лица. — Ты должен рассказать мне все сплетни.
Он не смотрит на меня, все еще сфокусировавшись перед собой, но я замечаю, как его губы растягиваются в ухмылке. Он делает еще одну затяжку.
— Кого из Королей тебе сложнее всего представить влюбленным?
Мне не требуется много времени на ответ.
— Брантли.
Его улыбка становится шире, и он поворачивается ко мне лицом.
— Вот и ответ.
Я в замешательстве. Брантли кого-то любил? Не может быть. Думаю, Кэш замечает мой шок — я даже не пытаюсь его скрыть.
— Дорогуша, тебе действительно пора перестать делать предположения.
— Вау, я не… Наверное, я просто в шоке.
Кэш стряхивает пепел на землю у подножия лестницы.
— Это было давно и плохо кончилось, поэтому мы об этом не говорим, но она до сих пор преследует его во снах.
— …Его кошмары, — прошептала я, осознавая сказанное.
Это многое объясняет. Вот, что снится Брантли в кошмарах. А я всегда думала, что это связано с его ужасным отцом.
— Душа Брантли Витиоса — бездонная яма с лавой. Не суйся туда, крошка. Только один человек может спасти его, и здесь ее нет.
Я не хочу еще больше углубляться в подробности, поэтому решаю сменить тему.
— Очень надеюсь, что Нейт и Тат не будут цапаться всю дорогу.
— О, не сомневаюсь, что будут, — смеется Кэш, вставая на ноги.
Он протягивает мне руку, чтобы помочь подняться, и я встаю, стряхивая пыль со штанов.
— Спасибо за беседу. — Он подмигивает, и исчезает за дверью как раз в тот момент, когда из дома выходит Бишоп.
— Теперь вы сближаетесь? — ухмыляется он, укладывая в багажник наши спортивные сумки.
Я ему улыбаюсь.
— Удивительно, что можно узнать, находясь наедине с Королем.
— Полегче, котенок…
Он подходит ко мне, обхватывает меня за талию и притягивает к себе. Слегка прикусив мою губу, от отстраняется. Его взгляд опускается на мой рот, а затем снова возвращается к глазам.
— Ты же не хочешь стать следующим человеком, пропавшим в Бермудском треугольнике, не так ли?
Он произносит это с такой серьезностью, что мне становится не по себе.
— Не смешно! — кричу я.
Он хохочет, запрокинув голову.
Придурок.
Я улыбаюсь. Он действительно придурок, и мне это нравится. Я бы никогда не захотела изменить Бишопа. Несмотря на то что теперь мы официально вместе, он все равно остается все тем же Бишопом. Он не превращался в разбавленную версию самого себя в угоду мне. Внезапно я получаю сильный удар по заднице. Я вскрикиваю и хватаюсь за пострадавшее место, повернувшись, чтобы посмотреть, кому здесь, черт возьми, надоело жить.
— Поехали, крошка! Я готова.
— Тат! — ругаю я ее, пока она невозмутимо проходит мимо меня и направляется к «Мазерати» вместо «Ауди» Нейта. — Эй, почему бы тебе не поехать с Нейтом, чтобы вы оба могли заранее наговориться и помолчать во время перелета! — кричу я, когда она бросает свою сумку в багажник машины Бишопа.
— Черта с два! Если я это сделаю, ты можешь лишиться брата.
Боже. Нейт подходит ко мне, жуя яблоко.
— Что ты сделал?
Я не смотрю на него, сфокусировавшись на Татум.
— Что я сделал? — спрашивает он, повернувшись ко мне.
Наконец я поворачиваюсь к нему, пока он продолжает хрустеть яблоком.
— Я просто был с ней честен. Не моя вина, что она не может с этим справиться.
— Но ты был добр? — я изгибаю бровь.
Он рассеянно смотрит мне за спину.
— Я всегда добрый.
— Нейт! — я бью его по плечу.
— Ау! — Он потирает ушибленное место. — Не очень приятно, сестренка.
— Ты заслужил.
Он закатывает глаза и спускается по ступенькам.
— Я с первого дня сказал ей, что не собираюсь вступать в отношения. Это она не выдержала.
Почему-то мне кажется, что он чего-то не договаривает, — если это действительно так, я буду очень разочарована. Я думала, что мы уже прошли эту стадию. Я спускаюсь с крыльца и усаживаюсь на переднее сиденье, закрыв за собой дверь. Бишоп все еще разговаривает с Сэйнтом и Чейзом, поэтому я поворачиваюсь к сидящей сзади Татум, которая рассеянно смотрит в окно.
— Что происходит? И не лги мне, Тат.
Она вздыхает.
— Он подпускает меня к себе, дарит мне чувства и невероятный секс и говорит мне все, что я хочу услышать, а затем, после того как все заканчивается, он снова тыкает меня носом в то, что я всего лишь небольшое развлечение и у нас ничего не получится.
— Поздравляю, это называется — секс с мужчиной.
Она смеется над моими словами, и ее смех греет мне сердце. Затем она поднимает на меня глаза.
— Я серьезно, Мэди. Это постоянно выносит мне мозг, а я продолжаю вести себя как идиотка и возвращаюсь к нему снова и снова. Я превратилась в одну из тех девушек, над которыми смеялась.
— Ну да, ты была идиоткой, когда высмеивала этих девушек, но, Тат, дай себе передышку. Конечно, Нейт…
— Горячий, опасный, сексуальный и с ног до головы покрыт татуировками, пирсингом и мышцами? — заканчивает она за меня.
— Да, и это тоже, но я собиралась сказать, что ты девушка, Тат. Мы все через это проходим. Ты не одинока. Мой совет — держись от него подальше, пока не научишься справляться со своими чувствами. Ты слишком упрощаешь ему задачу, и каждый раз, когда это происходит, ты все глубже и глубже тонешь в своих чувствах. Это пагубно и бессмысленно.
— Потому что он любит Тилли. — Она мрачнеет и снова поворачивается к окну. — Знаешь, — ее тон становится сердитым. Надеюсь, Бишоп подождет, пока я ее успокою, прежде чем сесть в машину. — Я ни хрена не понимаю! Ее даже здесь нет. Она сбежала и бросила нас всех! Он спал с ней всего один раз! Их даже не связывают общие воспоминания — в отличие от нас.
Я прикусываю язык, чтобы не сболтнуть лишнего.
— Тат, все это не имеет значения, когда речь идет о том самом человеке, и я знаю, что тебе тяжело это слышать, но ты поймешь, когда сама встретишь того самого. У тебя может быть миллион хороших воспоминаний с кем-то еще, но если этот кто-то любит другого человека, то это ничего не значит по сравнению с одним-единственным воспоминанием о том, которого он по-настоящему любит. — Я поворачиваюсь вперед, чувствуя, что у меня сводит шею. — Я люблю тебя, ты это знаешь, и я действительно думаю, что у Нейта есть к тебе чувства. Но я видела его с Тилли, детка, и я говорю это не для того, чтобы причинить тебе боль. Я говорю это для того, чтобы ты была готова к тому дню, когда она может вернуться, понимаешь?
Я смотрю в боковое зеркало и вижу, как она смахивает со щеки слезинку, думая, что я ее не вижу.
Она откашливается.
— Да, ты права. Я больше в это не сунусь. Надеюсь, она вернется в целости и сохранности. Я начинаю волноваться.
Что-то в ее тоне подсказывает, что на этот раз она серьезно настроена с ним порвать.
— Я тоже.

Глава 22 

— У нас есть что-нибудь на перекус? — спрашивает Татум, пристегиваясь ремнем безопасности напротив нас с Бишопом.
Теперь она сидит рядом с Кэшем, а Нейт устроился в самом конце самолета — один. Там ему и место. Я не могу на него злиться. Он с самого начала был с ней честен, но, если выяснится, что он в чем-то ее обманывал, его ждут серьезные проблемы. Придурок.
— Зачем тебе перекус? Мы только что позавтракали. Мы же не в Европу летим.
— Да, наверное, — бормочет она так тихо, что я едва ее слышу. — Ой! — Она наклоняется ко мне. — Мы должны полететь в Европу на твой день рождения, Мэди! Боже мой!
Я качаю головой, одаривая ее взглядом, в котором ясно читается: «Заткнись, черт возьми».
Она отвечает мне не менее недовольным взглядом.
— Ну и пожалуйста. Надеюсь, он уже в курсе, что твой чертов день рождения через пару недель. Капец.
— Это твое новое любимое слово? — вежливо спрашиваю я, как только она возвращается на свое место.
— Видимо, да. А если серьезно, мы должны как следует оторваться в Греции.
— Для начала я хочу спокойно пережить всю эту историю.
Я смотрю на Бишопа, который внимательно за мной наблюдает.
— Мило, ты что, думала, я не узнаю о твоем дне рождения?
— Да, наверное. Раньше я никогда не придавала большого значения дню рождения, поэтому и не стала тебе об этом рассказывать.
— Что? У тебя никогда не было вечеринки?
Я качаю головой и морщусь.
— Нет. Может, по мне и не скажешь, но я не очень люблю внимание.
Когда лампочка ремня безопасности начинает мигать, он обнимает меня за плечи. Пилот сообщает о взлете, и губы Бишопа приближаются к моему уху.
— Будь уверена, котенок, я точно знаю, какая ты на самом деле.
Затем он кусает меня за мочку уха, и мне приходится сжать подлокотник, чтобы сдержать желание усесться к нему на колени. Мой взгляд останавливается на потертых джинсах, небрежно свисающих с его стройной талии. Его свободная рука опускается на ширинку, и он сжимает свою промежность. Я закрываю глаза, чувствуя острую нехватку воздуха.
— Нравится это, котенок? — от вибрации его голоса по моему телу бегут мурашки.
— Бишоп… — предупреждаю я, прерывисто дыша.
Он усмехается и откидывается на спинку кресла.
— Соберись, детка. Я не собираюсь трахать тебя в задней кабине, разве что на обратном пути…
Желая отвлечься от Бишопа и его сексуальных выходок, я вытаскиваю телефон и открываю Spotify[23]. Вытащив из кармана наушники, я распутываю провод и вставляю их в уши. Самолет начинает разгоняться по взлетно-посадочной полосе, и я наблюдаю за тем, как асфальт медленно сменяется густыми облаками. Внезапно Бишоп вытаскивает из моего уха наушник и отбирает мой телефон, отрывая меня от мечтаний.
— Послушай это…
Из уст любого другого парня это звучало бы глупо, но это был Бишоп. Он не был слащавым. Он не был глупым влюбленным дураком. Он просто был Бишопом. Одно его имя было подобно теплому, насыщенному горячему шоколаду, обволакивающему горло в морозный день. Шоколаду с виски…
— Конечно. — Улыбаюсь я ему.
Он листает мой плейлист, а затем включает незнакомую мне песню. Я погружаюсь в звуки электрогитары и бархатный мужской голос. На моменте припева моя кожа покрывается мурашками. Слова, звучание гитары и тот факт, что эта песня что-то значит для Бишопа. Я готова задохнуться от эмоций, переполняющих меня изнутри.
— Как называется песня? — Я почти задыхаюсь.
Он смотрит мне в глаза.
— «Torn to Pieces» Pop Evil.
— Мне очень нравится.
Легкая улыбка скользит по моим губам. Я забираю у него свой телефон и создаю новый плейлист. Задумавшись на пару секунд, я улыбаюсь, набираю название «Плейлист Мэдшип» и добавляю все песни, которые мы слушали вместе. Одна из них привлекает мое внимание.
— Эта песня — одна из моих любимых.
Я включаю «I’m Ready» Nikye Heaton.
Он усмехается.
— Да, ты и правда любишь эту песню?
Он берет мой телефон и листает плейлист.
— Да, — киваю я. — Когда речь заходит о нас, я думаю, она резонирует со мной на подсознательном уровне.
На секунду его палец останавливается, и он быстро смотрит на меня, прежде чем продолжить листать.
Песня заканчивается, и включается «Your Betrayal» Bullet for my Valentine. Я хихикаю, вернее, безобразно фыркаю, услышав знакомую мелодию.
— Тот день на озере? — ухмыляюсь я, встречаясь с ним взглядом.
— Ты помнишь?
— Твое лицо было спрятано между моих ног, пока наши друзья ныряли в речку в пятидесяти метрах от нас — еще бы я не помнила. Эта песня играла из колонки Нейта.
Мои глаза застывают в одной точке, пока я погружаюсь в воспоминания.
— Боже, кажется, что все это было так давно. Добавь ее в наш плейлист.
Он что-то делает в моем телефоне, а затем берет свой и возится уже с двумя одновременно.
— Я присоединил плейлист к нашим аккаунтам. Теперь мы оба можем добавлять в него песни, чтобы другой мой их слушать.
Этот жест кажется нормальным для большинство людей, но все же это Бишоп, и я до сих пор не привыкла к новой стороне его личности. Заботливой стороне. Любовь и внимание от человека, который столько времени тебя ненавидел, действуют не хуже самого сильного наркотика. Это опьяняюще, смертельно и невероятно захватывающе. Я беру свой телефон, так как теперь мы можем слушать музыку одновременно, и включаю «Stupid Love» Jason Derulo.
— Серьезно? — невозмутимо спрашивает он.
Я пожимаю плечами, добавляя песню в наш плейлист.
— Я слушала ее по пути в аэропорт в Новой Зеландии. В тот момент она мне отозвалась, так что я ее добавлю.
Он прищуривается.
Я потягиваюсь.
— Хочешь играть? Хорошо, давай поиграем.
— Изображаешь Тони Монтану? — дразню я, глядя, как он листает песни на своем телефоне.
Включается «Killpop» Slipknot.
Я вслушиваюсь в слова, хотя и раньше слышала эту песню.
— Разве это не о торговце наркотиками, который влюбляется в свою клиентку? — спрашиваю я.
Проходит мгновение, а затем он медленно поднимает брови. Осознание приходит ко мне довольно быстро, и я откашливаюсь.
— О, в таком случае это идеально.
— Хей, — он наклоняет ко мне голову. — Наши отношения всегда были грязными и чертовски беспорядочными, но в этом все мы. Не обижайся на это, детка.
— Я и не собиралась. — Я качаю головой.
Следующей звучит «I’m no Angel» Halestorm, и я опускаю голову на плечо Бишопа. Его рука снова притягивает меня к себе, так что я буквально врезаюсь в него лицом. Мне нравится его запах. Будь моя воля, я бы разлила его по бутылкам и носила с собой. Кожа, мыло, мята и мужественность.
— Я пережила много травмирующих вещей, ты и сам об этом знаешь, и до того момента, как я встретила тебя, я готова была отдать все что угодно, чтобы изменить свое прошлое. Но если бы мне пришлось вновь пройти через все это, чтобы встретиться с тобой, я бы ничего не изменила. Ты этого стоишь, Бишоп.
Он молчит, и, предположив, что он меня не услышал, я закрываю глаза и погружаюсь в глубокий сон.

Глава 23 

— Детка, просыпайся.
Я с трудом открываю глаза и потягиваюсь.
— Мы уже прилетели?
— Ага.
Он встает и помогает мне подняться. Татум устроилась в объятиях Нейта, положив голову ему на плечо. Что за хрень? Эти двое ужасно меня беспокоят. Бишоп замечает мое замешательство.
— Она просто сонная. Не переживай из-за этого.
Когда они исчезают за дверью, я отступаю в сторону, пропуская Джейса и Сэйнта.
— И ты пытаешься убедить меня в том, что ему на нее плевать?
Бишоп берет меня за руку и ведет по дорожке.
— Я не говорил, что ему плевать — просто она недостаточно ему важна…
Я протираю ладонью глаза, чувствуя, что он прав.
— Чертовы мальчишки.
— Я здесь ни при чем. Наши с тобой отношения всегда были другими. А в случае с Татум и парни, и я, и ты с самого начала знали, что ей не светит ничего серьезного.
Я вздыхаю и иду к выходу из самолета.
— Наверное. Я просто не хочу, чтобы ей причиняли боль.
Как только мы оказываемся у двери, я изумленно вздыхаю.
— Что это за место?
Взлетно-посадочная полоса окружена темно-зелеными кустами и высокими каменными статуями, покрытыми замысловатыми узорами мха. В воздухе пахнет тропическими листьями с легкой примесью соленой воды. Я оглядываюсь вокруг в поисках признаков жизни.
— А где аэропорт?
Бишоп фыркает, берет меня за руку и ведет вниз по лестнице.
— Тут нет аэропорта, котенок.
Я молчу, не зная, что сказать. Я готовилась ко многому, но точно не к этому. Я ожидала увидеть здесь больше жизни. Нас ожидают три белых квадратных «Мерседеса», напоминающих военные танки. Я застываю в замешательстве, а Татум, собирающаяся залезть в один из них с Нейтом в обнимку, поворачивается ко мне и игриво подмигивает. Я ободряюще ей улыбаюсь, но не могу избавиться от неприятного предчувствия. Я ощущаю себя обманщицей, но в этой истории единственный человек, способный ей помочь, — она сама. Бишоп ведет нас к автомобилю, стоящему впереди, и указывает на пассажирское место.
— Садись и пристегни ремень.
Я подчиняюсь приказу, открываю дверь и забираюсь внутрь. Судя по всему, у нас очень мало времени. Как будто вот-вот случится что-то непоправимое. Задняя дверь распахивается, и Нейт, Хантер и Джейс залезают в машину. Бишоп садится за руль рядом со мной.
— Все кажется таким напряженным. — Я выглядываю в окно, чувствуя, как в меня медленно просачивается беспокойство.
— Потому что так и есть, — бормочет Нейт сзади.
Бишоп быстро смотрит на него через зеркало заднего вида, после чего заводит автомобиль и выезжает с посадочной площадки. Я с удовольствием погружаюсь в наступившую тишину, спокойно рассматривая окружающий нас ландшафт и не отвлекаясь на разговоры. Я наблюдаю за тем, как кусты постепенно превращаются в густой дикий лес, а асфальтовую дорогу сменяет земля и гравий. Зеленая чаща, высокая трава и дикая местность делают нашу поездку похожей на путешествие по бездорожью. Я поворачиваюсь назад, вижу за нами две другие машины, и моя паника слегка утихает. Мой взгляд опускается на колени Джейса, а затем на Хантера и Нейта, — я вижу, как все они заряжают АК[24].
— Почему мне кажется, что мы едем в зону боевых действий?
Я снова разворачиваюсь вперед и провожу рукой по металлической двери. Бьюсь об заклад, эта модель «Мерседеса» пуленепробиваемая.
— Потому что так и есть, — небрежно отвечает Бишоп.
Мы мчимся вперед на огромноей скорости — так быстро, что я больше не могу наслаждаться пейзажем, потому что все выглядит как беспорядочные мазки масляной краски.
— Нейт, что происходит между тобой и Татум? — спрашиваю я.
— Мэди, я не думаю, что сейчас подходящее время для таких вопросов.
— И зачем ты посадил ее в машину с Эли и Сэйнтом?
— Потому что мы все хотели быть рядом с тобой, и ты в приоритете.
Я вздыхаю, прислонив голову к прохладному окну.
— Зачем ты заставил ее к себе привязаться?
Он усмехается.
— Я этого не делал, и, сестренка, сейчас действительно не время. Но можешь быть уверена, что она точно знает о моей позиции. Я всегда был с ней честен, я не виноват, что она позволяет чувствам ее контролировать.
— Нейт… Просто держись от нее подальше, пожалуйста.
Тишина.
— Мне нужно кое-что тебе сказать. Я не сделал это раньше, потому что не хотел, чтобы ты нервничала всю дорогу, — Бишоп встречается со мной взглядом, — хорошо?
— Хорошо, — отвечаю я.
— Мы здесь, потому что вчера мне позвонил Деймон. Он был… не в себе.
Я леденею. Мое сердцебиение замедляется до несовместимой с жизнью скорости.
— Ч… что?
Затем я словно прихожу в сознание.
— Что?! — кричу я, лихорадочно оглядываясь по сторонам. — Что значит «не в себе»?
— Вот видишь, — Бишоп закатывает глаза. — Я принял правильное решение, — он бросает взгляд на кого-то из сидящих сзади через зеркало заднего вида.
— Вам лучше прекратить молчать, — предупреждаю я.
Бишоп ерзает на своем месте, резко сворачивая налево и выезжая на трассу, которая едва ли похожа на нормальную дорогу. Ветки с грохотом бьются о лобовое стекло, а колеса внедорожника подпрыгивают то вверх, то вниз по ухабистым ямам.
— Он позвонил мне вчера, после чего звонок оборвался. Я не смог до него дозвониться, но судя по тому, что он успел сказать, сейчас здесь не очень спокойно.
Я массирую виски.
— Бишоп, пожалуйста, короче.
— В обрывках его речи я расслышал что-то о Серебряном Лебеде и о тебе. Потом звонок прервался. Естественно, после этого звонка мы все были в состоянии повышенной готовности. Я позвонил отцу, и он отправил нас сюда, чтобы все проверить. Если понадобится, к нам пришлют подмогу, но раньше до этого не доходило. Этот остров разделен на четыре части, но все они находятся в границах огромного закрытого сообщества. Нихил (Нильский), Реджис (Королевский), Секундус (Второй) и Терциум (третий). Каждая фракция формируется исходя из родословной и того, насколько важную роль ты выполняешь. Здесь все свободно говорят на латыни и почти никто не говорит по-английски. Мне нужно, чтобы ты ни на шаг от меня не отходила.
— Уверен, что все будет хорошо, — бормочет Нейт себе под нос, судя по тону, он пытается успокоить самого себя.
— Люди, Нейт. Они просто люди.
— Так вот почему мы здесь? Потому что мне что-то угрожает? Деймон упомянул меня, а потом сказал что-то о Серебряном Лебеде?
Бишоп неохотно кивает.
— Думаю, да, и поэтому я хочу сам проверить Деймона.
Его признание согревает мне сердце. Неважно, правда это или нет.
— Хорошо.
Я отмахиваюсь от лишних переживаний и поднимаю голову.
— Каков наш наихудший исход?
Бишоп прочищает горло.
— Хуже всего будет, если выяснится, что Деймон мертв, Катсия вышла из-под контроля, а Потерянные Мальчики завладели островом. Начнутся беспорядки и хаос, поэтому мы не хотим этого допустить.
Я зажмуриваю глаза, чувствуя, как болезненно сжимается мое сердце.
— Нет. Этого не может быть.
— Либо моя интуиция меня подвела, и я ошибаюсь.
— Черт, — выдыхаю я, держась за грудь. — Это тоже не вариант, но я не верю, что с Деймоном могло что-то случиться.
Бишоп кивает.
— Согласен. Скорее всего, с ним все в порядке, потому что он умен и силен, но я действительно, черт возьми, надеюсь, что ошибся.
Машина в очередной раз подскакивает на ухабах, и моя голова едва не разбивается о крышу.
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— Бишоп! Тут охренеть как жутко!
Хейл подбегает ко мне сзади, на ходу собирая волосы в высокий хвост.
— Ты часто сюда приезжаешь? Это твое секретное место? Здесь можно купить пирожные?
Я усмехаюсь.
— Замолчи. Нет, я не часто здесь бываю. Мне нужно выполнить поручение отца.
Она скептически оглядывает маленький городок.
— Поручение?
Я пожимаю плечами и указываю на один из маленьких магазинчиков.
— Здесь есть пирожные.
Глаза Хейл загораются, она хватает меня за руку и тащит к кондитерской. Мы входим внутрь под звук дверного колокольчика. Я качаю головой.
— Знаешь, тебя было бы очень легко похитить. Достаточно просто помахать тортом у тебя перед носом.
— Смогут ли они меня удержать — вот в чем вопрос…
Она подмигивает и вприпрыжку бежит к прилавку, где в стеклянной витрине на крошечных блюдцах расставлены всевозможные пирожные, нарезанные небольшими кусочками. Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на улицу, и дрожь ужаса пробегает по моей спине. Я вижу людей, бродящих по темной улице, освещаемой редкими фонарями. Некоторые из них одеты в спортивную одежду, некоторые — в костюмы и военную экипировку. Пердита была странным местом, но она была единственным, что знали эти люди. На первый взгляд, все выглядит благополучно, но большинство этих людей даже не знают, что лежит у них под ногами. Они живут, думая, что это единственная доступная жизнь. Несколько поколений назад была проведена целая операция, благодаря которой удалось заставить людей поверить в апокалипсис, уничтоживший все остальное человечество. Они были заперты в городе, не имея ни малейшего представления о внешнем мире. На самом деле это был всего лишь хорошо срежиссированный фарс, и все ради чего? Власть. Власть, деньги, уважение и порядок.
— Держи!
Хейл протягивает мне кусок ванильного торта, но я отрицательно качаю головой.
— Нет, спасибо.
— Да ладно, Биш. Тебе нужно немного расслабиться. Ты все время напряжен, я это понимаю, но…
Мы выходим из кондитерской, и ее голос остается где-то за пределами моего сознания. Когда я приезжал на остров, люди молча передо мной расступались. Они знали, кто я, но не знали, откуда я появляюсь. Они почти ничего не знали о Пердите, и все говорили на латыни. Никто не знал английского. Для них английский являлся мертвым языком. Я продолжаю идти по главной улице, в то время как Хейл семенит у меня за спиной. Увидев незнакомую женщину, я рычу и скалюсь на нее с ухмылкой на лице. Она кричит и убегает, схватив на руки своего ребенка. Я был монстром, который жил под ее кроватью.
— Биш! Это было подло, — хихикнув, фыркает Хейл и хватает меня за руку.
Я вырываю у нее свою ладонь.
Она закатывает глаза.
— Хочешь сказать, что мы можем трахаться, но я не имею права держать тебя за руку?
— В этом и дело. Мы трахаемся, Хейл. Мы друзья, которые трахаются, а не друзья, которые держатся за руки.
Она ворчит что-то себе под нос, кажется, я слышу «придурок», и через пару минут мы оказываемся у входа в ад, известный как Реджис.
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Я больше никогда в жизни не возьму ее с собой. Черт возьми, она начинает меня бесить. Рывком распахнув дверь, я жестом велю Мэдисон выйти, но она замирает на своем месте, уставившись на здание перед нами. Я не могу ее винить — впервые я увидел Пердиту в пять лет и помню, насколько жутким мне показалось это место.
— Пойдем, детка.
Еще пару секунд она собирается с мыслями, а затем вылезает из машины. Я не до конца понимаю, во что именно мы ввязались, но знаю, что, скорее всего, мы в безопасности — если только на острове не произошел переворот. Короли были элитой, а Потерянные Мальчики — грязью из-под ногтей. Однако и этот факт был причиной для беспокойства. При всей их преданности у них много причин нас ненавидеть. И еще одна вещь, которая давно вертится у меня в голове. Тилли.
Взяв Мэдисон за руку, я подхожу к остальным парням и поднимаю взгляд на главное здание Пердиты. Сам остров был почти диким. Повсюду растут кустарники и экзотические растения, а в округе часто встречаются дикие животные, которых не найдешь ни в одном другом уголке мира. Остров был необыкновенным, первозданным и невероятно защищенным. Он существует на периферии сознания, за пределами всего, что известно человеку о нашем мире и стране. Прямо в центре Пердиты находится поселение. Там, где стоим мы, располагается проходной пункт, окруженный вооруженной охраной. Только пройдя через него, можно попасть в городок. Причина, по которой остров остался почти нетронутым, заключается в том, что Потерянные Мальчики и армия Катсии находятся за стофутовой кирпичной стеной, окружающей все их поселение. Арка с воротами, перед которой стоим мы, выполнена из того же камня. Молочно-белый мрамор с черными прожилками, создающими замысловатые узоры. Камень называется de regno diabolic, что в переводе с латыни означает «царство дьявола».
— Что это за место? — шепчет Татум, подходя к Мэдисон.
— Черт, вот это да, — бормочет Нейт, переворачивая кепку козырьком назад и закуривая сигарету.
Я поднимаюсь по массивной лестнице, достигая тяжелых металлических ворот. Потянувшись к белой кнопке, странным образом расположенной в центре двери, я нажимаю и жду.
Жду.
Не люблю ждать.
Я оборачиваюсь и вижу, что Мэдисон поднимается ко мне. Остальные тоже следуют за ней. Выдохнув, я прислоняюсь головой к двери, продолжая ждать. С другой стороны двери снимают тяжелый замок, от чего ворота — вместе с моей головой — начинают трястись. Я отхожу и разворачиваюсь. Дверь широко распахивается.
— Мальчики.
Мэдисон задыхается.
— Миссис Винтерс?
Она ухмыляется, а затем направляет свой взгляд прямо на меня.
— Я слышала, что моя племянница восстала из мертвых?
Она приподнимает бровь. Чертова Хейл.
— Твоя племянница — шлюха.
Я толкаю дверь и направляюсь к ней. Ее охранник, одетый в стальную броню (как будто он только что сбежал со съемок «Игры престолов»), тут же преграждает мне путь.
— Ой. — Я наклоняю голову, глядя на охранника. Я вижу капельку пота, стекающую между бровями. — Тинкер, почему бы тебе не приказать своему Питеру убраться, пока я не свернул ему шею.
Я заканчиваю свою угрозу легкой улыбкой и подмигиванием.
Она закатывает глаза, отталкивая его.
— Он не мой Питер, мы с тобой оба знаем, кто это. — Она машет рукой, и ворота открываются шире.
— Что ж, пойдем. Мы ждали твоего приезда, просто не знали, когда именно.
Я иду вперед, не оглядываясь. Протянув руку назад, я ловлю ладонь Мэдисон. Притянув ее за спину, я закрываю ее собой. Тинкер смотрит на меня.
— Биш, ты знаешь…
— …Заткнись, Тинкер, — усмехается Джейс.
Тинкер тут же замолкает. Сдвинув очки на нос, она расправляет плечи. Приятно знать, что Джейс все еще способен с ней справиться.
Я усмехаюсь, качая головой.
— Некоторое дерьмо никогда не меняется.
— Это немного грубо… — начинает она, и я поворачиваюсь, приподняв брови.
— Что именно?
Она раздраженно закрывает ворота, а затем указывает рукой вперед.
— Пойдем.
Мы минуем заставу и выходим в город.
Мэдисон крутит головой, рассматривая все вокруг.
— Ух ты! Здесь действительно очень красиво.
— Не позволяй этому дерьму себя обмануть, — ворчит Хантер, проходя мимо нас и обгоняя Тинкер.
— Он прав.
Вслед за Тинкер мы спускаемся по ступенькам в небольшой городок. По обеим сторонам главной улицы, усаженной сиреневыми маргаритками и черными розами, располагаются небольшие магазинчики. Над каждым магазином — своя вывеска. Оружие. Еда. Аптека, больница, спортзал — лишь спустя несколько минут Мэдисон замечает, что вокруг нет людей.
Краем глаза я вижу, как она поворачивается ко мне.
— Сейчас день. Здесь все наоборот. Они живут ночью. Днем спят, а ночью работают, ходят по магазинам и занимаются повседневными делами.
— Так странно.
Ее интерес растет по мере того, как мы углубляемся в город. Пурпурные пионы сменяются темными розами, а затем цветы и вовсе исчезают. Мы достигаем конца главной улицы и снова оказываемся перед каменной аркой с тяжелыми металлическими воротами.
Мэдисон и Татум одновременно оборачиваются.
— Что? Мы вернулись?
Тинкер нажимает на кнопку на двери.
— Нет. И, девочки, если вы хотите остаться целыми и невредимыми, следите за языком.
Я перевожу взгляд на Тинкер.
— Пригрозишь им еще раз, и я перережу твою гребаную глотку, прямо как твоей матери. Открывай чертову дверь. Я закончил играть в игры, Тинкер.
Мэдисон замирает, ее рука мгновенно сжимает мою.
Ее жест кажется милым, но на самом деле я не злюсь. Я почти никогда не теряю хладнокровия, именно поэтому я и есть тот, кем я являюсь.
Тинкер краснеет.
— Прошу прощения.
Она открывает дверь, и перед нами оказывается каменный вестибюль, напоминающий обычный вход в особняк. Только это не был обычный дом. Вокруг разносится тихая фортепианная музыка, и я отодвигаю Мэдисон, заходя первым. Нейт идет позади меня, а за ним — Джейс, Хантер, Сэйнт и все остальные Короли. Мэдисон оказывается предпоследней, спрятавшись между Эли и Кэшем.
— Ну-ну-ну, чем я обязана удовольствию принимать в своем доме Элиту?
Катсия спускается по винтовой лестнице в белом шелковом халате, демонстрирующем ее черные кружевные трусики и лифчик. Ее волосы слегка взлохмачены и спадают на плечи. В руке у нее болтается стакан с виски. Она проводит пальцами по волосам, чтобы убрать их с лица, а затем опускает взгляд на меня.
— Ты вырос, Биш. — Она облизывает губы, а затем манит меня пальцем. — Пойдем, мы можем поговорить в гостиной. Вы меня разбудили.
— Мы тебя разбудили? — я приподнимаю бровь.
Она закусывает губу, ухмыляясь мне через плечо.
— Можно сказать и так.
История Катсии была сложной. Катсия Ступрум. В переводе с латыни — «Соблазн». Она источала секс, даже когда не старалась этого делать. Ходили слухи, что у нее были связи с Потерянными Мальчиками. Не ручаюсь за их правдивость, но Катсия есть Катсия, и я уверен, что Мальчики готовы драться за то, чтобы попасть к ней в постель.
Она спала со всеми Королями из нашего поколения и поколения Джейса и Сэйнта. За исключением меня. Дело не в нежелании с ее стороны — она была не в моем вкусе, и я не имею в виду возраст. Я имею в виду ее саму.
Она распахивает двери в конце коридора, ведущие в гостиную размером с баскетбольную площадку. Посреди огромного помещения с несколькими отдыхающими там Мальчиками располагается большой зажженный камин. Кроме того, там стоит большой П-образный диван, развернутый к панорамному окну от пола до потолка с видом на океан. Побережье сияет белоснежным песком, а нетронутые скалы омывают жемчужно-прозрачные волны океана.
— Господи, — выдыхает Татум, подталкивая Мэдисон локтем.
Я сажусь на диван и тяну Мэдисон к себе. Напротив нас стоит большое белое кожаное кресло в форме руки, на которое усаживается Катсия. По бокам от нее стоят два экипированных охранника. Она скрещивает ноги, ухмыляется и делает глоток своего напитка.
— Рада снова видеть тебя, Мэдисон. Не удивлена, но слегка разочарована тем, что ты еще жива.
Мэдисон не отвечает, оставаясь невозмутимой, но ее рука касается моей. Я откидываюсь на спинку дивана, поднимаю руку и притягиваю Мэдисон к себе.
— Что происходит, Катсия? Какого хрена мне звонят с острова?
Она откашливается, ставя стакан на колено.
— Кого я должна убить, чтобы меня оставили в покое?
— Тебя не оставят в покое. Здесь кто-то из наших.
Ее глаза встречаются с моими, и я замечаю нотки раздражения в ее сладострастном взгляде. Отлично. Я хочу, чтобы она разозлилась, потому что это единственный способ вытащить из Катсии правду.
— Он не ваш, он мой.
Ее взгляд наконец останавливается на Мэдисон, и ее глаза мгновенно леденеют.
— Вопреки кровным узам — не заблуждайтесь, он мой.
Мэдисон ерзает на месте.
— Эм, я запуталась. Вы говорите о моем брате? Потому что если это так, то, поверьте, он все еще ваш, а я просто хочу убедиться, что он в безопасности.
Катсия медленно закатывает глаза, а затем снова изображает улыбку.
— Он в большей безопасности, чем когда-либо.
Затем она смотрит на меня.
— Чего не скажешь о других.
Черт.
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— Чего не скажешь о других.
Я чувствую, как напрягается рука Бишопа. Глядя на Катсию, я спрашиваю:
— Что это значит?
Ее самодовольная ухмылка становится еще шире.
— О, так он тебе не сказал…
— Сказал что? — вмешивается Нейт, опираясь на локти.
Катсия хохочет, запрокинув голову, и покручивает в руке бокал.
— Что ж, прекрасно. — Ее взгляд останавливается на Бишопе. — Ты в самом деле умеешь хранить секреты, Король.
— О чем, черт возьми, она говорит? — шепчу я, закрывая глаза.
Нейт наклоняет голову, на мгновение бросив взгляд на Бишопа.
— Я не говорил им, чтобы не вызывать лишних волнений.
— Ты дал ей слово… — Катсия изгибает бровь.
— Мое слово имеет значение только тогда, когда я даю его Королю или Мэдисон. Я бы нарушил его при первой необходимости, но такой необходимости не возникло, — парирует он.
Я неловко ерзаю на месте.
— Я с пониманием отношусь ко всем твоим секретам, но чувствую, что должна узнать этот.
— Согласен, — бормочет Нейт, откидываясь назад.
Взгляд Татум мечется между мной, Нейтом и Бишопом.
— Ну, — хихикает Катсия, наклоняясь вперед и ставя стакан на маленький столик. — Как бы я ни наслаждалась этой очаровательной сценкой, у меня мало времени, так что… — Она поворачивает голову к одному из своих охранников, смотрит на него и кивает. Охранник разворачивается и выходит из комнаты. Повисшая между нами гробовая тишина делает все еще более неловким. Все это время с лица Катсии не слезает ухмылка.
Тяжелые шаги нарушают тишину, и я рефлекторно поворачиваю голову к источнику звука. Охранник отходит в сторону, и…
— Тилли!
Я вскакиваю с дивана, с трудом переводя дыхание. Не могу поверить, что это действительно она! Это ведь она, не так ли? Я тянусь, чтобы к ней прикоснуться.
Катсия хихикает, вставая с кресла.
— Она была здесь все это время.
Нейт встает позади меня, и я бросаю на него быстрый взгляд. Его глаза прикованы к Тилли, а глаза Тилли — к нему.
— Ты знал?
Это все, что он произносит.
— Я? — спрашиваю я, не расслышав вопрос и хватаясь рукой за грудь. — Нет!
— Не ты. — Он переводит взгляд на Бишопа. — Ты.
Челюсть Бишопа начинает ерзать; уголок его губы слегка подрагивает.
— Да.
Я выдыхаю, прижимая пальцы к вискам.
— Что здесь творится? — Я направляюсь к Тилли, но охранник снова преграждает мне путь. — На хрен с моей дороги.
— Котенок, — рычит Бишоп.
— А ты можешь заткнуться, — мягко произношу я, не глядя на него.
Я злюсь из-за того, что местонахождение Тилли не было для него новостью и он давно обо всем знал — возможно, с самого начала.
— Тилли?
Я наклоняю голову, чтобы получше разглядеть ее за спиной вооруженного амбала-охранника. Он медленно отходит в сторону, и я впервые вижу ее спустя все эти месяцы. На ней надето белое хлопковое платье, обрезанное до колен. Через плечи перекинуты толстые лямки, обнажающие руки. На ее лице нет никакого макияжа, а глаза напоминают отблески молнии в синем небе. Она выглядит разбитой. Ее волосы распущены и свободно спадают на плечи, а розовый цвет вымылся до бледно-пастельного оттенка.
— Тилли? — я снова шагаю к ней. Она мрачнеет. — Ты в порядке?
Она поднимает голову, встречаясь со мной вглядом, и по ее щеке скатывается одинокая слеза.
— Я… То есть я была…
— Достаточно! — рявкает Катсия, но тут же берет себя в руки. — Садись к Нейту, Тилли. — Катсия закатывает глаза. — Прежде чем он меня убьет.
Тилли подходит к нам, и как только она оказывается достаточно близко, Нейт берет ее за руку и притягивает к себе. Он усаживает ее рядом с собой, а я устраиваюсь с другой стороны. От нее пахнет отбеливателем и антисептиком. Что-то происходит — что-то, чего я не могу понять. И пока я не узнаю, что именно Бишоп скрывает от меня на это раз, я не смогу относиться к нему как раньше. Снова. Да, я люблю его, но о любовь нельзя вытирать ноги. Когда же это дерьмо кончится. Прямо сейчас Нейт нуждается во мне больше, чем когда-либо, поэтому, когда он перекидывает руку на спинку дивана, я тянусь к его ладони и беру его за руку. Наши пальцы переплетаются, и в этом прикосновении я чувствую его силу и гнев. Гнев, вызванный тем, что Нейт был одним из Королей, но от него скрыли происходящее с Тилли — почему?
— Почему? — рявкаю я, внезапно осознав, что с меня довольно этих танцев с бубном. Нужно просто посадить ее в самолет вместе с Деймоном и улететь отсюда к чертовой матери.
— Что почему?
Катсия поднимает брови, глядя на меня. Она обладает уникальной способностью заставлять людей чувствовать себя неполноценными, но на этот раз мой гнев не позволил мне струсить перед ней так, как я сделала это в прошлый раз.
— Знаешь что, Катсия, кончай юлить. Почему Тилли была здесь?
— О, — небрежно отмахивается Катсия. — Конечно, потому что она была беременна.
Я втягиваю воздух. Голова пульсирует, а перед глазами мелькают разноцветные точки. Я чувствую, что ладонь Нейта все еще лежит в моей руке. Затем он отпускает меня и наклоняется вперед, уперев локти в колени.
— Что?
Одного его тона достаточно, чтобы заставить самого дьявола рыдать от страха.
Татум встает и подходит к окну. Рука Бишопа грубо сжимает мое бедро, и я слышу шепот парочки Королей, стоящих позади меня.
— Внезапно все обретает смысл, — бормочет Джейс, потирая щетину на подбородке.
Тилли вытирает слезы, катившиеся по ее лицу.
— Ключевое слово — «была».
Я замираю.
Бишоп напрягается, а Нейт вскакивает с дивана. Вооруженный охранник шагает вперед и хватает его за руку.
— Что ты имеешь в виду?
Глаза Катсии мечутся между Тилли и Нейтом. На этот раз я замечаю промелькнувший в них страх.
— Ты знаешь правила, Натан.
— Да пошла ты. Прямо сейчас ты расскажешь мне, что, черт возьми, происходит, или я сверну шеи всем твоим охранникам, а затем скормлю их тебе через чертову соломинку!
Катсия сглатывает, допивает остатки виски и встает.
— Она не могла родиться.
Я прячу лицо в ладонях, и меня осеняет.
— Что? — шепчу я про себя, а затем моя рука находит руки Тилли.
Я буду сильной ради нее. Я не знаю, через что она прошла, и не знаю почему, но это не имеет для меня значения. Она — моя лучшая подруга, и несмотря ни на что я готова ее поддержать. Она всхлипывает, смотрит на меня, а затем сжимает мою ладонь.
— Я не уйду отсюда без ответов, — шепчу я ей, обхватив ее пальцы.
— Ты убила моего ребенка, Катсия? — спрашивает Нейт, подходя к ней.
Катсия смеется.
— Подожди, а с чего ты взял, что это твой ребенок?
— Сюжет закручивается, — ворчит Хантер, вставая с дивана, чтобы проверить, все ли в порядке с Татум.
— Потому что я, черт возьми, знаю. Катсия, бросай свои гребаные игры. Даю тебе десять секунд.
Катсия хихикает.
— Ты слишком ей доверяешь.
— Девять.
Бишоп встает и подходит к Нейту. Наклонив голову, он достает из кармана сигарету и закуривает.
— Восемь.
Он выпускает облако дыма.
— Господи Иисусе, — шепчу я. — Сейчас начнется битва.
Я почти чувствую тяжелый запах свежепролитой крови.
Рука Тилли сжимает мою. Я смотрю на нее, и она отрицательно мотает головой.
— Что? Что случилось?
— Нейт! О ней нужно было позаботиться. Ты знаешь правила! Мы не можем допустить еще одну, — Катсия молчит, и я ловлю на себе ее взгляд, — ошибку.
— Иди на хрен, — затыкаю я ее.
Бишоп делает еще одну затяжку.
— Шесть.
— В чем дело? — Взгляд Кати мечется между ним и Нейтом. — Я ответила!
— Да, но, видишь ли, у нас был договор.
Это был Бишоп.
— Договор лишился силы, когда она родилась Лебедем, — возражает Катсия.
Бишоп качает головой, выпуская изо рта дым.
— Договор состоял в том, что, когда ребенок родится, я определю его судьбу — не ты. Думаешь, ты можешь бегать и изображать из себя босса, Катсия? Ты забыла одну вещь. — Бишоп бросает окурок на красивый мраморный пол и давит его грязным ботинком. — Я здесь чертов босс.
Затем локоть Бишопа летит в сторону стоящего рядом охранники и сбивает его с ног. Нейт сжимает руками голову другого охранника и бьет ею по колену. Внезапно прямо передо мной начинается драка.
— Нам нужно идти! — Тилли тянет меня за собой, но я отдергиваю руку.
— Нет! Я не могу оставить их одних!
— С ними все будет в порядке, Мэди, нам нужно идти. Прямо сейчас. — Ее умоляющий взгляд словно пытается мне что-то сказать. — Сейчас, Мэдисон.
Татум подходит к Тилли.
— Пойдем, а мальчики разберутся без нас.
Я оглядываюсь на Бишопа в тот самый момент, когда он запускает пальцы в одну из глазниц охранника и вырывает оттуда глазное яблоко. Боже! Я завороженно наблюдаю за тем, как он вытаскивает из заднего кармана платок и перевязывает охраннику горло. Пульсирующая кровь фонтаном брызжет из раны.
Я закрываю глаза и едва не теряю сознание.
— Мэдисон! Иди с Тилли! — приказывает Бишоп. — Сейчас же!
— Хорошо! — огрызаюсь я на него, по телу пробегает дрожь.
Мы выходим из гостиной, оставляя позади всю эту бойню. Тилли осматривается, проверяя коридор, а затем хватает меня за руку.
— Быстрее, у нас совсем мало времени.
— Мало для чего, Тилли?
Мне отвечают молчанием, и мы продолжаем бежать по коридору. Мимо проносятся картины и скульптуры, закрытые черной тканью. Мы все рождаемся чистыми холстами, совершенно нетронутыми. Но чем старше мы становимся, тем больше краски нам необходимо. В итоге некоторые из нас делают выбор в пользу морали, оставив на своем холсте красивые мазки своей послушной жизни. Но другие, вроде меня, оставляют после себя чересчур резкие мазки, чтобы претендовать на билет в рай. Но каким бы жутким ни казался наш холст в итоге, важно лишь то, кто готов смотреть на него с благодарностью. Мой взгляд цепляется за прибитый к стене шкаф. Я быстро открываю дверцу и улыбаюсь, увидев в нем множество дробовиков. Схватив AR15[25], я проверяю патроны и быстро догоняю Татум.
Тилли толкает одну из дверей в конце коридора и исчезает внутри. Я следую за ней и Татум, которую, надеюсь, не слишком задевает присутствие Тилли и тот факт, что у нее есть ребенок от Нейта. Моя голова идет кругом от переизбытка информации, выплеснувшейся на меня за последние несколько минут. Пока я не могу обстоятельно все обдумать — тяжело понять свои чувства в разгар кровопролития, поэтому я чувствую себя слегка растерянной. Из-за всего. Я знаю лишь то, что мне нужно следовать за Тилли. Очевидно, ей нужно было сказать или показать мне нечто важное. Она включает лампу, и я щурюсь от яркого света. Прикрывая глаза рукой, я с усилием оглядываю комнату. Она совсем маленькая. Нет кровати, в углу возвышается куча ящиков. Пахнет пылью и мертвыми жуками, мучительно задохнувшимися в этом бункере из-за нехватки кислорода. В этот момент я замечаю чьи-то руки, торчащие из-за оконной рамы.
— Деймон! — кричу я шепотом, когда он поднимается вверх.
Он подтягивается на подоконник и слегка улыбается мне, прежде чем спрыгнуть обратно вниз.
— В чем дело? — спросила я, сбитая с толку его действиями.
Тилли бросается к нему, высовывается из окна и обвивает руками его талию. Я медленно подхожу к ним, оглядывая комнату. В конце концов я останавливаюсь рядом с Татум, которая выглядит такой же растерянной, как и я.
— Дэй…
Тишину нарушает детский плач. Я замираю.
Тилли держит в руках ребенка, завернутого в мягкое розовое одеяло, и прижимает его к себе. Я выглядываю в окно, чтобы увидеть, кто передал младенца, но все, что мне удается увидеть, — удаляющаяся спина Тинкер.
— Да уж, — бормочу я, посмеиваясь над ее спешным уходом.
— Ей можно верить, Мэди. Гарантирую.
Я отмахиваюсь от ее слов, в то же время осознавая, что не имею особых причин не доверять Тинкер. Она действительно помогла нам с Тат сбежать, но что-то в ней все равно заставляло меня насторожиться. Возможно, это не больше чем домыслы.
— Хорошо, — вздыхаю я, прислоняясь к подоконнику. — Хорошо.
— Ничего не хорошо, — бормочет Татум себе под нос.
Мое дыхание становится тяжелым, и я с силой сжимаю пальцами край деревянного подоконника. Холодный пот выступает у меня на лбу, а затем прохладная, но знакомая ладонь касается моей руки. Я медленно выдыхаю и смотрю на Деймона.
— Что мне делать с этим, Дей?
Он сглатывает, и его кадык слегка вздымается. Нахмурившись, он с трудом произносит:
— Я не… — он замолкает, а затем продолжает. — Что-то хорошее, Мэдисон.
— Мы поработаем над твоим английским, когда вернемся, — сердито бормочу я себе под нос.
Раздается новый крик. Я оборачиваюсь, и мой взгляд падает на маленький тугой сверток в руках Тилли. Я до сих пор не видела ее лица и не уверена, что имею право делать это до прихода Нейта. Что-то подсказывает мне, что я должна подождать — пока он сам не увидит свою дочь. Кажется, что таким образом я бы вторглась на его территорию.
— Прости, Мэди. Все так сложно, и я…
— …не обязана объяснять все прямо сейчас. — Я слегка ей улыбаюсь. — Расскажешь все во время нашего двухчасового перелета. А пока нужно найти мальчиков.
Как только эти слова слетают с моих губ, дверь распахивается, и на пороге появляется Бишоп — без футболки и с забрызганным кровью торсом. Его плечи вздымаются и опускаются при каждом вдохе. Я бросаюсь к нему, инстинктивно проверяя, все ли с ним в порядке, но, когда наши глаза встречаются, я вздрагиваю. Его глаза представляют собой две иссиня-черные сферы, и я едва могу его узнать. Я замираю, сжав кулаки.
— Бишоп.
Он качает головой, а затем пинком распахивает дверь шире, позволяя Нейту, Джейсу, Хантеру и Сэйнту войти в комнату вслед за ним. Они выглядят так, будто только что побывали на Третьей мировой войне.
— Черт, — откашливается Нейт, отворачиваясь, чтобы прийти в себя.
Наступает долгая пауза, пока Тилли не нарушает затянувшееся молчание.
— Хочешь ее подержать?
Глаза Нейта закрываются, сквозь зубы вырывается шипение. Он падает на колени, и воцаряется пугающая тишина.
Я медленно приближаюсь к Нейту, игнорируя напряжение, образовавшееся между мной и Бишопом.
— Нейт? — шепчу я дрожащим голосом. — Ты можешь ее подержать…
— Не могу. — Он качает головой, задыхаясь при каждом слове, и встает на ноги. — Не так. Нам нужно уходить. Сейчас.
— Он прав, — соглашается Бишоп. — Пока мы разбирались с охраной, Катсии удалось сбежать.
— Еще бы она не сбежала.
Я закатываю глаза. Ненавижу ее.
— Она не знает, что Микаэла жива. Нам нужно убедиться, что мы сможем улизнуть раньше нее.
— А что, черт возьми, заставляет тебя думать, что ты должна быть жива? — огрызается Нейт, прожигая взглядом Тилли.
Атмосфера в комнате сразу же меняется. Меня охватывает беспокойство.
— Нейт! — прерываю его я. — Она мать твоего ребенка и моя чертова лучшая подруга!
— Она не больше чем ходячая матка. Ей больше не нужно быть живой. Ее работа окончена, и, — он переводит взгляд на меня, — я ей ни хрена не доверяю.
— Не доверяешь? — кричу я так громко, что ко мне подходит Бишоп. — Ты любил ее!
Нейт смеется.
— Поосторожнее со словами, сестренка. Мы с тобой оба знаем, что, если бы я любил ее, я бы не трахался с Татум каждый чертов день.
Он щурится, и я прожигаю его взглядом. Он не просто злится — он не в себе. Я знала, что, когда он окажется в этой комнате, что-то произойдет, но не ожидала, что он так взбесится — и особенно не ожидала того, что он будет вымещать свой гнев на Тилли. Сейчас я вижу это своими глазами. Изменение в его поведении. Чудовище, которое всегда скрывалось под его внешней развязностью, вырвалось наружу, выбрасывая из пасти языки пламени. Исходившая от него ярость зажгла во мне уже тлеющие вспышки гнева.
— Это дерьмово, Нейт, — неодобрительно бормочу я, качая головой.
Бишоп надевает футболку, и тогда я понимаю, почему он вошел без нее. На ней нет крови. И, к слову, он великолепно в ней выглядит.
— Нам нужно уходить, сейчас же, — говорит Тилли, не давая Нейту ответить. — Здесь есть подземный тоннель, по которому мы можем добраться прямо до взлетной полосы, но нам придется вылезать через окно.
— Хорошо, — Бишоп направляется к окну, по пути схватив меня за руку.
— Ну нет. — Эли качает головой. — Я с Нейтом. Не доверяю этой стерве.
— Можешь мне не верить, — наконец произносит Тилли, отдавая ребенка Деймону. — Но сейчас я — твой единственный выход.
Эли смотрит на Нейта, который, в свою очередь, смотрит на Сэйнта и Джейса. Я бросаю взгляд на Джейса, после чего тот кивает. Хантер присоединяется к нему.
— Если ты устроишь нам засаду, женщина, я покажу, почему тебе стоит меня бояться, поняла? — произносит Нейт, медленно подходя к окну.
Тилли кивает, опустив глаза, а затем вылезает из окна. Деймон передает ей ребенка и следует за ней. Нейт уже собирается выпрыгнуть, но я ловлю его руку.
— Хей! Я понимаю, что ты зол и растерян, но постарайся подавить гнев. Мы не знаем, что она пережила, Нейт. Постарайся не быть придурком.
Он подмигивает мне, держась за край оконной рамы.
— Я всегда придурок, сестренка.
Затем он выпрыгивает в окно.
— Вот и все. Пора звонить в больницу. У него точно шизофрения.
— Твоя очередь. — Бишоп указывает на окно.
— Бишоп, — шепчу я, — посмотри на меня.
Он продолжает стоять на месте, сфокусировав взгляд на окне.
— Вылезай из чертова окна, Мэдисон.
— Что я сделала на этот раз?
— Господи Иисусе, девочка! Хотя бы в этот раз ты можешь просто сделать то, что тебе говорят?! — Хантер хватает меня за руку и толкает к окну. — Вылезай. Сейчас!
Я вырываю руку из его хватки и прыгаю. Мои ноги ударяются о пыльную землю с глухим стуком, по телу проходит вибрация. Нейт берет меня за руку и притягивает к себе.
— Что я сделала не так? — спрашиваю я, глядя на него.
Деймон стоит с другой стороны. Он берет меня за вторую руку.
— За последние тридцать минут реальная жизнь вмазала ему между ног.
— И что это значит?
Я не хотела, чтобы мой вопрос звучал как нытье, но так оно и случилось.
— Это значит, не спрашивай, пока мы, черт возьми, не вернемся домой.
Затем Нейт толкает меня к Деймону и вытирает глаза ладонью. Нейт никогда не обращался со мной грубо, но опять же сегодня вечером все ощущалось по-другому. В наших жизнях произошли очевидные изменения, и я боялась смириться с тем, что все вокруг нас вот-вот рухнет. Бишоп выходит из окна последним, и как только подошвы его ботинок касаются земли, мы все бросаемся вслед за Тилли и Деймоном, который несет в руках ребенка. Это странно, и я чувствую, что за этим стоит какая-то история. У Потерянных Мальчиков есть своя миссия, которая заключается в ликвидации всех Лебедей — я точно знаю, что Деймон делал это раньше, так почему на этот раз он колеблется? Мои ноги продолжают нести меня вперед в тишине, нарушаемой лишь звуками наших подошв, стучащих по дороге.
Тилли останавливается, и, пользуясь моментов, я обвожу взглядом все, что нас окружает. Мы бежим по полю, что на самом деле довольно странно. Если бы меня спросили, я бы сказала, что мы на заднем дворе размером с чертово футбольное поле. Тилли указывает на сарай, незаметно спрятанный за домом.
— Нам туда. В полу есть люк, ведущий под землю. Через него они перевозят все, что не хотят документировать.
— Ты имеешь в виду, что они проворачивают какое-то дерьмо за спиной Королей или что мой отец знает об этом, и они скрывают это от Круга? — спрашивает Бишоп, все это время находившийся за мной.
Он почти не прикасался ко мне с тех пор, как вернулся после драки, и, если бы не вся эта ужасная история, в которую мы ввязались, я бы сошла с ума от переживаний.
— Второй вариант и еще кое-что, — признается Тилли.
Она подбегает к металлическому сараю. Мы все следуем за ней и ждем, пока Деймон откроет тяжелую железную дверь. Раздается громкий скрип, нарушающий тишину пустынного луга. Как только двери распахиваются, мы все забегаем внутрь. Тилли откидывает крышку люка. Он был достаточно велик, чтобы все мы могли без проблем пролезть внутрь. Она идет первой, а затем Деймон передает ей ребенка и тоже исчезает внизу. Мы забираемся в люк в том же порядке, в котором вылезали из окна, и углубляемся в тоннель. Стены вырыты прямо в земле, а по грязной «дорожке» проведены рельсы. Меньше, чем те, по которым ездят поезда, но определенно достаточно большие, чтобы вместить небольшую тележку.
— В этих тоннелях есть участки, которые ведут не только к четырем фракциям Пердиты, но и к каждой из секций.
— К каждой секции этого района Пердиты? — уточняет Бишоп.
Тилли качает головой, прижимая ребенка.
— Нет. Я имею в виду весь остров.
— Это непостижимо. Что, черт возьми, здесь творится.
Мы продолжаем наш путь по тоннелю. Двадцать минут спустя воздух становится спертым, а по моей коже стекает пот.
— Тилли, — зову я, вытирая упавшую на лицо землю. Она смешивается с моим потом и превращается в мягкую глину. — С ребенком все в порядке?
Тилли улыбается мне через плечо.
— Она будет в порядке, когда все это закончится.
Затем она останавливается.
— Вот оно!
Мы все подходим к двери слева от основного тоннеля. Подняв глаза, я вижу маленькую металлическую табличку с выгравированным на ней словом «Аэропорт». Я с облегчением вздыхаю, когда Тилли толкает дверь и входит внутрь. Помещение маленькое — настолько маленькое, что все мы не можем там поместиться. Тилли несколько раз ударяет в люк у нее над головой. Замок соскальзывает в сторону, и в открывшееся отверстие прорывается дневной свет.
— С тобой все в порядке? — спрашивает Тинкер с явным беспокойством на лице. — Давай, у тебя мало времени.
Она протягивает руку и вытаскивает Тилли, а затем Деймона. Они снова передают друг другу ребенка, который за всю дорогу не издал ни звука. Я впечатлена — она явно унаследовала это от своей матери. Схватив Тилли за руку, я поднимаюсь наверх и делаю глоток свежего воздуха. Моя грудь вздымается и опускается. Я поворачиваюсь, чтобы помочь Татум, а затем мы обе вытаскиваем Нейта. Пока ребята выбираются наружу, я пользуюсь моментом и обращаюсь к Тинкер:
— В чем твоя выгода?
— Выгода? — Тинкер улыбается. — Не все из нас могут выбирать свой путь, Мэдисон, так что, — она смотрит мне за спину, а затем снова возвращается взглядом к моему лицу, — выбирай свой с умом.
Я оборачиваюсь, чтобы посмотреть, кто там. Бишоп.
— Спасибо за совет, но, похоже, у меня тоже нет права выбирать.
— У тебя нет. — Бишоп проходит мимо меня. — Зато есть у меня.
Я сглатываю боль, комом подбирающуюся к моему горлу. Печаль пробирает меня до костей. Он не может говорить это всерьез.
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Всю обратную дорогу я провожу, откинувшись на спинку кресла. Засунув руки в карманы, я зажмуриваю глаза, обдумывая прошедший день. В своей жизни я застрял между двух чертовых стен. Одна из них — путь, который мне следует выбрать, другая — эгоистичная часть меня. Не могу сказать, что не борюсь ни с одной из этих сторон, — в действительности это не так. Я люблю Мэдисон и хочу быть рядом с ней любой ценой, но, когда речь идет о прямой угрозе ее жизни, я не могу пойти на такой риск. Во рту становится сухо, ладони потеют. Футболка неприятно липнет к телу — остатки крови действуют как клей.
Черт. Я открываю наш плейлист. Я ушел подальше от остальных, хотя мне действительно следовало бы спросить у Тилли, как она держится. Мне нужно время, чтобы собраться с мыслями. Включается «I Was Never There» The Weeknd, и мои пальцы начинают постукивать в такт. Я опускаю капюшон толстовки до самых бровей. Продолжая жевать жвачку, я погружаюсь в музыку. Мэдисон. Без нее вся это хрень не имеет значения. Я ерзаю на месте. Потянув ее за лодыжки, я переворачиваю ее на живот и хватаю за бедра. Она широко расставляет ноги, подняв задницу в воздух.
— Эта милая маленькая киска — моя, Мэдисон.
Она трется своей голой задницей о мой член, и я опускаюсь на колени и хмыкаю, прикусив нижнюю губу. Я медленно провожу носом по внутренней части ее бедра и чувствую, как нервно подрагивают ее мышцы. На ее месте я бы тоже нервничал. Она понемногу привыкает к тому, что я завязываю ей глаза, но какая-то часть ее никогда не может полностью расслабиться. Вероятно, это инстинкты самосохранения. В конце концов, они всегда правы. При мысли об этом я ухмыляюсь. Я как следует надрал ей задницу за то, как она поступала со мной, руководствуясь своими инстинктами. Кончик моего носа касается ее между бедер, и я вдыхаю сладкий аромат ее киски, воспламеняющий каждую клеточку моего тела. Не закрывая глаза, я высовываю язык и облизываю ее, начиная от клитора и заканчивая кожей, отделяющей ее задницу. Я рычу, чувствуя, как резкий запах ее возбуждения ударяет по моим рецепторам, облизываю губы и ныряю обратно. Широко раздвинув ее ноги, я ложусь на спину и обхватываю ее бедра. Сжав руками ее ягодицы, я прижимаю Мэдисон к своему лицу.
Дышать становится тяжелее, колени трясутся с олимпийской скоростью, а палец нервно настукивает ритм играющей песни. Это «It’s a Vibe» Ty Dolla Sign. Черт. Я снова ерзаю на стуле, вытянув шею, но не открывая глаза, и натягиваю капюшон толстовки еще ниже. Откинув голову назад, я оказываюсь лицом к потолку. Моя рука касается напряженного члена, и я сжимаю выпуклость, готовую вот-вот разорвать молнию на джинсах.
— Садись мне на лицо, детка.
Мэдисон трется киской о мои губы, ее руки связаны за спиной, а глаза закрыты красной шелковой повязкой. Ее волосы собраны в высокий небрежный пучок, а выбившиеся пряди падают на лицо. Пот покрывает каждый дюйм ее стройного тела, а ее пресс напрягается всякий раз, когда она сжимает бедра вокруг моего лица. Она на грани — я чувствую это по тому, как дрожат ее ноги и как ее киска пульсирует у меня на языке. Я проникаю языком внутрь. Моя рука достигает ее задницы, и я ласкаю ее пальцем. Я вылизываю ее так, словно она — мой чертов любимый десерт. И так оно и есть.
— Бишоп! — выдыхает она.
Движения становятся резкими и быстрыми. Ее киска трется о мой рот, и я вставляю палец ей в попку. Она напрягается, но не прекращает двигаться.
— Я сейчас… я…
Я отстраняюсь и останавливаюсь.
— Ты что? — рычу я из-под нее.
— Бишоп! — кричит она в полном отчаянии.
— Правильно, ты принадлежишь Бишопу. Ты моя, Мэдисон. Захочешь устроить шалость вроде той, что была с Нейтом, и все эти наказания покажутся тебе детской игрой. Поняла, детка? Не сомневайся, я надеру тебе задницу, если ты хотя бы на секунду направишь свои хорошенькие глазки в сторону любого, у кого есть член. — Я громко шлепаю ее по заднице, и она визжит от неожиданности. — Мы друг друга поняли?
Она делает паузу, ее бедра продолжают висеть в воздухе.
— Мэд…
— Да! Черт. Мы друг друга поняли.
— А теперь скажи мне, чего ты хочешь.
Я медленно провожу руками по ее заднице, мои глаза горят желанием, когда я наблюдаю за смазкой, стекающей по внутренней части ее бедра.
— Я хочу, чтобы ты заставил меня кончить.
— Куда? — ухмыляюсь я, хоть она и не может меня видеть.
— В твой рот, — рявкает она.
Моя нахальная маленькая стерва. Я сжимаю ее задницу, пока она не становится похожей на желе, и притягиваю ее киску к своему рту. Я впиваюсь в нее, как голодающий, облизывая каждый ее дюйм. Мой рот истекает слюной, и с каждой секундой я погружаюсь в нее глубже и глубже. Она создана для меня. Не только в романтическом смысле — она создана для меня так же, как яд, созданный для своей единственной жертвы. Она — мое чертово противоядие, а я — змей, ищущий добычу. Она — воплощение чистоты, а я — воплощение порока.
С моих губ срывается тихий стон, мой член пульсирует в джинсах. Мне нужен секс, но поскольку единственная девушка, с которой я хотел бы им заняться, сейчас вне доступа, придется довольствоваться малым. Вырвав из ушей наушники, я вскакиваю со своего места. Не глядя по сторонам, я сворачиваю в уборную, запираю дверь и смотрю на свою промежность. Мой напряженный член прижимается к джинсам, отчаянно нуждаясь в том, чтобы его сосали, трахали и трогали. Расстегнув молнию, я медленно провожу по нему рукой. В моей голове проносятся воспоминания, и я закатываю глаза. Мэдисон.
Блеск пота, покрывающего ее кожу, когда она двигается на мне сверху. Головка моего члена, массирующая ее киску перед тем, как войти внутрь. Маленький стон, который она издает, когда я кончаю. Мои движения ускоряются, дыхание становится тяжелым. Пот стекает по моему виску. «Я твоя, Бишоп. Я всегда буду твоей». Мой член напрягается и дергается, когда из него вырывается горячая сперма. Бешеное сердцебиение замедляется, и я быстро привожу себя в порядок, мою руки и возвращаюсь на свое место, чувствуя себя куда менее напряженным, чем несколько минут назад.
— Биш, ты в порядке? — спрашивает Хантер со своего кресла.
Все мы разбросаны по самолету, но я вижу, что Нейт сидит рядом с Мэдисон, которая, в свою очередь, устроилась рядом с Тилли и ее ребенком. За этот день произошло столько всего, что я могу обдумать все это только наедине с собой. Прежде всего мне нужно написать отцу Мэдисон.
— Да, — быстро отвечаю я Хантеру, беру телефон и снова надеваю наушники.
Добавив песню The Weeknd в плейлист «Мэдшип», я включаю его новый альбом. Затем я открываю сообщения и быстро набираю смс Джозефу.
Ты прав. Я постараюсь ее отпустить.
Затем я снова открываю Spotify, игнорируя уведомление, появившееся спустя несколько секунд. Спасибо Wi-Fi. Я включаю «Hurt you» The Weeknd и погружаюсь в мелодию, снова закрыв глаза.
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— Я не знаю, что делать, братан, — выдыхает Нейт, пряча лицо в ладонях.
Все уже высадились из самолета. Я уехал, не говоря ни слова Мэдисон, но сумев украдкой взглянуть на Микаэлу, — как и Нейт. Я видел, что произошло с ним, когда он впервые увидел свою дочь. Это была любовь с первого взгляда, поэтому я сразу понял, о чем он хочет поговорить.
— Что ты имеешь в виду? Микаэлу или Тилли? Кстати, мне нужно поговорить с тобой на эту тему.
Он качает головой, закинув одну ногу на приборную панель и проводя указательным пальцем по верхней губе.
— Не нужно ничего объяснять, Биш. Я знаю, что у твоих действий всегда есть причина.
Он произносит это так, словно говорит о погоде — с легкостью.
— Хорошо, но ты должен знать — все, случившееся сегодня вечером, изначально было частью плана. Деймон помогал Тилли с того момента, как она родила. Судя по всему, он, Тинкер и еще одна медсестра помогали ей при родах. Он позвонил мне и сообщил, что происходит, — я делаю паузу и выезжаю на шоссе. Мне нужно побыть вдали от всего, а ехать домой прямо сейчас не вариант. Я всегда знал, кто из Королей был моим номером один — и не без оснований. Если и есть кто-то, против чьей компании я не возражаю даже в такие моменты, то это Нейт.
Я продолжаю рассказ, не отрываясь от дороги.
— Я до последнего не знал, что она беременна. Клянусь, чувак. Когда Деймон мне все рассказал, я заключил сделку с Катсией. Но эта стерва все равно попыталась убить Микаэлу.
Я бросаю на него быстрый взгляд и вижу его отсутствующее выражение лица.
— Я тебе верю.
Его челюсть напрягается.
Я снова сосредотачиваю внимание на дороге.
— В любом случае я должен был с этим разобраться. Несколько месяцев назад, после той истории с Мэдисон и Деймоном, я поймал Тилли, когда она пыталась попасть к ней в больницу.
Краем глаза я вижу, как Нейт на меня смотрит.
— Я спросил ее, какого хрена она здесь делает. Она сказала, что не может говорить, но кто-то сообщил ей, что произошел инцидент и Мэдисон ранена. Мне не пришло в голову посмотреть на ее живот, потому что она надела оверсайз-толстовку, которая, насколько я помню, была в ужасном состоянии, но и сама Тилли в целом была в ужасном состоянии. Она была потеряна. Еще сильнее, чем обычно. Я знал, что она любит Мэдисон, поэтому позволил ей увидеться с ней, но перед этим она сказала мне, что Катсия поймала ее после той ночи в хижине. — Я бросаю на него быстрый взгляд. — Тогда Катсия еще не могла знать, что Тилли беременна. Я сказал, что свяжусь с ней, когда появится необходимость, и пропустил ее к Мэдисон.
— Это дерьмо не имеет никакого смысла. Все становится только запутаннее, и, братан, я чувствую, что назревает война.
Я кивнул.
— Согласен, и вот почему я пришел к такому выводу. — Я втягиваю воздух. — Девушкам нужно держаться от нас подальше.
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— Мэдисон, так нельзя. Оставить ее здесь с ребенком — значит подвергнуть опасности всех нас.
— Папа! — рявкаю я, уперев руки в боки. — Я должна ей помочь.
Его глаза стекленеют, а брови нахмуриваются. Он волнуется за всех нас, и у меня щемит сердце. Я поступаю как эгоистка.
— У меня есть решение, но оно тебе не понравится.
— Какое? — обреченно спрашиваю я. — Сейчас я согласна на что угодно.
— Если точнее — у нас есть решение.
От голоса Бишопа в моей груди порхают бабочки. Я поворачиваюсь к двери.
— Какое?
Бишоп и Нейт заходят на кухню и усаживаются на барные стулья.
— Бишоп? — снова спрашиваю я, прислонившись к кухонной тумбе.
— Вам нужно бежать. Всем троим вместе с ребенком.
— Нет.
— Мэдисон… — Бишоп звучал измученным, в отчаянии поднимая руки над головой. — Послушай, это ненадолго — до тех пор, пока мы не разберемся с этим конфликтом. Нам никогда не приходилось беспокоиться о жертвах, пока не появились вы трое. А теперь… Теперь у нас есть ты, Тилли, Татум и, черт возьми, новорожденная малышка, которую хотят убить, Мэдисон. Подумай сама. И ты сама, и все мы знаем, что это — единственный разумный выход.
По моим щекам катятся слезы. Я даже не удосуживаюсь их вытереть, потому что не могу заставить себя пошевелиться. Как будто кто-то подвесил мне на руки свинцовые гири и превратил мои ноги в желе.
— Почему, что происходит? Мне нужно знать все на сто процентов, если вы хотите, чтобы я согласилась с вашим решением.
Бишоп кивает, прижимая обе ладони к лицу и прожигая меня взглядом. Я не отрываясь смотрю ему в глаза — кажется, что кроме нас в этой комнате больше никого нет.
— Катсия восстала против Королей и хочет поднять бунт. У нас есть основания полагать, что она пытается создать собственную армию и планирует либо разоблачить, либо уничтожить нас — либо и то, и другое. — Он наклоняется вперед, его глаза темнеют. — Видишь ли, я не могу держать тебя здесь, потому что, когда начнется настоящая битва, сначала она придет за тобой, а затем… Затем она узнает о Микаэле.
Реальность происходящего обрушивается на меня, как тонна кирпичей. Мои ноги наконец подкашиваются, и я сворачиваюсь клубочком на прохладном кухонном полу, прижимая колени к груди.
— Мэдисон, — начинает отец, нарушая молчание. — Это необходимо. Ты слишком для нас важна.
В поле моего зрения появляются ботинки Бишопа, но я на него не смотрю. Он опускается на колени рядом со мной, цепляет пальцем мой подбородок и приподнимает мое лицо к себе, изучая мои глаза.
— Ты понимаешь, как это важно, детка? Я мог пойти другим путем, чтобы заставить тебя это сделать, поэтому я очень надеюсь, что тебе достаточно моих слов.
— Ты собирался со мной расстаться? — шепчу я, глядя ему в глаза сквозь наворачивающиеся слезы.
Он слегка улыбается.
— Почти.
— Я бы тебя убила, — заявляю я как ни в чем не бывало.
Он смеется, сверкая ровными зубами. Я не смеюсь. Я даже не улыбаюсь, потому что это не шутка.
— Ты смеешься, а я не шучу. Я не могу… — Я качаю головой, чувствуя, как ужас пронзает мои вены при одной мысли о том, что Бишоп — не мой.
— Хей! — он вырывает меня из пучины моих мыслей. Его большой палец прижимается к моей нижней губе. — Да, я собирался это сделать.
— Почему ты этого не сделал? — спрашиваю я, вытирая слезы со щек тыльной стороной ладони.
Его губы изгибаются в узмылке.
— Я вспомнил, что люблю тебя и что обещал тебе изменить то, что возможно изменить, — вот и все.
Мое сердце наполняется нежностью, и икота начинает потихоньку стихать.
— Хорошо. — Киваю я, вставая на ноги. — Мы уедем, но куда? Я не покину США.
Бишоп качает головой.
— Нет необходимости, но вам нужно место, где никто не станет вас искать, поэтому у меня есть план…
Я щурюсь. Нейт больше не может сдерживать смех и громко хохочет.
— Приятно видеть, что твой вкус в интерьере по-прежнему такой же дерьмовый, Джозеф.
Я оборачиваюсь и вижу стоящую там маму Бишопа, поднимающую солнцезащитные очки на свои короткие темные волосы. Затем ее взгляд останавливается на мне.
— Здравствуй, дорогая.
— Ой, — мурлыкаю я, а затем осознаю, что она здесь делает, и мои брови удивленно взлетают вверх. — Ой!
— Да! Ой! — Она улыбается, а затем подходит к Нейту, наклоняется и чмокает его в лоб. — К счастью, твой вкус относительно женщин заметно улучшился, Джозеф.
Мой папа закатывает глаза.
— Всегда рад тебя видеть, Скарлетт.
Она ухмыляется.
— Я знаю.
Иногда я забываю, что у моего отца и его поколения, вероятно, были свои драмы, которые они пережили, будучи Королями.
В кухню заходит Тилли. Мой взгляд автоматически перемещается на Нейта.
— Ох, кто это? — Скарлетт направляется к Тилли с улыбкой на лице.
— Мама… — предупреждает Бишоп.
Она отстраняется, слегка надув губы.
Нейт медленно подходит к Тилли, не сводя с нее глаз. Я неосознанно задерживаю дыхание, пока Бишоп не толкает меня рукой:
— Дыши, ты багровеешь.
Я выдыхаю.
Нейт вздрагивает.
— Я ненавижу тебя. Я всегда буду тебя ненавидеть. Ты ни разу не пыталась связаться со мной и рассказать, что за хрень здесь происходит. — Тилли собирается открыть рот, но его рука взлетает, приказывая ей замолчать. — Я не закончил. Я чертовски ненавижу тебя, Тилли. Больше, чем кого бы то ни было, и, пока ты жива, я собираюсь превратить твою жизнь в чертов ад, и… — Он пускает взгляд на Микаэлу, прежде чем снова посмотреть на Тилли с садистской ухмылкой на лице. — Похоже, ты застряла со мной на ближайшие восемнадцать лет.
Затем он забирает ребенка у Тилли. Она дрожит, из ее глаз льются слезы. Как только Микаэла оказывается в объятиях Нейта, его взгляд становится нежным и любящим. Как будто минуту назад он не уничтожил девушку, которая подарила ему дочь. Я понимаю его гнев, но все еще злюсь на него за свою лучшую подругу.
— Нейт! — рявкаю я на него.
Он шепчет «ш-ш-ш» с улыбкой на лице, когда Микаэла обвивает своей маленькой ручкой его палец.
— Что, сестра?
Я удрученно смотрю на него и уже открываю рот, чтобы выругаться, но останавливаюсь. Выдохнув, я качаю головой.
— Я разочарована.
— А мне все равно, — отвечает Нейт, унося Микаэлу из комнаты.
Мой взгляд перемещается к Бишопу, который внимательно наблюдает за моими действиями.
— Дай ему время, детка. Ему нужно многое обдумать.
Я опускаю голову ему на плечо, и он целует меня в макушку.
— Мама отвезет вас всех в безопасное место. Сейчас она снимает фильм, и, думаю, сейчас это самое безопасное место, потому что Катсия такого точно не ожидает.
— Почему? — бормочу я, уткнувшись в его рубашку.
— Потому что я ненавижу всех девушек Бишопа, — пожимает она плечами, кладя в рот виноградину.
Она чертова королева.
Я хихикаю.
Затем я отстраняяюсь от плеча Бишопа.
— Пообещаешь мне кое-что?
Бишоп убирает прядь волос с моего лица.
— Первое — не умирать.
Он смеется, откинув голову, но я толкаю его в плечо.
— Я серьезно.
— Ау! — он прекращает смеяться, потирая пострадавшее от моих рук место.
— Ладно, что еще?
— Пожалуйста, позаботься о Деймоне…
От этих слов мое сердце сжимается. Одной мысли о том, что Деймону грозит опасность, было достаточно, чтобы вызвать у меня тошноту и головокружение.
Бишоп становится серьезным.
— Договорились. Что-нибудь еще?
— Надери Нейту задницу и вбей ему в голову хоть немного здравого смысла.
Он снова смеется.
— Не могу обещать, но попытаюсь.
— Хантер и Джейс…
— Детка, в мою смену никто не умирает. Это я тебе обещаю…
Я расслабляюсь и опускаю плечи.
— Хорошо. Теперь мне легче.
— Отлично, потому что за вами уже приехала машина. Не пропускай мои сообщения и звонки, и я хочу, чтобы ты каждый день добавляла песню в наш плейлист. Договорились? — спрашивает он, приподняв бровь.
Я улыбаюсь, обнимаю его за шею и запрыгиваю на него, обхватив ногами его талию.
— Договорились.
Я целую его раз, а затем — еще целую сотню.
— Мэдисон, дорогая, я тебя люблю, но не хочу этого видеть… — произносит Скарлетт, выбегая за дверь.
Я все еще целую Бишопа, когда он идет к входной двери, держа меня на руках.
— Котенок, похоже, нам стоит начать называть тебя Коалой.
Я отмахиваюсь от Нейта, сжимая Бишопа в объятиях. Когда мы подходим к двери, я спрыгиваю на пол, и Бишоп указывает пальцем себе за плечо.
— Прежде чем ты уйдешь, мне нужно показать тебе твой подарок. Вернусь через пять минут.
Я киваю, глядя на удаляющуюся спину Бишопа. В поле моего зрения появляется Деймон, и моя улыбка тускнеет. Я подхожу и беру его за руку.
— Деймон?
— Да?
— Пожалуйста, будь осторожен.
На его губах появляется печальная улыбка, и он сжимает меня в объятиях.
— Обещаю.
На мои глаза снова наворачиваются слезы. Нам не представилась возможность узнать друг друга как следует — все, что происходило между нами, основывалось на нашей внутренней связи.
— Я люблю тебя.
— Я тоже люблю тебя, Мэдисон.
У меня пересыхает в горле, а глаза снова наполняются слезами. Эти слова Деймона имеют для меня огромное значение, потому что сейчас он не просто лишен эмоций, но и, по-видимому, переживает демонический эпизод шизофрении.
— Давай, детка, подойди сюда.
Бишоп возвращается в фойе. Мои глаза устремляются к нему.
— Не стоило мне ничего дарить.
Он усмехается.
— Это мило.
Затем он берет меня под руку и тянет за собой.
— Мы, без сомнения, увидимся в твой день рождения, но я хотел сделать тебе подарок прямо сейчас.
— Почему? — спрашиваю я, прижимаясь к его руке, пока он ведет нас по улице.
— Потому что это уже слишком, — бормочет Нейт у нас за спиной, направляясь к Тилли.
Мы подходим к гаражу, где стоят все наши машины. Он больше похож на гараж для выставочных автомобилей, потому что вся передняя стенка, включая дверь, выполнена из стекла. Каждая из машин всегда припаркована точно на своем месте. Это увлечение моего отца. Он любит автомобили. Бишоп открывает дверь гаража так, словно это его дом. Я вздрагиваю.
— Бишоп, зачем…
Дверь открывается, и передо мной оказывается «Ламборджини» пастельно-голубого цвета. Я задыхаюсь.
— Черт возьми!
Я зажимаю рот рукой, пока мои ноги сами несут меня к автомобилю.
— Это мне? — взвизгиваю я. — Бишоп! Мне так нравится, и я так люблю тебя, но это уже слишком! Большинство девушек просто получают розы или что-то в этом роде…
Он подходит ко мне и заключает меня в объятия. Мягко поцеловав меня в макушку, он шепчет:
— Ты не большинство. Ты моя единственная.
Я смотрю на него, обвивая руками его талию.
— Спасибо, мне очень нравится.
Он вручает мне ключи.
— Рассмотри ее, пока вы не уехали. Это единственный экземпляр. Покраска и салон выполнены на заказ.
Я медленно прохожу вокруг — это так красиво, что я не могу подобрать слов. У автомобиля черные тонированные окна, черные колеса с металлическими вставками и занижен корпус. Пастельно-бирюзовый оттенок выглядит одновременно мило и дерзко — это мой любимый цвет. Я открываю двери и заглядываю внутрь. Салон обтянут черной кожей с маленькими бирюзовыми вставками в уголках. Руль тоже выполнен в бирюзовом цвете. Запах дорогой кожи и свежей резины говорит о том, что машина совсем недавно сошла с конвеера.
— Нет слов. — я качаю головой, закрываю дверь и снова поворачиваюсь к нему лицом.
— Твоя свекровь щелкает кнутом, Мэди…
Татум заходит в гараж и останавливается, увидев машину.
— О д-а-а! — она щелкнула пальцами. — Ох, черт возьми! Это просто потрясающе! Нас ждут девчачьи путешествия… — Она подпрыгивает на месте.
Бишоп закатывает глаза, выводя нас из гаража к ожидающему лимузину.
— Мама… — предупреждает он, наклоняясь к окну. Я забираюсь внутрь через заднюю дверь. Нейт закрывает багажник и хлопает по бамперу.
— Надеюсь, ты взяла с собой симпатичные трусики, сестричка.
Бишоп смотрит на него, а затем поворачивается ко мне.
— Веди себя прилично, детка.
Я улыбаюсь.
— Хорошо.
— Она не будет.
Скарлетт быстро становится моей любимицей.
— Мама… — снова предупреждает Бишоп, не сводя с меня глаз.
— О, успокойся, Бишоп. Я о ней позабочусь.
Он наклоняется и прижимается к моим губам.
— До скорого.
Затем он закрывает дверь и отступает назад. Лимузин трогается с места.
— Ага, — я прочищаю горло. — До скорого.
— Все будет хорошо, милая. — Скарлетт хлопает меня по ноге.
Я улыбаюсь, глядя в окно. Не уверена, что все будет хорошо. Я только что оставила своих любимых парней один на один с опасностью, а сама сбежала и спряталась. Это казалось неправильным и противоречило всем моим убеждениям. Все мое существо кричало мне выпрыгнуть из машины и мчаться обратно к ним. Я не хотела сбегать. Я понимаю, почему это делают Тилли и Татум. Но не я. Что, если что-то случится с Бишопом? Мое сердце сжимается, а на коже выступают капли пота. Мне нужно отбросить все мысли о том, что Бишопу может угрожать опасность. Или, если на то пошло, любому из них.
— Итак, — выдыхаю я, отгоняя навязчивые мысли. — Куда мы едем?
Она смотрит на меня, отвлекаясь от своего телефона.
— Всего лишь в Лос-Анджелес. Поверьте, если бы у ребенка был паспорт, мы бы улетели из страны.
Она снова принимается стучать по телефону, в то время как лимузин везет нас к взлетно-посадочной полосе. С каждой новой милей мне все сильнее кажется, что мое сердце вот-вот вырвется из груди.
Откинувшись на подголовник кресла, я смотрю на Тилли, которая сидит напротив меня с ребенком на руках. До сих пор у нас не было возможности нормально поговорить — я ждала подходящего момента. Надеюсь, нам удастся сделать это в Лос-Анджелесе.
Звучит рокот реактивных двигателей, и я достаю наушники, вставляю их в уши и набираю сообщение.
Мы вылетаем. Я по тебе скучаю.
Не дождавшись ответа, я включаю авиарежим и открываю Spotify. Нажав на «The Other» Luav, я погружаюсь в музыку. Нежная песня разбитого сердца. Я быстро добавляю ее в наш плейлист. Буду добавлять по одной песне в день. Нажав на повтор, я погружаюсь в сон под тихую мелодию.

Глава 28 

Мы направляемя к моему дому, я веду машину, Нейт на переднем сиденье, а Деймон позади. Мне не хочется там находиться — я знаю, что Хейл все еще там, — но нужно встретиться с папой и понять, что, черт возьми, происходит.
— «Ламбо»? Серьезно?
Нейт без конца трещит о моем подарке Мэдисон с тех пор, как мы выехали.
— Да, серьезно, — невозмутимо отвечаю я.
— Почему из-за тебя мы все должны выглядеть идиотами? На фоне этого мой подарок будет казаться дерьмом, не говоря уже о Хантере и Джейсе, и я слышал, что Сэйнт, Эли, Чейз, Брантли и Кэш тоже что-то ей приготовили.
— Нейт, это не соревнование.
— Еще какое соревнование! Ты же знаешь, я не люблю полумеры.
Я вздыхаю, въезжая на свою улицу, и бросаю взгляд в зеркало заднего вида.
– Bonum est tibi?[26]
Спросить, в порядке ли он, — меньшее, что я могу сделать, раз уж он надолго с нами застрял. Я не до конца понимаю, как к нему относиться, но если бы не его связь с Мэдисон, я бы первый убил его за то, что он в нее стрелял. Но я не мог. В мире существует только одно чувство, способное превозмочь мою ярость. Она. Я не доверяю ему, я не могу. Я не доверяю никому за пределами своего круга.
Он кивает, а затем отводит взгляд от окна.
– Ne putes illa erunt discedite?[27]
Спросить у меня, будет ли Мэдисон держаться в стороне, было само собой разумеющимся. Не нужно быть гением, чтобы заметить, что она не в ладах с собой. Я открываю рот, чтобы ответить, но Нейт усмехается.
— Не-а!
Он свободно говорит на латыни, как и все мы, просто выпендривается — как всегда.
Я пожимаю плечами, подъезжая к дому.
– Nos autem non scire nisi runs.[28]
Потому что если она это сделает — я точно узнаю. Мама сожжет меня заживо. Я вылезаю из машины и, едва мои ноги касаются асфальта, слышу голос Хейл.
— Биш?
— О, черт возьми!
Нейт захлопывает пассажирскую дверь и выпускает Деймона. Я поворачиваюсь к ней лицом и вижу, как расширяются ее глаза при виде Деймона.
— Черт возьми, это он?
Она провожает его взглядом, когда они проходят мимо нее и направляются к дому.
Я закрываю дверь автомобиля.
— Деймон? Да.
— Я так много о нем слышала. Они зовут его Шестой.
— Кто они? — прищуриваюсь я.
Она скрещивает руки на груди, наконец подняв на меня глаза.
— Все в Круге.
— В Круге полно дерьма, и какого хрена тебе нужно?
— Я пришла поздороваться и узнать, в порядке ли ты. Тебя не было дома уже…
— Когда ты уезжаешь? — я поднимаю брови.
— Эм, ну…
— Нет, — перебивает отец, засунув руки в карманы и спускаясь с крыльца.
— О чем ты?
Я откидываю голову назад. Его рука ложится ей на плечи, и он притягивает ее к себе.
— Она остается, сынок.
— О, ты, должно быть, шутишь, — невозмутимо отвечаю я и ухмыляюсь. — С возрастом ты становишься все более дряхлым. Купился на нее, верно? А как же мама?
— Сынок, в глубине души ты знаешь, что мы с твоей мамой уже давно не вместе. Ты уже достаточно взрослый. Проглоти эту чертову пилюлю, чтобы мы все могли двигаться дальше.
Я бросаю быстрый взгляд на Хейл, а затем снова смотрю на отца.
— Хм.
Посмотрев в даль, я ухмыляюсь и поворачиваюсь к Хейл.
— И какой же я на вкус? Она не раз брала в рот мой член.
Папа усмехается, вытаскивает сигару и закуривает.
— По-видимому, примерно такой же, как и я.
Я с отвращением качаю головой.
Он выпускает облако дыма.
— Вернемся к делу. Иди в кабинет, там все обсудим.
Я в последний раз смотрю на Хейл. В ее глазах читается беспокойство, но ее плечи расслаблены в папиных объятиях. Она не притворяется. Я знаю эту девушку вдоль и поперек, и, кажется, она искренне любит моего отца. Мой взгляд перемещается к нему, но нет никакого смысла пытаться его анализировать. Он скрывает свои эмоции лучше меня. Я могу расшифровать и прочитать любого человека, живущего на этой земле, но не его. Он научил меня быть таким. Думаю, единственным человеком, способным его раскусить, была моя мама.
Я бросаю на Хейл злобный взгляд и молча прохожу мимо нее. Мне плевать, что она живет с моим отцом, но не плевать, что теперь она постоянно будет маячить рядом. Я спас ее много лет назад, потому что она была моим другом. Сейчас я ее ненавижу, но не стану лгать — тогда все было иначе. Я не любил ее, но и не испытывал к ней ненависти. Она просто была рядом, и я о ней заботился — поэтому я ее спас. Теперь я об этом жалею. Однако сейчас, когда я вижу, что происходит между ней и отцом, я думаю, что он тоже многое недоговаривает.
Я опускаюсь в одно из кожаных кресел в папином кабинете, а он наблюдает за мной, сидя за массивным письменным столом из красного дерева.
— Что случилось?
Я откидываюсь назад.
— Чертовски многое, но сначала я должен спросить тебя, знаешь ли ты о подземных тоннелях на Пердите?
— Да. — Он кивнул, наклоняясь вперед, чтобы стряхнуть пепел в пепельницу. — Конечно, знаю.
— И ты ими пользовался? — продолжаю я, наблюдая за его реакцией. Его глаза жмурятся от дыма.
— Да.
— Для чего?
— К чему все эти вопросы? — он изгибает бровь.
— К чему все эти секреты? — парирую я.
Он вздыхает и проводит ладонью по зализанным седым волосам.
— Нет никаких секретов.
Он снова стряхивает пепел, и я вижу, как задравшийся рукав пиджака обнажает край его татуировки.
Он был довольно развязным для своего возраста, и женщины — видимо, всех возрастов — к нему тянулись. Умные ограничивались сексом, а глупые, вроде Хейл, оставались и думали, что смогут его приручить. Его невозможно приручить. Перед ним был мой дед. Он ездил на «Харлее»[29] до самой смерти и правил преступным миром так же, как мой отец, — и я в будущем. Иногда я скучаю по деду. Он был единственным, кто действительно понимал все то дерьмо, что я чувствовал. Он был жестким, как мой отец, но никогда не был холоден. Он искренне любил свою семью, но был безжалостен со всеми остальными — мой отец не такой. Он просто безжалостен ко всем, и к черту семейные узы.
— Этот подземный путь используется для многих целей. Оружие, тела и все остальное.
— Наркотики? — спрашиваю я прямо, нуждаясь в таком же прямом ответе.
Я никогда не слышал о том, что Короли связаны с наркотиками, — дед бы перевернулся в гробу, — но, зная моего отца, можно ожидать чего угодно.
— Нет. Ты это знаешь.
Итак. Деньги, торговля девушками и «все остальное». Я не собираюсь и дальше настаивать на подробностях, поэтому продолжаю разговор.
— Катсия сбежала.
— Я знаю, но почему? — спрашивает он, наклонив голову. — Она неприкосновенна, сынок. Ты не можешь убивать всех, кто угрожает Мэдисон.
— Скорее, это связано с Нейтом.
Папа делает новую затяжку.
— Что с Натаниэлем?
— У него есть ребенок.
Он на секунду запинается.
— И?
— И это девочка.
Он закрывает глаза, его ноздри раздуваются.
— Боже. Кто ее мать?
— Тилли.
Папа вздыхает и наклоняется вперед.
— Я больше не могу прятать Лебедей, сынок. Из-за этого я выгляжу слабым. Нам необходимо чем-то жертвовать. Что мы имеем? Назревает война, Катсия хочет отомстить всем нам и разоблачить Королей и Круг. Тяжелая работа многих поколений вот-вот будет уничтожена.
Я откидываюсь на кресле и наклоняю голову.
— Тогда мы убьем ее прежде, чем она это сделает.
— Она неприкосновенная, сынок. Мы не можем.
— Неприкосновенная для кого? Насколько я понимаю, она — дерьмо на подошве моих ботинок.
Папа массирует виски и тушит сигару.
— Бишоп, не все в этом мире черно-белое. Ее происхождение лишает нас права ее трогать. Если мы покончим с ней, то покончим и с ее родом, а мы не можем брать на себя такую ответственность.
— Но она, черт возьми, посягает и на Королей, и на Круг.
— Круг — не наше дело, сынок. Они будут обращаться с ней соответственно, как и мы.
— Хорошо.
Я достаю сигарету и закуриваю. Папа прищуривается, глядя на меня, и я ухмыляюсь. Ему стоило бы сказать мне выбросить сигарету, но он этого не делает. Его черты лица расслабляются. Я выпускаю густое облако дыма.
— Так о чем ты думаешь? Я знаю, что у тебя есть план.
— Конечно. — Он кивает. — Но сначала скажи мне, где Мэдисон и Тилли?
Я усмехаюсь, стряхивая пепел.
— Угадай.
Он пожимает плечами, его внимание переключается куда-то в сторону.
— Не знаю, отсиживаются в какой-то гостинице?
Моя ухмылка становится шире.
— Не угадал. Попробуй еще раз.
— Бишоп, загадки — это ваше дело, а не мое. Давай короче.
— Еще одна попытка. Ну же, развлеки меня…
— Если хочешь развлечься, я просто закажу тебе несколько стриптизерш, чтобы ты не тратил мое время.
Я смеюсь, откинув голову.
— Хорошо, старик. — Затем я с ухмылкой затягиваюсь дымом. — Они с мамой.
— Что?! — рявкает он, его глаза устремляются прямо на меня. — Что ты имеешь в виду под словом «мама»?
— Они с ней. Включая Татум и ребенка.
Папа, кажется, обдумывает мои слова, а затем немного смягчается.
— Черт, это бы никогда не пришло мне в голову. Ни для кого не секрет, как сильно твоя мать ненавидит всех твоих девушек. Она использует любую возможность, чтобы упомянуть об этом в каждом журнальном интервью.
Я хмыкаю.
— Именно поэтому они с ней. И, к слову, моих девушек это никогда не отпугивало.
Он фыркает.
— Это потому, что ты мой сын.
Мы с папой давно не шутили, и мне приятно вступить с ним в словесную перепалку.
— Хейл… — продолжаю я. Отец мрачнеет. — Просто… она слишком молода.
— Не ввязывайся в это.
Я пожимаю плечами.
— Не буду, пока ты держишь все под контролем. Имей в виду, что когда война кончится, большую часть времени я буду в городе.
— Ты можешь быть там, где тебе нужно. А сейчас вернемся к плану.
Я замечаю, что он не упомянул о колледже. Он не хочет, чтобы я уезжал. У него были свои планы на мое будущее: обучить меня всему необходимому и передать мне семейный бизнес. Моя мама, напротив, выступала за колледж. Она никогда не хотела для меня такой жизни. В полной мере она осознала это, когда я стал старше. Но что они знают? Я давно решил, чем я хочу заниматься. Это моя жизнь, и я хочу пойти по стопам отца. Не знаю, в каких сейчас отношениях мои родители, но я почти уверен, что мама не обрадуется, если узнает, что Хейл спит с отцом в ее доме.
— Каков наш план?
— Катсия все еще на Пердите, и это хорошо. Нам не нужно, чтобы эта история вышла за пределы острова, поэтому мы полетим туда со всеми Королями, которые на это согласятся, и уладим все на месте.
— Или? — спрашиваю я, пропуская мимо ушей слова о том, чтобы собрать на острове всех Королей.
— Мы пресечем бунт, как только окажемся на острове. — Он встает со стула. — Мы можем запланировать отъезд на пятницу, и в таком случае у нас будет пара дней, чтобы всех собрать.
Королями прошлого поколения были мой двоюродный брат Спайдер, Джейс и компания Сэйнта. Некоторые из них разбежались по миру. Несмотря на то что Джейс поддерживал с ними контакт, многие из них пошли своим путем и начали другую жизнь, выполнив свой долг.
— Поговори с Джейсом и убедись, что он сможет собрать своих Королей, а я займусь остальными.
Я встаю.
— Папа… — говорю я, когда он уже собирается уходить. — Мама знает о вас с Хейл?
— Сынок, она давно в курсе.
Затем он уходит. Быстро появляется и быстро исчезает.
Я разминаю шею, злясь на родителей и в то же время сочувствуя маме. Должно быть, это причинило ей боль. Несмотря на поступки и слова отца, когда-то он ее любил. Для него она была целым миром, я знал это, потому что видел их фотографии и слышал много историй. Они были Бонни и Клайдом своей эпохи — воплощением мафиозного стиля.
Так что все происходящее между ним и Хейл явно имело какую-то объективную причину. Я направляюсь к домику у бассейна, чтобы рассказать все Нейту и Деймону. Слава богу, этот дом достаточно большой, чтобы не сталкиваться с Хейл на каждом шагу. Я захожу внутрь и закрываю дверь. Деймон и Нейт сидят на диване и разговаривают.
— Нам нужно поговорить.
Затем мой взгляд падает на Деймона, и я понимаю, что мне нужно переключиться на латынь.
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Женщины. При этом слове одни думают о красоте, другие — о сексе, но те, кто способен по-настоящему мыслить, чувствуют в нем силу. Наши тела, независимо от разнообразия размеров и форм, имеют одну общую черту — силу. Без нас не было бы человечества. Мы отдаем нашу плоть и наши тела, чтобы создавать новых людей, а затем взращивать и заботиться о них, поэтому при слове «женщина» я всегда думаю о силе. И хотя я не знаю свою биологическую мать, а наши отношения с женщиной, которую я считала родной, нельзя назвать простыми, я с каждым днем думаю об этом все больше. Полагаю, что мама Бишопа имеет к этому прямое отношение.
— Привет, милая. — Скарлетт заходит в комнату, оставив дверь слегка приоткрытой. Ее легкая накидка небрежно обернута вокруг стройной талии. — Могу я войти?
— Конечно!
Я заправляю волосы за ухо и закрываю баночку лака для ногтей. Сдвинувшись на край кровати, я поджимаю руки под бедра, немного нервничая по поводу предстоящего разговора.
Она садится рядом и поворачивается лицом ко мне.
— Я знаю, что мы мало разговаривали, но я хочу быть с тобой полностью откровенна. — Она откашливается и завязывает свои короткие волосы в небольшой пучок. — Я встретила Гектора, когда была примерно твоего возраста. Я недавно переехала в город, а он был настоящей звездой Хэмптонса, — она делает паузу и слегка мне подмигивает. — Яблоко от яблони. В общем, я привлекла его внимание практически мгновенно, что, как и в случае с Бишопом, было почти невозможным. Он, опять же как и Бишоп, встречался только с женщинами постарше, которые были либо моделями, либо актрисами, либо певицами. К слову, они выбирают популярных личностей не просто так — эти женщины хорошо понимают, что такое конфиденциальность. Хейсов с самого раннего детства учат держать свой бизнес подальше от личных отношений, и, чтобы исключить неприятности, они никогда не связываются со старшеклассницами или студентками. — Она замолкает, чуть прикусив губу. — Я думала, что он любит меня. Он заставлял меня чувствовать себя желанной и по-настоящему меня добивался. Я имею в виду, — ее лицо сияет, как на празднике, — достижение недостижимого вызывает у человека выброс эндорфинов, все равно что пробежать десятимильный кросс. Так мы и влюбились. Мои родители изо всех сил пытались его принять. Они знали, что он что-то скрывает, но я проигнорировала все их предупреждения. Я познакомилась с его семьей и очень сблизилась с его отцом. Он был воплощением всего, чем не являлся Гектор.
Мои брови взлетают вверх. Она качает головой, на ее лице появляется ужас.
— Ох! Нет! Боже мой, нет. Я просто очень его уважала. Если бы он был здесь, ты бы ему понравилась. — На секунду она опускает глаза, а затем снова смотрит на меня. — Свой первый актерский опыт я получила в небольшом телешоу, и Гектор меня поддержал. Мы прошли через все трудности вместе. У нас прекрасные воспоминания. — Ее улыбка гаснет, и внезапно комната кажется меньше, чем была минуту назад. — Два года спустя он впервые мне изменил. Я говорю это не потому, что думаю, будто мой сын может поступить так же. Я говорю это потому, что Бишоп похож на деда куда больше, чем на отца. Я каждый день благодарю Господа за то, что Бишоп провел двенадцать прекрасных лет рядом с дедушкой, потому что ему удалось посеять в его сердце семена добра. Да, Бишоп холоден и расчетлив, как его отец, но я вижу, как он смотрит на тебя, — Гектор на меня так не смотрел. Так его отец смотрел на бабушку.
Она смахивает слезу и тянется к моей руке. Я теряю дар речи, не зная, что сказать.
— Его дед посеял семена добра в сердце Бишопа, но именно ты поливаешь их, Мэдисон. Каждую секунду, когда находишься рядом с ним. Поэтому я всегда буду на твоей стороне.
Эмоции комом застревают у меня в горле.
— Спасибо, — отрывисто шепчу я.
— Не стоит благодарности! — Она игриво меня шлепает.
— Нет, стоит, — отвечаю я, борясь со слезами. — Прямо перед тем, как вы вошли сюда, я обдумывала свои чувства. Я любила свою маму и, узнав о ее смерти, оплакивала ее каждый божий день. Я не могла представить свою жизнь без нее и, проживая каждый новый день, ждала, когда эта боль утихнет. Но, — я переключаюсь с болезненной темы, — когда я узнала, что меня удочерили, что она жива и что она спала с Бишопом, я потеряла контроль. Я потеряла все чувства, которые к ней испытывала. Теперь я даже не могу находиться с ней в одной комнате, не говоря уже о том, чтобы на нее посмотреть. И как раз перед тем, как вы сюда вошли, я думала о слове «женщина» и о том, что оно значит для людей. Я всегда чувствовала в нем силу. И хотя единственная мать, которую я знала, оказалась мошенницей и льгуньей, глядя на вас, я вижу подтверждение своим мыслям.
Она мило мне улыбается.
— Что ж, спасибо, но я не такая уж сильная.
Я фыркаю.
— Вы замужем за Гектором…
— Действительно! — она кивает. — Насчет твоей родной матери — если однажды ты захочешь с ней встретиться, я обязательно тебе помогу, но твоя приемная мать… Она та еще штучка.
Я поджимаю под себя ноги.
— Расскажите мне побольше.
Она смеется и слегка расслабляется.
— Ничего пикантного. В школе она была задирой. Все, кроме меня, ее боялись. Я была ее заклятым врагом. Она ненавидела и Елену, а Елена — моя лучшая подруга. Она была веселой, сумасшедшей… — Она делает паузу и на секунду задумывается. — Елена была моей Татум.
Я хихикаю, закрывая рот рукой.
— А Тилли у вас была?
Ее улыбка гаснет.
— Была.
— Была?..
Ее взгляд упирается в стену.
— Скажем так, это не очень хорошо кончилось, и наши с ней дела до сих пор обстоят непросто.
— Похоже на Тилли, — улыбаюсь я. — Не знаю, что с ней делать.
Скарлетт встает с моей кровати и похлопывает меня по ноге.
— Все скоро наладится, обещаю. Знай, Тилли любит тебя, Мэдисон. Она хорошая подруга. Не такая, как моя Тилли. Может быть, пока мы здесь, ты могла бы провести с ней чуть больше времени? Ты ведь слышала, что происходит?
— Все настолько очевидно, да?
Она сжимает пальцы.
— Да, немного.
Я вздыхаю.
— Хорошо. Я попробую завтра.
Она наклоняется и целует меня в макушку, словно мама, которая целует своего ребенка на ночь.
— Сладких снов.
Затем она выходит из спальни и оставляет меня наедине с моими мыслями. Я не думала, что мои сомнения насчет отношений с Тилли так очевидны. Нельзя сказать, что я из-за нее расстроена — хотя в какой-то степени так и есть. Не знаю почему, но мне обидно из-за того, что она мне не доверилась. Она должна была знать, что я сделаю для нее все, что в моих силах, и я уверена, что при случае она поступила бы так же. Но если бы я была на ее месте и знала, что могу подвергнуть ее опасности… разве я бы стала просить о помощи? Нет. Ни в коем случае. С этой мыслью я выключаю свет и ныряю под одеяло.
Открыв сообщения, я снова вижу (0). Бишоп так и не ответил на мое прошлое сообщение, но я все равно отправляю ему еще одно.
Спокойной ночи, целую.
Затем я сую телефон под подушку и погружаюсь в сон.

Глава 30 

— Здесь так уютно. И почему я думала, что мы остановимся в каком-то затхлом старом месте? — спрашивает Татум, отправляя в рот ложку мюсли.
Тилли мягко покачивает Микаэлу на коленях, выковыривая из своей тарелки кусочки фруктов.
— Ты в порядке? — спрашиваю я ее, откусывая от своего блинчика.
Скарлетт уехала на работу рано утром, поэтому мы заказали завтрак онлайн. Блинчики на пахте[30], свежие фрукты, крем-фреш[31] и теплое шоколадное молоко. С добавлением виски. Я начинаю беспокоиться о пристрастии Тат к алкоголю.
Тилли смотрит на меня.
— Не совсем. Мы с тобой мало говорили…
— Я знаю, прости. Столько всего произошло. — Я встаю и огибаю стол. — Боже, она так похожа на Нейта.
Тилли усмехается. Легкая улыбка озаряет ее лицо, демонстрируя две глубокие ямочки на щеках.
— И правда.
— Можно ее подержать?
— Конечно! — Тилли поворачивается и передает ее мне.
— Ух ты! Она тяжелее, чем кажется!
— Прямо как ее мама, — усмехается Тилли в ответ.
— Ложь, — шепчу, уткнувшись в маленькую головку, от которой пахнет мыльной пеной и молоком.
Медленно покачивая малышку, я возвращаюсь на свое место, а свободной рукой беру новый блинчик.
— Ты можешь рассказать все что угодно, Тилли. Мы твои лучшие подруги. Хорошо?
Сидящая рядом Татум согласно кивает.
— Да, мы твои подруги. И насчет, эм, Нейта…
Тилли качает головой, перебивая Татум.
— Нет. Все в порядке, Тат, он полностью твой. Мне достаточно того, что он не будет ненавидеть меня до конца своих дней.
— Он успокоится. — Я смотрю ей в глаза. — Я его знаю, он остынет.
Я решаю промолчать насчет того, что она дала Тат добро на отношения с Нейтом. Не хочу причинять Татум боль.
— Нет, нет. Больше у нас с ним ничего не будет, — отвечает Тат.
— В общем, — Тилли ерзает на стуле, — я готова рассказать все как есть. Итак, той ночью в хижине, после того как мы с Нейтом поговорили, он спустился вниз, чтобы приготовить нам что-нибудь поесть. Я бродила по комнате, чтобы убить время, и в конце концов наткнулась на шкаф, где нашла небольшой ящик. Я открыла его — внутри лежали фотографии, которые до сих пор хранятся у меня. На одной из них была женщина. Молодая, нежная, красивая. У нее были длинные светлые волосы и озорные глаза. Она была очень молода. Рядом с ней стоял мужчина вдвое выше ее и обнимал ее за плечи. Что-то в этой женщине меня привлекло. Она казалась мне знакомой. На фотографии она явно была беременна, и я перевернула карточку, чтобы поискать на обороте имена или записи. — Она глубоко вздыхает. — Там было написано «Катсия Ступрум — беременна, ожидаемый срок родов 18 ноября». Я помню, как просто… потеряла дар речи. Я не могла пошевелиться — сама не знаю почему. Что с того, что ожидаемая дата родов была моим днем рождения? Сами подумайте, разве дети часто рождаются в назначенный срок?
— Господи… — шепчу я, по коже пробегает озноб. — Продолжай.
— Поэтому я положила остальные фотографии в карман и ждала, пока Нейт вернется, чтобы все у него разузнать. Когда он зашел в комнату, его взгляд упал на фотографию, которую я держала в руке…
[image: ]
— Черт.
Нейт заходит в спальню и пинает дверь с такой силой, что одна из фотографий на стене падает на пол и разбивается.
— В чем дело? Это как-то связано со мной? — спрашиваю я, поднимая в воздух фотографию.
Он ставит тарелки на тумбочку и садится рядом со мной на край кровати. На кровати — одеяла, разбросанные после нашего двухчасового рандеву, из одежды на мне только его рубашка, а мои волосы, собранные в пучок, взлохмачены во все стороны. Но в этот момент ничего не имеет значения. Все, что мне нужно, — узнать об этой фотографии и о том, почему она так меня привлекла.
Он смотрит на меня, облизывая нижнюю губу.
— Да.
— Что «да»?
— Да, это ты, и да, эта стерва — твоя мать.
— Что? — я вскакиваю с кровати и отбрасываю фотографию так, словно она прожигает мне пальцы. — Нет! Не может быть!
Нейт встает и поправляет свои серые спортивные штаны.
Его кожа блестит от пота.
— Может. Давай обсудим это завтра.
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— Вот так. Очевидно, что «завтра» мы так и не поговорили, но я настаивала на ответах, поэтому мы сильно поссорились…
— Я помню ту ссору. Я слышала вас из своей комнаты.
Тилли кивает.
— Да. Затем я написала Пейтон, чтобы узнать, в курсе ли она, и она, конечно же, знала. — Тилли вытирает с лица слезы. — Оказалось, что нас обеих родила Катсия, а потом отдала в одну семью. Почему? Я не знаю. Моя приемная мама была наркоманкой, а отец бил меня и Пейтон. Не знаю, что ее к этому сподвигло, но…
— Черт возьми, Катсия — твоя мама. Сколько ей было лет, когда она родила тебя и Пейтон?
Тилли смеется.
— Очень мало. Около тринадцати лет, когда она родила Пейтон, и около семнадцати или шестнадцати — когда родила меня. Не знаю, какая разница в возрасте у Пейтон и Джейса, но они родились в разные годы.
— А что за мужчина был на фото? Ты узнала, кто это? — спрашиваю я, отодвигая тарелку. У меня внезапно пропал аппетит.
Тилли качает головой.
— До этого я еще не докопалась!
— Да уж, все, как обычно, запутанно. Но что произошло дальше и как ты попала на Пердиту?
Тилли откидывается в кресле и заправляет выбившуюся прядь бледно-розовых волос за ухо.
— Она сама приехала за мной — не знаю зачем. Я все еще этого не понимаю. Я была почти дома, когда подъехал белый фургон и меня запихнули внутрь, а потом я очнулась уже на Пердите. В то время она не знала, что я беременна, но, когда узнала, я заинтересовала ее еще больше, — Тилли делает паузу. — Просто, чтобы вы знали, она худшая мать на свете.
— Держу пари, что моя может составить ей конкуренцию.
— И моя, — бормочет Тат, делая глоток апельсинового сока.
— А где Пейтон? — вслух раздумываю я.
— Она в Круге, — с горечью отвечает Тилли.
— Я часто слышу о людях из Круга — ты не знаешь, кто они?
— Итак, есть Короли — о них ты знаешь. Но очевидно, что в Пентагоне и Белом доме должен быть кто-то, кто будет держать все происходящее под надзором. Как раз они и управляют этим чертовым островом. Это и есть Круг — группа людей, о которых мало кто знает. Они разбросаны по всему миру и занимают высокие посты, следя за тем, чтобы все, что связано с Королями, оставалось в секрете. Это что-то вроде ЦРУ, но намного грязнее.
То, насколько огромную роль играют Короли, вызывает одновременно восхищение и ужас. Интересно, почему Бишоп никогда не думал рассказать мне о Круге? Наверное, по той же причине, по которой всегда скрывал от меня все остальное.
— Какого черта она с ними? — в шоке спрашивает Татум.
Тилли пожимает плечами.
— Она всегда собиралась идти в сторону политики, но останавливалась только ради Джейса.
Я прочищаю горло.
— Насчет этого… Не знаю, рассказывали ли тебе, но с тех пор, как ты исчезла, здесь тоже кое-что выяснилось. — Я выдыхаю. — Хантер и Джейс — мои братья, как и мой брат-близнец Деймон, но о нем, думаю, ты уже знаешь.
Она задыхается.
— Подожди, Хантер и Джейс? Братья по крови?
Я киваю.
— Да, оказывается, Джозеф и Элизабет меня удочерили. На самом деле я Венари. Деймону повезло меньше, и его отправили к Потерянным Мальчикам вместе с Катсией.
— Клянусь, иногда я задаюсь вопросом, о чем я, черт возьми, думала, принося ее в этот гребаный мир, — произносит она, глядя на Микаэлу.
— Ну теперь ей уже некуда деваться.
Мой телефон вибрирует, и я хватаю его, увидев на экране имя Бишопа.
— Привет, ты в порядке?
— Да, все в порядке. Извини, что не написал тебе вчера, мы все заняты кое-каким дерьмом.
Я смотрю на Тилли, которая встает со стула и подходит ко мне, чтобы забрать Микаэлу.
— Что за дерьмо?
— Я собираю всех предыдущих Королей, и в пятницу мы все летим обратно на Пердиту, чтобы уладить эту историю.
— Я хочу поехать с вами.
— Нет.
— Бишоп… — хныкаю я, прекрасно зная, что на него это не действует.
— Нет, Мэдисон. Ни в коем случае. Ты останешься здесь, в безопасности.
— А что насчет тебя? — шепчу я.
Меня охватывает тревога — я почти задыхаюсь. Я никогда не думала, что окажусь одной из тех девушек, которые вкладывают все свои чувства в одного парня, но Бишоп полностью развеял эти предположения. Одна мысль о том, что с ним может что-то случится, едва не останавливала мое сердце.
— Со мной все будет в порядке, детка, — спокойно отвечает он. — Мне нужно идти. Слушай, мне нужно кое о чем поговорить с мамой…
— Да? — я ерзаю на стуле. — Она сейчас на работе.
— Это насчет отца. Он и Хейл, они…
— Ой, фу! — мое лицо кривится от отвращения. — Он бы никогда так не поступил!
— Нет. Поступил и поступает.
— Отвратительно. — Я качаю головой.
— Да, но пока ничего ей не говори. Я скажу сам, когда мы с ней увидимся. Я просто хотел, чтобы ты была в курсе. Похоже, она проведет здесь больше времени, чем мне бы того хотелось.
— Отстой.
Звучит еще один телефонный звонок, и я смотрю на свой экран.
— Мне звонит Картер.
— Мазерс? — спрашивает потрясенный Бишоп. — Какого хрена?
— Не знаю. Перезвони мне позже.
— Да, хорошо.
Отключившись от звонка Бишопа, я отвечаю Картеру, бросив на Татум растерянный взгляд.
— Да?
— Мэдисон?
В его голосе звучит отчаяние.
— Картер? Ты в порядке?
— Ты в городе?
— Что? Нет. Я не в городе, а почему ты спрашиваешь?
Он вздыхает.
— Можешь написать мне, когда вернешься? Мне нужно с тобой поговорить.
Он бросает трубку.
— Это было странно. — Я кладу телефон обратно на стол. — Мы не общались несколько месяцев, а сейчас он ни с того ни с сего мне звонит.
Тилли встряхивает бутылочку, переводя взгляд с Татум на меня.
— Что у него случилось?
— Ничего, — отвечаю я, относя свою тарелку к раковине.
Быстро сполоснув посуду, я поворачиваюсь к девочкам и опираюсь руками на кухонную тумбу.
— Я не знаю, что делать, — шепчет Тилли себе под нос, кормя Микаэлу.
— О чем ты? — спрашивает Татум, наклонив голову.
Тилли пожимает плечами.
— Думаю, мне нужно уйти.
— Уйти — куда?
Я изо всех сил стараюсь не звучать осуждающе, но слова сами слетают с языка.
— Елена не знает, что Микаэла — ее внучка, и Нейт… — добавляю я.
— В яблочко! — Тилли пожимает плечами. — Думаю, что он предпочел бы не видеть меня в своем родном городе.
— Не уверена, и, пожалуйста, не говори мне, что собираешься сбежать. Честно говоря, Тилли, он убьет тебя, если ты заберешь с собой его дочь.
— Он все равно меня убьет, Мэди!
— Почему? — я всплескиваю руками, внезапно разозлившись на всю эту ситуацию.
Я люблю Тилли, но иногда наши мнения расходятся.
— Потому что я… я, возможно, встретила кого-то еще, и думаю, он не потерпит, чтобы другой мужчина стал частью ее жизни, понимаешь?
— Мне явно нужен выходной. — Я потираю виски кончиками пальцев. — Хорошо, вот как мы поступим. — Я отталкиваюсь от стойки и возвращаюсь на свое место. — Когда все закончится, мы все сядем за стол и откровенно обсудим то, что собираемся делать с этой маленькой принцессой. Тилли, — я поднимаю на нее глаза и сверлю ее взглядом, — я совершенно уверена, что тебе не следует бежать от Нейта. Он найдет тебя, и, учитывая его странное поведение в последнее время, я бы не стала полагаться на его благоразумие. Поэтому я искренне считаю, что тебе следует послушать меня, и про…
— Хорошо! — рявкает она с улыбкой на губах. — Ты умеешь убеждать.
— Это никогда не изменится, — бормочет Тат, направляясь к раковине.
— Кстати, — ухмыляюсь я. — Кого это ты встретила?
Она мрачнеет.
— Что-то не так?
Она качает головой.
— На самом деле я знаю, что у нас ничего не получится. Между нами был один момент, но… Не думаю, что это хорошая идея.
— Но кто это? Я его знаю? Пожалуйста, только не говори мне, что это один из тех странных охранников на Пердите.
Она качает головой.
— Нет. Это пустая трата времени, потому мы не можем быть вместе. Он слишком увлечен Катсией, чтобы смотреть на меня, и хотя у нас было несколько моментов, он быстро ко мне охладел, и я искренне считаю, что даже упоминать об этом — бесполезно. Это просто заставило меня понять, что если однажды я встречу другого человека, Нейт не оставит меня в покое.
— Но у меня есть план, — сказал я.
— О, замечательно! — Татум откусывает яблоко. — Дай угадаю, ты хочешь сорвать эту войну?
Я ухмыляюсь.
— И как нам обхитрить эту злобную ведьму? — спрашивает Татум, громко хрустя яблоком.
Я подхожу к ней.
— Злобная ведьма не такая злобная, как кажется.
Мы заканчиваем завтракать и моем посуду. Дом, в котором мы остановились, представляет собой двухэтажный лофт. Две спальни находятся наверху, а еще одна — на первом этаже. Тилли и ребенок поселились внизу, а мы с Тат устроились здесь. Плюхнувшись на кровать, я подношу телефон к лицу и отправляю Бишопу сообщение.
Разговор с Картером был странным.
Чего он хотел?
Я переворачиваюсь на живот.
Не знаю. Он сказал, что хочет поговорить со мной, когда я вернусь домой.
Я жду, пока сверху появятся три маленькие точки, но их нет. Проходит две минуты, прежде чем я решаю послать ему еще одно сообщение. Это притяжению сложно контролировать.
Как продвигаются дела?
Быстро. Сегодня у нас будет много народу. Мы все улетаем завтра вечером. А у тебя? Как мама?
Итак, они собираются уехать в пятницу вечером, а не утром, что слегка нарушает мои планы. Я надеялась, что они улетят с утра, чтобы мы могли добраться на Пердиту в тот же день.
С мамой все хорошо. Я хочу обмен фото. Твоя в обмен на мою.
Я осознаю, насколько неловким это выглядит, как только нажимаю на «Отправить». Я морщусь и краснею, когда в комнату входит Тилли.
— Привет! Ты… — Она останавливается, увидев мое лицо. — Ты в порядке?
— Нет. Я только что отправила идиотское сообщение Бишопу. Ладно, неважно. Как ты?
Она заходит, остановившись у края кровати.
— Ты знаешь что-нибудь о Ридже?
Я приподнимаюсь на локтях.
— Да. Несколько месяцев назад я случайно столкнулась с ним в банке. Как раз перед тем, как мы с Татум сбежали в Новую Зеландию. А почему ты спрашиваешь?
Она делает паузу, ее лицо принимает опустошенное выражение.
— Не знаю… Наверное, я думала, что он приложит больше усилий для того, чтобы меня найти?
— Думаю, он по-настоящему хотел тебя отыскать, но все время заходил в тупик. Теперь это легко объяснить. Ведь тебя прятала Катсия, сама понимаешь…
Она подносит палец к губе.
— Можно вопрос?
— Конечно. — Я устраиваюсь на кровати, поджав под себя ноги.
— Что было с Нейтом после того, как я исчезла?
Из всех вопросов на свете этот я ожидала меньше всего.
— Честно говоря, он был опустошен.
— Опустошен?
Я киваю и прикусываю нижнюю губу.
— Несколько раз он говорил что-то о тебе, но мне было сложно с ним это обсуждать. У него были чувства к тебе, Тилли, настоящие чувства. Я не видела его таким ни с одной другой девушкой.
Печальная улыбка появляется на ее губах.
— Спасибо. Находясь на Пердите, я стала одержима воспоминаниями о нем… о нас. Я прокручивала в своей голове каждую мелочь.
— Я знаю. — Я наклоняюсь вперед и поглаживаю ее по руке. — Вспоминая о ком-то, мы чувствуем себя ближе к этому человеку. Мы пытаемся ухватиться за каждый сохранившийся в памяти кусочек, потому что боимся, что этот человек вот-вот исчезнет из нашей жизни.
Она тяжело вздыхает, вставая с кровати.
— Правда странно, что их отношения с Татум совсем меня не задевают?
— Да… — поддразниваю я. — Потому что я знаю, что ты лжешь. Ты можешь не чувствовать этого прямо сейчас, но если бы ты увидела их вместе — это было бы больно, Тилли. Не потому, что ты девушка, а потому, что ты чертов человек.
— Я тебя не заслуживаю. — Она вытирает ползущую по щеке слезу.
— Скажи это еще раз, и я использую твою задницу в качестве своей мишени.
Она смеется и выходит из моей комнаты как раз в тот момент, когда раздается очередной звонок. Я вслепую тянусь к телефону, снимаю блокировку и подношу его к уху.
— Алло?
— Привет, дорогая! Сегодня я закончила пораньше, вы дома? — спрашивает Скарлетт.
Судя по эху, сейчас она в машине.
— Да! Мы дома, и здесь просто чудесно! На самом деле есть кое-что, о чем я хотела бы с вами поговорить.
— Я почти на месте!
Она вешает трубку, а я спрыгиваю с кровати и мчусь вниз.
— Скарлетт скоро приедет. Нам нужен план!
Дверь распахивается.
— У меня есть идея!
Скарлетт закрывает за собой дверь, снимая солнцезащитные очки. Она подходит ко мне.
— Мне не нравится, что Бишоп отправляется туда в одиночку, и, как я уже говорила тебе прошлым вечером, мы с Гектором…
Я ухмыляюсь.
— Вы хотите сорвать их войну?
Ее глаза встречаются с моими.
— Откуда ты знаешь?
Я фыркаю.
— Я собиралась предложить ту же идею.
Там будет Хейл? Надеюсь, что будет. Может быть, мне представится возможность случайно толкнуть ее под шальную пулю. Не могу спокойно думать о том, как она поступила со Скарлетт.
— Неудивительно, что Хейсы так опасны. Просто посмотрите на женщин, которых они выбирают, — усмехается Татум, указывая на меня и Скарлетт.
— Она права, — бормочу я себе под нос.
— Хорошо, тогда договоримся. Ты, — Скарлет указывает на Тилли, — очевидно, остаешься с малышкой, а мы втроем полетим туда примерно через четыре часа после Королей.
— Как? — спрашиваю я, чувствуя прилив адреналина от ее хитрого плана.
Бишоп меня убьет.
— У меня есть друг, — объявляет Скарлет, садясь на край шезлонга. — У него есть авиакомпания и частный самолет, который мы можем использовать.
— Ох, — встреваю я. — Конечно, кто бы сомневался.
Она победно мне улыбается, а затем смотрит на Татум.
— Тебе не обязательно лететь, если ты не хочешь.
— Вы серьезно? Кто-то же должен следить за тем, чтобы все шло по плану… — Она многозначительно указывает на меня пальцем.
Я хмыкаю.
— Да уж. Итак, когда мы уезжаем?
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— Кажется, это был самый длинный перелет в моей жизни! — вздыхаю я, вылезая из лимузина.
Мне неприятно находиться дома — в первую очередь потому, что я больше не чувствую это место своим домом.
— Потому что ты всю дорогу чуть ли не тряслась от воодушевления. — Татум выходит из машины и помогает Тилли. — Серьезно, твоя любовь к опасности заставляет меня усомниться в рациональности нашей дружбы.
— Кто бы говорил! — отвечаю я.
В ту же минуту я слышу, как за нами останавливается чья-то машина. Дерьмо. Нас поймали.
Я медленно поворачиваюсь, прикусив губу и на ходу выдумывая убедительное объяснение тому, почему мы снова здесь. Внезапно на моем лице появляется отвращение.
— Какого хрена тебе здесь нужно? — рявкаю я, когда Элизабет выходит из машины и закрывает за собой дверь.
Она приехала на жемчужно-белом «Лексусе» с хромированными дисками, за рулем ее водитель, который выглядит вдвое моложе ее.
— Я вижу, ты купила себе новую игрушку.
Она вздрагивает, но расправляет плечи.
— Я понимаю, почему ты на меня злишься, Мэдисон. Я просто хотела увидеться с тобой перед отъездом, чтобы проверить, можно ли хоть как-то спасти наши отношения.
— Нет. — Я указываю рукой в сторону машины, на которой она приехала. — Ты можешь уезжать.
Мой взгляд останавливается на Скарлетт, которая прожигала ее глазами.
Она подошла к ней, напоминая прекрасную ядовитую бабочку, и ее голос пугающе понизился.
— На твоем месте, Лиза, я бы слушалась Мэдисон, потому что, если ты окажешься на расстоянии вытянутой руки от меня, я самолично задушу тебя и закопаю на заднем дворе. — Скарлетт усмехается, переходя на шепот, — и мы оба знаем, кто будет твоей соседкой по могиле.
В ее взгляде мелькает боль, а затем она снова смотрит на меня.
— Я люблю тебя, Мэдисон. И всегда любила. Когда ты будешь готова простить меня, я буду тебя ждать.
Она опускает голову и направляется обратно к машине. Укол вины пронзает мою грудь. Ничего не могу поделать со своей человечностью. Я провела большую часть жизни, искренне ее любя, а теперь, вероятно, проведу оставшееся время ее ненавидя.
— Было бы здорово ускориться, поскольку мы должны быть на взлетно-посадочной полосе уже через два часа, — распоряжается Тат, направляясь к парадному входу.
Как только она тянется открыть дверь, та распахивается, и на пороге оказывается Елена в кухонном фартуке и со следами муки на лице и волосах.
Я уже собираюсь вывалить на нее целую кучу оправданий, но она меня опережает:
— Мэди, у тебя мало времени!
Мои брови удивленно взлетают вверх. Она знает? Затем я вспоминаю разговор со Скарлетт. Елена — ее Татум.
— Пойдем, Лебедь, — Скарлетт хлопает по моей заднице, проходя мимо, и как раз когда я собираюсь подняться по ступенькам, я замечаю, что Тилли осталась стоять у машины. Обернувшись, я смотрю на нее.
— Ты идешь?
Затем ко мне приходит осознание, и я оборачиваюсь, чтобы посмотреть на Елену, которая с интересом наблюдает за Тилли. Ее глаза мечутся между Тилли и малышкой, и как раз в тот момент, когда уровень неловкости достигает своего пика, Елена указывает на дом.
— Я бы хотела познакомиться со своей внучкой.
Я громко выдыхаю, качаю головой и захожу в дом.
— Я не создана для такого образа жизни.
Бросив свои сумки возле входной двери, в любом случае они скоро мне понадобятся, я направляюсь в гостиную, где Татум и Скарлетт угощаются папиным виски.
— За тебя, Джозеф, пошел ты к черту!
Она поднимает в воздух стакан с янтарной жидкостью. Я чувствую терпкий вкус крепкого алкоголя, просто за ними наблюдая.
— Вам не нравится отец Мэдисон? — спрашивает Тилли, медленно передавая Микаэлу Елене.
Елена с обожанием смотрит на малышку.
— Ой, ей никогда не нравился Джозеф. — Потом она подмигивает мне и снова переключает свое внимание на ребенка. — Я испекла пирог.
— Испекла? — фыркает Скарлетт, приподняв одну бровь. — Судя по количеству муки на твоем лице, на пирог мало что осталось.
— Не слушай ее, она вредина! — воркует Елена с Микаэлой. Затем она поднимает на меня взгляд. — Прежде чем ты уедешь, дорогая, тебе нужно знать одну вещь. Твои биологические мама и папа будут там. Ты готова с ними встретиться?
В комнате стало тихо. Я обдумываю ее слова. Наверное, я готова. Они отказались от меня, и это, пожалуй, единственное, с чем мне трудно смириться. Я скучаю по своим парням и своему парню. И чувствую, что не нужна людям, которые произвели меня на свет. Бог явно ошибся, когда посылал меня им. Я жила в полной безопасности в своем семейном гнезде, была единственным ребенком женатых и любящих родителей, а потом узнала, что они не любили друг друга, меня удочерили, у меня есть три брата и один из них — шизофреник, у которого в голове шепчутся демоны.
Я сглатываю.
— У меня нет выбора.
Скарлетт и Елена обмениваются взглядами, после чего Скарлетт встает, садится рядом и берет меня за руку. Она заправляет свои короткие волосы за ухо.
— Дорогая, когда ты будешь готова, я с радостью все с тобой обсужу.
— И я, — добавляет Елена.
В этот момент я понимаю, что неважно, как сильно ошибся Иисус, поместив меня не в ту семью, потому что эти люди любят меня не из-за кровного родства. Их верность исходит не из ложного чувства долга — она чиста и идет из самого сердца. Их дружба и любовь.
Я благодарно улыбаюсь.
— Спасибо вам обеим.
— Сила. — Скарлетт подмигивает мне, а затем встает на ноги. — Хорошо, значит, — она смотрит на часы, — мы встречаемся с Миллером через час. Тилли? Ты останешься здесь с Еленой, хорошо?
Тилли смотрит на всех нас.
— Хорошо.
— Вы обе можете поселиться в моей комнате и пользоваться моей одеждой и всем, что вам понадобится. Когда мы вернемся домой, мы сядем и вместе все обсудим, хорошо?
Очень надеюсь, что Елена сотворит какую-нибудь бабушкину магию и заставит Тилли понять, что она не одна. У нее есть я, Елена и Нейт — хотя он пока этого не осознает. В любом случае он — отец Микаэлы, а сейчас это самое важное.
Тилли прикусывает губу.
— Хорошо.
Но в ту минуту, когда я уже собираюсь уходить, чтобы закончить сборы, Тилли внезапно вскакивает на ноги.
— Я сожалею!
Я останавливаюсь, в замешательстве наклонив голову.
— Сожалеешь из-за чего?
Тилли засовывает руки в передние карманы и опускает глаза. Она поправляет выбившуюся прядь волос. Я замечаю, что, помимо многочисленных серебряных браслетов, на ней все еще надет серебряный кулон в виде ловца снов.
— Думаю, за то, что из-за меня парни оказались втянуты в эту историю.
— Тилли, — начинаю я, но тут вмешивается Елена.
— Милая, ты не помеха. — Елена подцепляет пальцем подбородок Тилли, приподнимая ее лицо к себе. — Вы с Микаэлой теперь такие же члены семьи, как Мэдисон, Татум и остальные Короли. Такие же, как Скарлетт и я. И однажды ты поймешь, что какими бы сложными ни были наши отношения, мы всегда заботимся о своих. — Она делает глубокий вдох. — Я верю, что мой сын тебя любит.
У меня перехватывает дыхание, хотя я знаю, что все это — правда.
Скарлетт ухмыляется.
Татум ерзает на своем месте.
Я начинаю думать, что Скарлетт больше похожа на Татум, а я — на Елену.
Елена продолжает.
— Но прямо сейчас он полон ненависти и замешательства, что не позволяет другим эмоциям проникнуть в его сердце. Время. Пожалуйста, просто дай ему время.
Плечи Тилли немного расслабляются, и она кивает.
— Хорошо. Я дам ему время.
Я пристегиваю ремень и наклоняюсь в сторону, поймав на себе взгляд Скарлетт.
— А сколько людей, связанных с Королями, там будет?
Я устраиваюсь поудобнее и оглядываю самолет. Он сильно отличался от самолета Хейсов. Тот выглядит куда роскошнее.
— Все.
Я леденею.
— Дерьмо.
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— Когда мы будем на месте, я хочу, чтобы все вы следили за моими указаниями. Вы не двигаетесь, пока я, черт возьми, не скажу вам это сделать, понятно? — кричу я, глядя им в лицо.
Путь был недолгим — все сорок Королей добрались сюда на двух самолетах.
— Да, босс, — поддразнивает Спайдер, наклонив голову.
Подонок.
— Сынок, все будет хорошо. — Отец подходит ко мне.
— Я знаю. — Я медленно наклоняю голову к плечу. — Но я не хочу ошибок. Я не хочу никого терять.
— И не потеряешь. Эй, я горжусь тобой, сын.
Я слегка ему улыбаюсь. Такие слова от моего отца дорогого стоят, но сейчас не время на это отвлекаться.
— Помните, — добавляю я, оглядывая всех стоящих вокруг меня бойцов. Некоторых я не видел с тех пор, как был ребенком, а некоторых — никогда в жизни, но всех нас объединяет одно: верность. — Потерянные Мальчики не на стороне Катсии. Во-первых, они умны, а во-вторых, их мир делится на черное и белое. Они знают, кто главный, а кто просто действует по приказу. У Катсии есть охранники, но их не так много. Я уверен, что, когда мы войдем в эти ворота, все пройдет по плану, но еще раз подчеркиваю, что вы не должны совершать никаких иррациональных действий. Мы не хотим ее убивать. Пока.
Все согласно кивают, поэтому я поворачиваюсь лицом к высоким воротам и достаю пропускную карточку, которую дал мне отец — она открывает доступ ко всем дверям на Пердите.
Деймон
Раз, два, три, четыре, пять, шесть… шесть… шесть…
Тихо! — приказываю я, пытаясь заставить их замолчать. Обман, Война, Ярость, Зло, Смерть… В моем сознании живут шесть демонов. У каждого свое имя и свой голос. Я понял это очень рано. Во мне нет любви, но, когда Мэдисон рядом, я чувствую нечто, напоминающее любовь. Она захлестнула меня, наполнила меня и принесла радость в мою жизнь. Я не знал ни радости, ни счастья, пока не встретил ее. Связь между нами была всеобъемлющей, нерушимой и такой же сильной, как течение океана. Я умру за нее, а затем вернусь к жизни, чтобы убить любого, кто попытается причинить ей вред, после чего снова за нее умру. Воспоминания о дне в лесу все еще были туманны, но я быстро понял, что Обман взял верх. Его присутствие оставалось на кончике моего языка спустя несколько часов после его явления. Я ненавидел и ненавижу себя и никогда не прощу себе тот день. Как можно убить вещи, которые преследуют вас в вашем сознании? Как можно задушить то, что превращается в дым, стоит вам попытаться мысленно схватить это за шею? Как убить того, кто, по сути, является частью тебя? Я болен. Очень болен. Я не заслуживаю быть одной крови с Мэдисон, не заслуживаю даже девяти месяцев с ней в одной утробе.
— Деймон, что думаешь? — спрашивает Бишоп, прислонившись к стене одного из магазинов на единственной улице Пердиты. Война уже не назревает; он готова разгореться в любую секунду.
Я засовываю руки в карманы и направляюсь к Бишопу и Гектору, стоящим лицом к лицу с Катсией и ее немногочисленной армией. Мы в большинстве, но если до этого дойдет — бой будет жестоким.
— О чем?
— О том, что Катсия будет выглядеть гораздо лучше в луже собственной крови.
Я ощущаю резкое изменение энергетического поля еще до того, как ее вижу. Вокруг воцаряется тишина, и, когда я поворачиваюсь, мой живот сжимается. Скарлетт, Татум и Мэдисон идут к нам, пробиваясь сквозь толпу Королей. Отлично, она здесь, давай же убьем ее. На этот раз ты не должен упустить шанс. Я игнорирую голос Обмана.
— Мэдисон! — кричит Бишоп, нарушая тишину.
Мэдисон вздрагивает. Я вижу ее страх, и мои кулаки сжимаются.
— Какого хрена вы все здесь делаете?
— Вот это да! — усмехается Катсия. — Как чудесно. Все Элитные дамы собрались в одном месте…
Катсия делает шаг вперед. Я встаю перед Мэдисон, прикрывая ее собой.
Катсия фыркает.
— Бесхозный Потерянный Мальчик, уйди с дороги.
Она пытается казаться сильной и строгой, но в каждом ее слове слышится легкая дрожь. Она знает, на что я способен, — лучше, чем кто бы то ни было. Она находилась рядом с врачами, когда они ставили мне диагноз, а после превратила меня в свое собственное оружие. Я всегда был верен ей — до того момента, как Мэдисон вернулась в мою жизнь. Она изменила ход игры.
— Нет.
Рука Мэдисон касается моего плеча.
— Все в порядке, Деймон.
Бишоп тянет Мэдисон к себе, сверля ее взглядом.
— Я надеру тебе задницу.
Мэдисон улыбается.
— Очень на это надеюсь.
Повернувшись к Катсии лицом, Скарлетт останавливается рядом со мной, скрестив руки.
— А сейчас слушай, что я тебе скажу, о Неприкосновенная. — Она наклоняет голову. — Оказывается, ты не последняя из своего рода. Поздравляю, ты только что стала уязвимой.
Катсия замирает.
Я улыбаюсь.
Гектор притягивает Скарлетт к себе, но она его отталкивает.
— Не прикасайся ко мне, — затем ее взгляд устремляется на Хейл, — больше никогда.
— Здесь чертовски мило, — объявляет Спайдер, проходя между нами. — Но меня все еще ждут на вечеринке!
Сумасшедший двоюродный брат Бишопа, возглавлявший Королей в предыдущем поколении вместе с Джейсом, Сэйнтом, Эйсом и Олли. В том году их было всего пять, в этом — уже семь.
— Твой секс-марафон может подождать, — рявкает Бишоп, повернув голову через плечо.
— Нет, не может, и…
— Не понимаю, о чем ты говоришь, Скарлетт. — Катсия изображает недоумение и делает шаг вперед.
Здесь становится скучно. Давай кого-нибудь убьем. Начни с нее. Начни с Катсии. Я всегда ее ненавидел. Да начнется кровопролитие! Да, давай это сделаем.
Тихо! Мысленно я пытаюсь заставить их замолчать, но они продолжают меня атаковать.
Пора. Давай сделаем это прямо сейчас. Сейчас, Деймон, позволь этому случиться. Почувствуй, как сила просачивается к самым кончикам твоих пальцев, прими ее.
Я зажмуриваюсь. Замолчите! Их громкий гиеноподобный хохот разражается у меня в голове, эхом отскакивая от пустых стен моей израненной души.
Ты мой.
— Как бы мне ни хотелось продолжить эту милую болтовню, — темная пелена покрывает мое зрение, губы искривляются в усмешке, — я чувствую, что здесь не хватает красного цвета.
Я медленно вытаскиваю из-под рукава нож, хватаюсь за тяжелую металлическую рукоятку и бросаюсь вперед, к Катсии, распарывая ей шею. Ее кровь фонтаном брызжет на мою одежду, а вкус ее смерти пляшет на кончике моего языка под звонкую металлическую мелодию. Я в экстазе закатываю глаза. Это похоже на первую дозу героина — словно облака просачиваются в каждую клеточку моей плоти. По телу пробегает электрический заряд, и я чувствую расслабление.
— Боже мой!
Мэдисон взвизгивает, и в ту же секунду разражается ад. Я ухмыляюсь, когда один из охранников Катсии с громким треском бьет Нейта по лицу и он падает на пол. Охранник запрыгивает на него, вытаскивает нож и вонзает его Нейту в живот. Мэдисон снова кричит. Скарлетт подставляется под пулю, летящую прямо в Мэдисон. Хлопок. Пуля попадает ей в горло, и Скралетт падает на землю. Гектор кидается к ней.
— Скарлетт!
Я бросаюсь вперед, хватая за горло охранника, который ранил Нейта, и без усилий ломаю ему шею, чувствуя вибрирующий хруст его костей. Мой взгляд переключается на Бишопа, дерущегося с двумя людьми Катсии. У одного из них в руке нож. Я собираюсь подойти к нему, но острая резкая боль пронзает мою ногу. Я останавливаюсь и медленно опускаю взгляд. Я вижу длинный мачете, торчащий из моей ноги, а затем с ухмылкой поднимаю глаза на одного из соратников Катсии. Вытащив из раны нож, я кручу его в руке, а затем вонзаю его охраннику в шею и отсекаю ему голову. Лужа крови пузырится там, где когда-то находилась его голова, и его тело безжизненно падает на землю. Я замечаю лежащую на земле Татум — она тяжело дышит, из ее рта течет кровь, а из верхней части бедра торчит нож.
— Я в порядке! — рявкает она мне. — Помоги Мэдисон!
Спайдер подхватывает Татум под руки и машет Бишопу.
— Не тормози, мальчик-демон!
Я оборачиваюсь и вижу, как Мэдисон плачет рядом со Скарлетт, держа ее за руку.
— Мама! — взревел Бишоп, отталкивая от себя одного из противников.
К нему подбегают еще несколько Королей, и они вступают в бой с тремя соратниками Катсии.
Раздается выстрел.
Тишина.
Бишоп останавливается. Его глаза застывают, выражение лица становится непроницаемым.
Мэдисон мгновенно прекращает плакать, вытирая слезы со щек окровавленными пальцами. Красный.
— Бишоп? — тихо произносит она, прежде чем осторожно встать на ноги.
Голова Бишопа наклоняется вниз. Я слежу за его движением и замечаю красное пятно, медленно просачивающееся сквозь его белую рубашку. Его рука прижимается к животу, и он падает на землю.
— Бишоп!
Пронзительный крик Мэдисон сотрясает землю. Все участвующие в драке замирают, а последние из людей Катсии, пользуясь моментом затишья, разбегаются по сторонам. Мэдисон бросается к месту, где лежит Бишоп, и падает на землю. Гектор бежит вслед за ней. Нейт отталкивается руками и ползет по земле, пытаясь до него добраться.
Грудь Бишопа вздымается и опускается. Не слышно ничего, кроме глухих хрипов и клокочущей в его горле крови. Леденящие душу отчаянные попытки сделать вдох. Безнадежное стремление остаться в живых.
Крик Мэдисон становится все более неистовым.
— Не умирай на моих руках!
Красный.
Я иду к нему.
Крик Мэдисон сменяется отчаянным воем, и, когда Гектор задирает рубашку Бишопа, чтобы осмотреть ранение, я сразу понимаю, что это не к добру. Кровь хлещет из раны и тонкой струйкой стекает с губ. Он изо всех сил пытается что-то сказать, тянется к Мэдисон и прижимает ее к своей груди, зарываясь лицом в ее длинные волосы.
— Бишоп! Не смей умирать, — продолжает она выть ему в шею.
Я наклоняю голову.
— Сын, ты должен держаться, слышишь, здесь есть бригада медиков. Не смей уходить от нас, сынок! Я только что потерял твою мать, я не могу потерять и тебя! — рычит Гектор, его ладонь сжимает руку Бишопа.
Черная пелена медленно рассеивается, и мои глаза ослепляет дневной свет.
Самодовольная ухмылка мгновенно пропадает с моего лица.
— Это моя ошибка.
Чувство вины захлестывает меня, когда воздух пронзает горестный крик Мэдисон.
— Нет! — кричит она. — Нет, нет, нет!
Она бьет Бишопа в грудь. Так много красного.
Нейт пытается оттащить ее, а Татум садится рядом.
— Мэдисон, дорогая, иди ко мне.
— Нет! Оставьте меня в покое! Нет, он не умер. Он… Бишоп!
Она снова воет, от ее криков с деревьев слетают птицы. В ее рыданиях столько боли, что у взрослых мужчин, столпившихся вокруг Бишопа, текут слезы.
Мое сердце раскалывается на две части. Te amo, soror mea.[32]
— Это моя ошибка.
Я медленно поднимаю руку с тяжелым ножом и вонзаю его себе в горло. Острая боль пронзает мое тело, и моя собственная теплая кровь струится по моим рукам.
— Деймон! — кричит Татум где-то вдалеке.
Я падаю на землю.
— Деймон?
Мэдисон снова кричит, ее голос то появляется, то исчезает.
— Я… я сожалею, — с трудом шепчу я.
Кровь заполните мое горло, зрение затуманивается. Облака в небе крутятся перед глазами нежно-голубым шаром и мои глаза начинают закрываться. Я пытаюсь вдохнуть больше воздуха, но чувствую, что теряю сознание. Утопаю в собственной крови. Я это заслужил. Красный.
— Деймон!
Надо мной раздается резкий голос Мэдисон. Мое зрение становится полностью цветным, мир вокруг больше не напоминает ад.
Смех гиен отскакивает от безжизненных стен моего сознания.
Я хмурюсь, непонимание пронизывает каждую клетку мозга.
Мы. Победили.
– Предательство! — кричу я.
Моя спина выгибается, и смерть заключает меня в свои объятия.
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— Что за хрень?
Нейт хватается за волосы, отступая назад.
— Деймон?
Я вытираю слезы, стекающие по моим щекам. Обхватив его голову рукам, я целую его в лоб.
— Нет, нет, — плачу я, медленно его покачивая.
Что-то щелкает в моей груди, острой болью просачиваясь в мои вены. Мое сердце опустошено, кончики пальцев немеют, а ноги болят.
— Нет! — кричу я, когда его глаза безжизненно закатываются к затылку.
Я сжимаю рукой рану на его шее, не желая вынимать нож.
— Нет. Ты будешь в порядке. Ничего страшного. Я тебя вылечу. Я обязательно тебя вылечу, — бормочу я себе под нос, гладя его рану, словно кошка.
— Мэдисон…
Чья-то рука касается моего плеча.
Я отстраняюсь назад.
— Нет. Он не мертв.
В поле моего зрения появляются тяжелые армейские ботинки.
— Детка…
Мои глаза устремляются к Бишопу.
— Нет! Он не умер!
Бишоп внимательно за мной наблюдает.
— Я хочу рассказать тебе о демоне по имени Предательство, одном из шести его демонов…
Я качаю головой, вытирая слезы окровавленными руками.
— Нет. Я не хочу ничего слышать. Я не… — Мой взгляд перемещается к Катсии. — Ты…
Я медленно опускаю голову Деймона обратно на землю. Когда он оказывается на тротуаре, я хватаюсь за нож, торчащий у него из шеи, и резко его вытаскиваю. Прокурутив его в пальцах, я кидаюсь к ней.
— Тварь!
Я набрасываюсь на нее, как тигр на газель, и обхватываю ногами ее талию. Ее глаза в ужасе распахиваются.
— Мэд…
Я замахиваюсь и вонзаю нож в ее яремную вену[33].
Ее охранники знали, что они в меньшинстве, и знали, что она поступает неправильно. Кроме того, они знали, что не смогут победить нас и остаться в живых. Именно тогда я поняла, что они — не больше чем простые миротворцы.
Кровь фонтаном брызжет на мое лицо, и торжество возмездия наполняет все мое существо. Сладкий вкус мести скользит по моему горлу. Из ее горла вырываются хрипящие сдавленные звуки, рука машинально тянется к ране. Чьи-то руки обвиваются вокруг моего торса, оттягивая меня от Катсии.
— Тише, тише, детка, все будет хорошо.
Я всхлипываю и отталкиваюсь от Бишопа.
В то время как Гектор заговаривает с оставшимися людьми Катсии, я разворачиваюсь и бегу обратно к Деймону. Обхватив его руками, я снова баюкаю его голову, отгоняя слетевшихся мух.
— Все в порядке. Я убила ее. Ее больше нет, теперь ты можешь проснуться. Я уничтожила ее, я… я…
Я хриплю, моя грудь нестерпимо сжимается. В горле пересыхает от учащенного дыхания, адреналин переполняет мои вены, и из моей груди вырывается гортанный крик. Я роняю голову на тело Деймона, оплакивая потерю брата. Моя вторая половина, моя неотъемлемая часть.
— Я люблю тебя. Я люблю тебя, я люблю тебя, я люблю тебя, черт возьми, Деймон! Почему?! — Я продолжаю рыдать ему в грудь. — Я ведь только что тебя нашла, — шепчу я. — Te amo, frater.[34]
Мои опухшие веки касаются ткани его рубашки.
— Малышка?
Бишоп садится рядом со мной, и где-то вдалеке я слышу всхлипывания Татум. Она тоже любила Деймона, хоть и не часто это показывала.
Я не отвечаю Бишопу. Не могу подобрать слова. Я не хочу двигаться, не хочу шевелить губами, не хочу говорить. Я хочу навсегда остаться здесь и перемотать назад то, что здесь произошло. Я бы его не отпустила. Никогда. Te amo, frater.
— Я расскажу тебе о Предательстве. С 2014 года это было худшим кошмаром Деймона, — в голосе Бишопа звучит что-то странное. Если смешать в одной миске страх и гордость, то конечным продуктом будет его тон. — Предательство был одним из демонов Деймона. В апреле 2014 его назначили на одну из самых высоких должностей в Круге. Ему приказали выполнить одно задание, встретиться с людьми и уйти. Немного встряхнуть их, но никому не вредить. Там было двенадцать взрослых мужчин, и ни один из них не выжил. До тех пор, пока он не вернулся в твою жизнь, мы все считали, что он окончательно сошел с ума, но это было не так. Когда мы разговаривали, он рассказал мне правду. Правду о том, что произошло в ту ночь, когда он жестоко расчленил двенадцать взрослых мужчин в разы сильнее его, отправив их запакованные в круглые чемоданы части обратно в Круг… — Он вздыхает и, зная, что я не могу ему ответить, продолжает историю. — Довольно поэтично — стоит отдать ему должное. Итак, мы поговорили, потому что мне было не совсем комфортно видеть его рядом с тобой — ты и сама это помнишь. Он рассказал мне о своих демонах. Обман, Предательство, Война, Зло, Ярость и Смерть. Их было ровно шесть, и самым сильным из них являлся Обман. Вероятно, он завладел им в тот день, когда Деймон в тебя выстрелил…
Я не двигаюсь. Я бы без малейших раздумий поменялась местами с Деймоном, и часть меня желала, чтобы в тот день я действительно погибла, — тогда, возможно, Деймон был бы жив. Это моя вина.
— Обман завладел им в 2014 году. Деймон увидел в каждом из них человека, который изнасиловал его в раннем детстве, и уничтожил всех. Только когда они были мертвы Обман наконец освободил его, но было уже поздно.
Я не отвечаю.
— Вот что произошло сегодня. Самая страшная война была внутри самого Деймона, детка. Сейчас он обрел покой.
Его слова — словно соль на рану. Слезы снова льются из моих глаз.
— Мэди?
Ко мне подходит Татум. Я устремляю на нее взгляд. Она вытирает со щек слезы, и я замечаю за ее спиной парня с большим паукообразным шрамом на шее. Шрам настолько большой, что я замечаю его в первую очередь. Вся его кожа покрыта татуировками. Он невероятно похож на Бишопа, только с более темными волосами и ярко-голубыми глазами.
— Пожалуйста, вставай. Нам нужно отвезти его домой.
Я качаю головой, мои пальцы крепче сжимают Деймона. Ее внимание переключается на кого-то рядом с ней — по видимому, это Бишоп. Она кивает, и кто-то оттаскивает меня от него. Из меня вырывается отчаянный крик, слезы просачиваются сквозь ткань рубашки.
— Иди сюда.
Руки Бишопа крепко меня обнимают.
— Бишоп, отведи ее к Миллеру. Самолет готов. И пусть остальные тоже идут с вами.
Я прекращаю бороться, когда понимаю, что это бесполезно. Мои мышцы пульсируют, каждый дюйм тела болит. Обхватив руками шею Бишопа, я крепко в нее вцепляюсь. Из моей груди вырываются тихие рыдания, и я, не в силах их сдерживать, даю волю слезам. Te amo, frater.
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— Не уверен, что она сможет с этим справиться, — произносит Нейт.
Лампочка ремня безопасности гаснет. Мэдисон уснула еще задолго до взлета. Мы ждем, пока Спайдер и Олли сядут в самолет, — оба до сих пор шатаются где-то по округе.
— Какого хрена вы так долго? — спрашиваю я Спайдера и Олли, наконец поднявшихся на борт. — Если скажешь, что пытался приставать к какой-то девчонке, то, клянусь Богом, я тебя ударю.
— Напугал, — усмехается Спайдер, подмигивая мне. — Мы оба знаем, что мой удар сильнее твоего, малыш.
— Последний раз мы дрались, когда мне было пять лет…
Он кивает.
— Вот именно.
— Ты несешь полную чушь.
Он делает вид, что обдумывает мои слова, а затем медленно ухмыляется.
— Вот именно.
Ненавижу его.
Я оглядываюсь на взволнованного Нейта.
— С ней все будет хорошо. Понадобится время, но она справится. Если кто и способен такое пережить, так это она.
Нейт зажмуривает глаза.
— Я не вынесу, если снова увижу ее в таком состоянии, так что тебе нельзя умирать.
— Могу сказать то же самое о тебе, — бормочу я, прежде чем переключить внимание на Спайдера.
— Мы помогали твоему старику. — Он запрокидывает голову и смотрит на меня. — Ему пришлось многое уладить после того, как твоя девушка острила шоу и убила последнюю на земле Ступрум.
— Она не последняя. — Нейт качает головой, проводя пальцем по верхней губе. — Скарлетт оказалась права, Катсия нам солгала. Тилли — ее дочь, одна из Ступрум, а это значит, что моя дочь — тоже наполовину Ступрум.
Он снова закрывает глаза, и я ясно вижу его внутреннюю борьбу. Нелегко смириться со всем, что он узнал за последние несколько дней.
— Вот дерьмо, — ворчит Спайдер, закатывая глаза. — Я должен был остаться с вами, здесь гораздо интереснее.
— Ты можешь остаться в Новом Орлеане, — говорю я.
На самом деле мы с ним всегда были довольно близки и без конца друг над другом подшучивали.
— Не знаю, не знаю. — По его губам медленно расползается ухмылка, но глаза остаются закрытыми. — Возможно, у меня только что появилась причина остаться.
Взгляд Олли перемещается туда, где сидит Татум, и в его глазах появляется понимающее выражение.
— Конечно, кто бы сомневался, — фыркаю я.
Брантли садится на кресло перед нами.
— Она справится, чувак. Я не знаю никого сильнее этой девушки.
— Об этом я и беспокоюсь, — произносит Нейт, указывая на Мэдисон, свернувшуюся калачиком на дальнем сиденье самолета. — Она не должна была связываться с этим дерьмом. Она чертовски любила Деймона, чувак. Чертовски любила. Между ними была родственная связь, которой я никогда раньше не видел, а теперь… Он мертв. Я не знаю. — Нейт качает головой. — Не знаю, сможет ли она оправиться. Она едва пришла в себя после своего маленького побега. А сейчас ей предстоит почувствовать настоящую потерю, чертову сокрушительную потерю. Потерю, которую нельзя сравнить ни с одной потерей в мире. Немногие могут это пережить.
Брантли смотрит на меня.
— Она пережила все то дерьмо, которое произошло с моим отцом. В детстве она пережила гребаное изнасилование, Нейт. Ты не прав. Эта девушка не была рождена сильной, но она сама выстроила вокруг себя стену, чтобы справиться с тем, что ей преподносит жизнь, и знаешь, как она это сделала? — спрашивает он, глядя на Нейта, который внимательно ожидает его ответа. — Она по кирпичику собрала ее из всего кошмара, что ей пришлось пережить.
Нейт сглатывает. Я откашливаюсь, а Спайдер удивленно распахивает глаза.
— Это та еще жесть.
Взгляд Брантли стекленеет.
— Ты даже не представляешь, насколько.
Мы все за ним наблюдаем. Кажется, что в эту минуту он мысленно прокручивает свои самые ужасные воспоминания в формате Full HD. Ежедневно Брантли преследует то, через что его заставил пройти отец. Никто из нас не знает, насколько ужасно это было, но я уверен — даже если бы нам удалось это представить, реальность все равно была гораздо хуже. Он никогда об этом не говорил и каждый день находился один на один со своими воспоминаниями.
Олли откашливается.
— Должен признаться, мне было чертовски приятно к вам вернуться, даже несмотря на дерьмовые обстоятельства.
— Олли? — бормочет Нейт себе под нос. — Перестань болтать.
Олли — двоюродный брат Нейта. Несмотря на это, они откровенно друг друга ненавидят. По какой-то причине Оли выглядит совершенно обычным приземленным парнем. Настолько приземленным, насколько возможно будучи Королем. Он обожает серфинг и носит светлые локоны длиной до подбородка. У него голубые глаза, а кожа почти полностью покрыта татуировками. Он выглядит так, словно только что вышел со съемочной площадки «Одиноких сердец»[35].
Я встаю с кресла и направляюсь к Мэдисон. Поправив ей одеяло, я кладу ее голову к себе на колени, убираю прядь волос с ее лица и нежно провожу большим пальцем по ее щеке. Мне нужно знать, что происходит с папой и мамой и по какой причине они оба остались на острове. Вернее, там остались все старшие. Мой большой палец останавливается, и я обвожу взглядом борт самолета. Здесь все наше поколение и поколение Спайдера — остальные вернулись на Пердиту. Странно. Но каковы бы ни были их причины, я узнаю о них не раньше, чем они вернутся домой.
— Биш? Мы можем поговорить?
Я напрягаю челюсть.
— Пожалуйста.
Я смотрю на Мэдисон, а затем медленно поднимаюсь на ноги и аккуратно кладу ее голову на сиденье. Мы с Хейл отходим в дальнюю часть самолета — подальше от чужих ушей, на тот случай, если им еще не известно о ее связи с отцом.
— Что? — рявкаю я, не в силах сдержать раздражение.
— Я сожалею о том, что случилось. Я недооценивала Мэдисон и тебя, и… — Она замолкает и опускает взгляд. — Прости меня, Бишоп. Когда я вернулась, я была так зла и обижена из-за того, что ты от меня ушел. Я так ее ненавидела.
Она глубоко вздыхает, и я пользуюсь моментом, изучая ее лицо. Я знаю Хейл вдоль и поперек. Я знаю, когда она лжет, когда она счастлива и когда грустна, — или все вместе. Я знаю, когда она пытается скрыть от меня эмоции. Для меня она полностью прозрачна — в отличие от Мэдисон, которая всегда была закрытой книга.
— Я немного съехала с катушек, Биш, но ты же меня знаешь. Ты знаешь, что я не мстительна, и теперь я вижу…
— Видишь что? — я наклоняю к ней голову.
— Я вижу, какой ты с ней.
Я прислоняюсь к стене.
— Ты ей не нравишься.
— Я знаю.
— Это означает, что наша дружба никогда не станет такой, как прежде.
Она мрачнеет.
— Знаю.
— Тогда я желаю тебе и отцу всего наилучшего.
Я отталкиваюсь от стены и направляюсь обратно к Мэдисон. Сев на свое место, я усмехаюсь.
— О, и удачи с моей мамой.
Хейл вздрагивает и медленно возвращается на свое место. Когда-то она была для меня важна…
Мне нравилось кататься на велосипеде. Еще больше мне нравилось, когда мой велосипед ехал в противоположном направлении от моего дома. Я не выносил это место. Итак, я ехал на своем черном глянцевом BMX с хромированным рулем на другой конец города. С капюшоном на голове и в свободных джинсах я ехал туда, где любил проводить время, когда дома становилось слишком тесно. Когда дышать становилось трудно и напряжение в воздухе предупреждало о приближающейся грозе. Большинство родителей любили друг друга — мои же с трудом могли находиться рядом. С противоположной стороны дороги раздался сигнал автомобиля, и я ударил по тормозам, чтобы остановиться. Повернувшись к машине, я прищурился. Я знал, что не должен был останавливаться. Я был юн — почти ребенок. Если быть точным, на тот момент мне было восемь лет. По закону мне не разрешалось ездить по городу в одиночку, поэтому я снова оседлал велосипед и направился к Ньютаун-Бич. Дорога туда всегда занимала около двадцати минут. Я остановился, откинул подножку велосипеда и осмотрел развернувшийся передо мной вид.
Это был трехмерный парк. Здесь находилось около двадцати металлических кабин-домов. Все трейлеры выглядели по-разному, благодаря чему можно было сделать кое-какие выводы о местном контингенте. Начиная от домика пенсионерки с ОКР[36], огородом и кошками и заканчивая старыми мусорными баками и ржавыми качелями, прошедшими через огонь и воду. Мое внимание сразу же переключается на знакомый мне металлический трейлер. Вмятины и царапины на его стенках были хорошо видны даже при беглом взгляде. Этот трейлер был заброшен — как и ребенок, который в нем жил. В образцовых трейлерных парках рядом с домиками виднелись клумбы, складные уличные стулья и столы для пикника — здесь все было иначе. За этим трейлером явно никто не следил, и, как всегда, я направился прямо к нему. Я как раз собирался ступить на искусственную траву, которая давно потеряла своей неестественный зеленый цвет и приобрела выжженный тускло-желтый оттенок, когда металлическая дверь распахнулась и навстречу мне вышла Хейл. Ее каштановые волосы струились вокруг лица, по форме напоминающего сердечко.
Наши глаза встретились, и ее хмурый взгляд смягчился.
— Бишоп?
Она вытирает слезы со щек, шмыгает носом и уверенно поднимает голову. Однажды эта гордость ее убьет.
— Тебе не следовало приходить, Бишоп. Сегодня он злой. По-настяощему злой.
Мое сердце сжалось. Я ненавидел своих родителей, но они никогда не поступали со мной так, как отец Хейл. Я презирал роскошный особняк, который называл своим домом, но это не был ветхий, потрепанный, грязный металлический ящик на колесах, воняющий пивом, потом и застарелым сигаретным дымом — в лучшие дни. В плохие дни здесь пахло виски, потом, застарелым сигаретным дымом и слезами Хейл, смешанными с ее запекшейся кровью. Я почувствовал, как мой гнев расползается по венам и напоминает о себе легким покалыванием в кончиках пальцев.
— Что он сделал? — спросил я ее, засовывая руки в карман худи, чтобы скрыть то, как мои ногти вонзаются в ладони.
Я ее хотел защитить. Она была моей первой подругой, не имеющей отношения к Королям, и я знал ее с дошкольного возраста. Я наблюдал за этим дерьмовым шоу с первого ряда и давно мечтал покончить с ним раз и навсегда.
— Он просто пьян, Бишоп.
Улыбка. Такая слабая, такая безмятежная улыбка появилась на ее лице.
— Мы можем поехать к тебе? Или ты снял багажник с велосипеда?
Мой гнев немного успокоился, и я расслабил плечи.
— Нет. Я не сниму его до тех пор, пока он тебе нужен.
Она собрала волосы в высокий хвост, обвязав их ярко-розовой лентой, и жестом указала на велосипед.
— Тогда поехали.
— А твой папа? — спросил я, наблюдая за тем, как она подбежала к моему велосипеду и в ожидании повернулась ко мне.
— К черту его.
— Он причинит тебе боль, Хейл, и ты это знаешь. Я не хочу, чтобы он снова сделал что-то плохое.
Я направился к ней, взял руль и взгромоздился на велосипед. Она устроилась сзади, положив руки мне на плечи.
— Я не могу остановить его, Биш.
Может, она и не могла, зато смог я.
Я сделал это через несколько лет. Он стал моим первым убийством. Я помню, как в панике звонил отцу, сжимая дрожащими руками пистолет. Приехали отец, дядя и Йохан. Я думал, что мне конец. Я совершил убийство в тринадцать лет — на моем месте любой бы так подумал. Но все было иначе. Это являлось частью процесса инициации, и я был единственным, кто начал свой путь в таком возрасте. Мой отец был горд. Все Короли мной гордились.
Голова Мэдисон снова лежит у меня на коленях, и я аккуратно вытаскиваю телефон и наушники. Включив «Whoring Streets» Scars on Broadway, я добавляю песню в наш плейлист, закрываю глаза и каждой клеточкой души и тела погружаюсь в мысли о ней.
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— Что ты здесь делаешь? — спрашивает Мэдисон, осторожно выходя наружу и закрывая за собой дверь.
Она достаточно умна, чтобы быть со мной осторожной. Я сажусь на одну из мраморных ступенек и смотрю прямо на нее, в то время как ее глаза прикованы к моей машине.
— Я сказал тебе, — отвечаю я как ни в чем не бывало. — Нам нужно поговорить.
Я даже не скрываю того, что раздеваю ее глазами. На ней симпатичные маленькие шортики и обтягивающая майка, обнажающая ее живот. Когда мой взгляд падает на ее носки, я удивленно приподнимаю бровь.
— Это Бэнкси?
— Я в шоке, — саркастически фыркает она, пока я борюсь с желанием сорвать с нее чертову одежду и впиться ртом в ее киску прямо на пороге дома ее родителей.
Мои пальцы дергаются, и как только я собираюсь послать на хрен весь этот разговор, она, черт возьми, меня оскорбляет.
— Ты знаешь Бэнкси?
— Я знаю его работы, — возражаю я.
Я вижу, как она изо всех сил старается не встречаться со мной взглядом. Открыв коробку конфет, она протягивает ее мне.
— Могу поделиться.
Наши взгляды наконец пересекаются, и я наклоняю голову к плечу. Все мое внимание застывает на ней, пытаясь взломать и расшифровать каждый уголок ее души. Что за хрень. Я чертовски ее хочу.
— Что?
Я качаю головой, прервав наш зрительный контакт и глядя прямо перед собой.
— Ты другая.
— Я всю жизнь это слышу.
Моя челюсть напрягается. Я знаю, что она посчитала это оскорблением, но я не имел в виду что-то плохое — напротив. Она — нечто опасное, но в то же время восхитительное.
— Это все, о чем ты хотел поговорить?
— Ты и Картер? — я ее перебиваю.
— Не твое дело.
— Правда? — я ухмыляюсь. — Уверен, что ты сделала это моим делом в ту самую секунду, когда выкрикивала мое имя и царапала мне спину.
Я сдерживаю ухмылку и откидываюсь на спинку кресла. При одной мысли о той ночи мой член снова напрягается.
Моя карма может быть сучкой, но, черт возьми, эта сучка прекрасна.

Глава 35 

Я пережила потерю. Я страдала, чувствуя, будто мое сердце вырвали из груди. Смерть — жестокая штука. Она может быть безудержно свирепой, забирая людей, которые не заслуживают этого. Она разорвет ваше сердце на две части, отняв у вас любимого человека и оставив вместо него лишь сладкий шепот воспоминаний. Эти воспоминания станут плечом, на котором вы будете плакать. Амо Джонс (о потере отца, самого важного человека в ее жизни)
Дорога домой кажется невыносимо долгой — словно часы превратились в дни. К тому времени, когда мы добираемся до моего особняка, я чувствую себя утомленной и борюсь с нестерпимым желанием снова провалиться в сон после всех этих событий. Всю дорогу Бишоп обнимает меня за плечи, и я крепче прижимаюсь к нему, уткнувшись лицом в его грудь. Он наклоняется и целует меня, когда машина останавливается у дома.
— Пойдем.
Наконец я открываю рот и заговариваю впервые за многие часы.
— Я тебя люблю.
— Я тоже тебя люблю. — Он смотрит мне в глаза. — Ты справишься.
Я киваю, абсолютно не веря его словам.
— Да, и… — Мои глаза устремляются к Нейту, отстегивающему ремень безопасности. — Сегодня у нас встреча с Тилли.
Его жесткое выражение лица мгновенно смягчается.
— Зачем? — тихо спрашивает он.
— Она хочет уехать.
— Что?! — взревел он. Я вздрагиваю от резкого крика.
— Нейт! — одергивает его Бишоп.
— Прости, сестренка, но она не может уехать. Я уб… — Он останавливается, бросает взгляд на Бишопа и сменяет тактику. — Еще слишком рано. Она не может просто так сбежать с моим ребенком.
— Она и не будет, но именно для этого нам нужна эта встреча. — Я жду, пока Бишоп выйдет из машины, и вылезаю следом за ним. — А затем я собираюсь организовать похороны Деймона.
За нами останавливается вторая машина с Джейсом, Хантером, Эли, Чейзом и Брантли, а за ними еще одна — со Спайдером, Олли, Татум и еще кем-то, кого я не успела запомнить. Татум хотела поехать с нами, но Нейт ее не пустил.
Я обгоняю всех и первой подхожу к входной двери.
— Тилли? — зову я ее.
Мой голос все еще слаб. Мне физически больно разговаривать, и чем скорее этот день закончится, тем лучше. Бишоп, Нейт и Джейс идут сзади вместе с остальной бандой. Я направляюсь в гостиную.
Там я вижу Елену.
— Где Тилли?
Я не хочу в душ. Я хочу остаться такой же, какой была, — с последними частицами Деймона, оставшимися на моей коже, поэтому, когда взгляд Елены опускается на мои руки, она вздрагивает.
— Деймон, — шепчу я сквозь распухшее горло.
— И Катсия, — добавляет Нейт, усаживаясь на диван рядом с матерью. Спустя пару секунд тишины он спрашивает: — Что случилось?
Мой взгляд возвращается к Елене.
— Я сожалею о твоей потере, милая. Я знаю, как много для тебя значил Деймон.
Я вздрагиваю, у меня снова наворачиваются слезы. Она встает, расправляет брюки и выпрямляется, изображая фальшивую улыбку, хотя в уголках ее глаз стоят слезы.
Затем она поворачивается к Нейту.
— Она уехала.
— Что? — Нейт вскакивает со стула. Мое горло сдавливает, глаза сами по себе зажмуриваются. — Когда?
Я качаю головой.
— Она не могла уехать, Елена. Она была так счастлива, что у Микаэлы будет отец.
— Перестань защищать ее, сестренка, не все думают так же, как ты.
Я пересекаюсь взглядм с Еленой.
— Нет, она права. Здесь что-то не так, Нейт. Мы все поехали в город, чтобы зарегистрировать Микаэлу. Я высадила их перед входом и сказала, что вернусь, как только найду место для парковки. Тилли вела себя как обычно. Она оставила сумку с подгузниками в машине и попросила меня взять ее с собой, потому что ее руки были заняты документами. — Она делает паузу. — Я только что вернулась домой. Я несколько часов пыталась их найти. Потребовала просмотреть записи с камер видеонаблюдения, но они не имеют права показывать их без ордера. — Ее взгляд останавливается на мне. — Что-то не так, Мэдисон.
— А если она просто сбежала? — спросил Хантер, заходя в комнату.
Вслед за ним входит Джейс, а Бишоп, Нейт и Татум садятся вокруг меня. Я судорожно выдыхаю.
— Во-первых, я хочу похоронить своего брата, — я замолкаю, наклонив голову в сторону Джейса и Хантера, — нашего брата. — Затем я смотрю на Нейта. — А потом мы найдем и вернем Тилли.
Его колено нервно трясется.
— Тогда нам лучше похоронить его уже завтра, сестренка, потому что если она пропала, то мой ребенок может быть в опасности.
Он прав.
Я вытаскиваю телефон и набираю номер отца, который до сих пор находится на Пердите.
— Мэдисон? Вы в порядке?
Я чуть откашливаюсь.
— Да. Как долго Деймон может здесь находиться? Я хотела бы похоронить его завтра. Тилли пропала, и нам необходимо ее найти.
Следует секундная пауза.
— Господи Иисусе. Хорошо. Я договорюсь по поводу похорон. У тебя есть пожелания насчет гроба?
— Черный. И, папа…
— Да, детка?
— Я тебя люблю.
Долгая пауза.
— Я тоже тебя люблю.
Повесив трубку, я вздыхаю, массируя виски.
— Папа подготовит все к завтрашним похоронам. Думаю, что его похоронят здесь, на нашем семейном участке.
Бишоп прижимает меня к себе.
— Мы найдем ее, Нейт, я обещаю.
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Этим же вечером я поднимаюсь по лестнице и направляюсь в свою спальню после долгой горячей ванной. Мы с Бишопом хотели побыть наедине, но, видимо, не судьба — сейчас в моей комнате не только десять Королей, с которыми я знакома, но и трое из предыдущего поколения.
И конечно же, Татум.
Они заняты просмотром какого-то телешоу, но, когда я открываю дверь, все лица моментально обращаются ко мне.
— Спасибо, что вы все здесь, но, честно говоря, в этом нет необходимости.
Татум приподнимается на локте.
— Все в порядке, Мэди. Позволь нам остаться.
Когда я вижу Бишопа, выходящего из душа в серых спортивных штанах, мой мозг отказывается функционировать. Его взгляд атакует мое тело, и я краснею, забираясь в кровать. Без Деймона в доме так пусто. Я ныряю под одеяло, а Бишоп притягивает меня под руку и целует в лоб.
Наутро я чувствую нестерпимую боль в окаменевших мышцах. Я медленно открываю глаза и сажусь на кровати, глядя на массу тел, храпевших на полу. Балконная дверь была открыта всю ночь, благодаря чему воздух в моей спальне остался свежим и прохладным.
— Ты в порядке? — спрашивает Бишоп, приподнимаясь на кровати.
Я поворачиваюсь к нему, и мой взгляд падает на его мягкие губы.
— Я справлюсь. Наверное.
Я встаю с кровати и уверенно направляюсь к двери, ведущей в ванную. Дразнящим движением стянув шорты, я киваю в сторону ванной.
— Может, мне стоит принять ванну?
Он закусывает губу, пытаясь скрыть ухмылку, а затем подходит ко мне и закрывает за нами дверь. Его рука ложится на мой живот, и он прижимается торсом к моей спине.
— Не двигайся.
Я закрываю глаза и впитываю каждое прикосновение, каждое нежное касание к моему телу. Чуть наклонив мою голову, он касается губами моей шеи — там, где она переходит в плечо. Он нежно целует мою кожу, медленно опуская руку под мои трусики. Большой палец прижимается к моему клитору, и он начинает ласкать медленными круговыми движениями. Я приоткрываю рот, не в силах сдержать вздох. Моя грудь вздымается и опускается, в то время как его поцелуи становятся все более отчаянными. Указательный палец погружается внутрь меня, а большой палец продолжает ласкать клитор. Вторая рука забирается под мой топ, поднимает его и обхватывает мой сосок. Он с силой его скручивает — сплетая боль и удовольствие в одно целое. Оргазм пронзает каждую клеточку моего тела — дыхание замедляется, перед глазами мелькают вспышки. Бишоп достает из меня палец и кладет его мне в рот. Сладость окутывает кончик моего языка. Развернувшись, я обвиваю руками его шею, а его руки ложатся на мои бедра, приподнимая меня над землей. Он шагает к ванной, пока я продолжаю обвивать ногами его талию. Он наклоняется и открывает кран. Тишину нарушает громкий плеск воды.
— Я справлюсь? — спрашиваю я, глядя ему в глаза, пока он добавляет в воду всевозможные масла и соли для ванн.
Он не отвечает, опускает меня на ноги и продолжает меня раздевать. Я ступаю в ванну, морщась от обжигающе горячей воды, и медленно в нее погружаюсь. Моя кожа начинает медленно привыкать к температуре, и меня окутывает ароматный пар, пахнущий сладкой лавандой и свежескошенной зеленой травой. Бишоп садится сзади, расставив ноги и притянув меня к своей обнаженной груди.
— Я не знаю, детка, никто не знает. — Он откашливается, целуя меня в голову. — Если да — я буду рядом, если нет — тоже. Я всегда буду рядом, Мэдисон. В хорошие времена и, что куда важнее, в плохие. Я никуда не уйду. И хотя я не могу обещать, что никогда не облажаюсь и не сделаю тебе больно, ты можешь быть уверена, что я всегда буду тебе верен. Не было никого до тебя, и уж точно не будет никого после. Я начал и закончил тобой, детка. — Он целует меня в висок. — Поэтому я не знаю, сумеешь ли ты справиться, но знаю, что буду с тобой, несмотря ни на что.
Слезы катятся по моим щекам. Я всхлипываю.
— Это все, что мне нужно знать.
Затем я поворачиваюсь к нему лицом. Забравшись на него сверху, я наблюдаю за тем, как смягчаются его черты, пока я опускаюсь на его член. Он медленно прикрывает глаза, прикусывает нижнюю губу, и из него вырывается тихий стон. Я аккуратно приподнимаюсь, а затем покручиваю бедрами, сжимаясь вокруг его напряженного члена. Это так естественно. Словно каждый раз, когда он находится внутри меня, моя головоломка складывается воедино. Я зависима от этого чувства — когда он внутри, когда он наполняет меня собой. Его руки ложатся на мои бедра, пальцы сжимают мою кожу, затем он похлопывает по моему бедру.
— Вставай.
Я встаю, следуя его приказу, и он наклоняет меня, поставив одну ногу на край ванны. Я повисаю на раковине, в то время как он обхватывает мои бедра и притягивает меня к своему члену. Он слегка отстраняется, а затем оборачивает мои волосы вокруг кулака и погружается в мою киску. Вода плещется вокруг нас, заливая весь пол. Из моего рта вырываются стоны, а Бишоп крепко обхватывает мое горло и продолжает грубо в меня входить.
Затем он отстраняется и снова опускается в воду, а я медленно сажусь на него сверху — на этот раз повернувшись спиной. Опираясь о его бедра, я скачу на его члене, пока пот не покрывает все мое тело, а вода не становится холодной. Его бедра под моими ладонями сжимаются при каждом движении, а мое тело вибрирует от приближающегося оргазма. Когда его член снова погружается в мою киску, я кончаю — внутри меня словно разрывается атомная бомба. Его член ответно пульсирует. Я падаю ему на грудь, а он притягивает меня к себе и целует в голову.
— Ты справишься, детка.
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Я помню день, когда купила это платье. Я увидела его в витрине магазина. Черное кружево переплеталось у меня на груди, а плотный материал обтягивал каждый изгиб на моем теле. Одна из кружевных полосок на уровне талии отсутствовала, обнажая полоску пресса — если, в отличие от меня, он у вас есть. С момента смерти Деймона я почти не ела и впервые поняла, насколько острыми стали мои ключицы — кажется, что о них можно порезаться. Я смотрю на себя в напольное зеркало, наконец по-настоящему заглядывая себе в глаза.
– Te amo, frater.
Слезы снова выступают у меня на глазах, но раздается стук в дверь, и я поворачиваюсь в сторону входа.
— Привет, Мэди. Со мной здесь пара человек, которые хотят с тобой познакомиться, — говорит Джейс. — Не возражаешь?
Я подавляю свои эмоции, откашливаюсь и провожу руками по своему платью. Черное. Цвет, символизирующий смерть. Я бы предпочла быть в белом. Я до сих пор отказываюсь верить, что мой брат мертв. Он заслуживает большего, чем видеть меня в черном.
Я киваю, вытирая глаза. Он распахивает дверь, и на пороге я вижу мужчину и женщину. Женщина одета в длинное черное платье, у нее в руках большая шляпа с кружевными полями. Она красива. У нее медово-карие глаза и кожа с оттенком, который не может дать ни один загар, — в ней явно смешалось несколько кровей. Ее глаза встречаются с моими, и она хмурится. Я перевожу взгляд на мужчину, стоящего рядом с ней. На нем надет темный костюм и галстук. Он высок, гораздо выше, чем она, его волосы тронуты сединой, а на коже видны морщинки. Должно быть, ему за пятьдесят. Он выглядит угрюмым и держится несколько иначе, чем остальные Короли, — его поза кажется более мягкой.
— Мэдисон, — начинает женщина. — Я Джемайма, твоя… — Она замолкает, сжимая пальцами шляпу. — Родная мать.
Она делает шаг вперед, и в этот момент я замечаю Скарлетт, прислонившуюся к стене позади них. Она подмигивает мне, и я понимаю ее сигнал. Если понадобится, она меня прикроет. Джейс остается стоять у распахнутой двери. Я ценю это, потому что мне было бы тяжело остаться один на один с родителями, которых я не знаю и которые, по сути, бросили меня и Деймона.
— Почему? — коротко спрашиваю я.
Мужчина откашливается.
— Меня зовут Йохан. Мэдисон, мне жаль, что нам пришлось встретиться в таких обстоятельствах. Мы с Джемаймой понимаем, что у тебя много вопросов, и не хотим оставлять тебя в неведении. Ты заслуживаешь честности, — он делает паузу, и его глаза устремляются к Скарлетт, которая бросает на него уже знакомый мне взгляд. Взгляд медведицы, готовой броситься на защиту своих детенышей. Мое сердце мгновенно согревается, и мысль об этом дает мне силы справиться с чем угодно — независимо от того, что они скажут, я это приму. Единственное, что имеет для меня значение, — сила, исходящая от Скарлетт. Она — единственная мать, которая мне нужна, а все остальное неважно. Я киваю.
— Спасибо. Я буду признательна.
Он снова смотрит на меня.
— Уверен, что ты уже знакома с тем, как устроен наш мир. Твоя ма… Джемайма была счастлива, когда узнала о беременности, а новость о близнецах только усилила нашу радость. Близнецы — всегда редкость, а в нашем кругу это был первый подобный случай. Узнав, что один из близнецов оказался девочкой, мы были разбиты. Нам было известно, чем это грозит, и мы не могли ни с кем поделиться — риск был слишком высок. Ты была Серебряным Лебедем и должна была погибнуть.
Он засовывает руки в карманы, и рассказ продолжает Джемайма:
— Мы были близки с Элизабет и Джозефом. Они согласились забрать вас к себе и сбежать. Сбежать навсегда. Но когда родился твой брат, Элизабет не смогла к нему привязаться и отправила его к матери Катсии. Он вырос на Пердите, говоря исключительно на латыни. Его пытались учить английскому, как и Катсию, но он отказался. — Она откашливается. — Я понимаю, что у тебя своя жизнь, и мы не заслуживаем ни минуты твоего времени. Мы просто хотели, чтобы ты знала правду.
Мой взгляд останавливается на Скарлетт.
— Что теперь будет? Теперь, когда Катсия мертва? Что будет происходить с маленькими девочками?
Скарлетт улыбается.
— Теперь их с радостью примут. — Она отталкивается от стены и подходит ко мне. — Вот почему мы остались на острове — чтобы провести конференцию с членами Круга. Мы с твоим отцом давно на этом настаивали. В отличие от Гектора. — Она быстро закатывает глаза и берет меня за руку. — Но и он все понял, а знаешь почему? Благодаря тебе, милая. — Рука Скарлетт касается моей щеки. — Ни один Король не должен переживать из-за того, что у него родится дочь. Все останется по-прежнему, кроме того, что теперь девочек будут свободно принимать в семейные союзы.
— Теперь ясно, кто здесь у руля, — бормочет Нейт где-то на заднем плане.
Я фыркаю, прикрывая рот рукой.
— Спасибо, Скарлетт, за то, что была для меня лучшей матерью на свете.
Она сжимает мою ладонь.
— Можешь называть меня мамой.
Взгляд Скарлетт перемещается на Джемайму и Йохана.
— Вы закончили? Нам нужно ехать на похороны.
Они кивают и выходят из комнаты.
— Они вам не нравятся? — спрашиваю я Скарлетт, глядя на пустой дверной проем.
— Нет. Никогда не нравились. Я не согласна с тем, что они сделали. Ты сильно страдала в детстве и даже в юности. Они показали себя плохими родителями и слабыми людьми.
Я сглатываю.
— Сейчас мне все равно. И я не хочу это менять.
Она похлопывает меня по ладони, в то время как в мою комнату заходит Бишоп. У меня почти текут слюнки. На нем надеты черные брюки и белая рубашка с закатанными рукавами, обнажающими его татуировки. Его волосы идеально уложены гелем, а кожа слегка поблескивает, переливаясь на свету.
— Ты в порядке? — спрашивает он, наклонив голову. Его глаза мечутся между Скарлетт и мной. — Мне стоит беспокоиться о вашей неожиданной дружбе? Вы же не собираетесь против меня объединиться?
Мы со Скарлет смотрим друг на друга, а затем снова на него.
— При первой возможности, — отвечаем мы в унисон и смеемся.
Когда все, кроме Бишопа, выходят из комнаты, он наклоняется ко мне.
— Я знаю, что сейчас ты не хочешь об этом говорить, но в следующие выходные у тебя день рождения.
Я качаю головой.
— Я не хочу отмечать его в этом году. Пожалуйста, пойми меня, я действительно не в настроении. Возможно, на следующий год.
Он кивает.
— Хорошо, малышка. Я уважаю твое решение. — Затем он наклоняется вперед, опускает руку под мою кровать и вытаскивает Книгу. — Тебе нужно ее закончить.
Я беру у него Книгу.
Он изучает мои глаза.
— Ты вошла в историю, детка. Ты чертова героиня. Благодаря тебе эта Катсия смогла исполнить свое последнее желание.
Я открываю последнюю главу.
16.
Наследие
Сегодня я пишу в этом дневнике в последний раз. Я больше не могу выносить ту калечащую боль, которую Хамфри ежедневно причиняет мне и моей семье. Мои мысли почернели. Стали мрачными и тяжелыми, словно медленно поглощающий мое сознание рак, который он насильно внедрил в мой мозг. С каждым днем становится все тяжелее, и я больше не могу жить с чувством вины за то, что происходит в нашем мире. Я больше не могу жить, зная, как мой муж поступает с маленькими девочками и их семьями. Никто не пойдет против него — это будет продолжаться долгие годы. По этой причине я больше не смогу провести ни секунды в отвратительном месте, которое мы называем жизнью. Потерянные Мальчики встали на сторону зла.
На моей стороне не осталось никого.
Мари. Моя горничная, моя подруга, моя соратница. Я умоляю тебя жить жизнью, полной счастья и свободы. Пожалуйста, беги от Филиппа. Став Венари, ты обречешь себя на пожизненное заключение. Ты никогда не постигнешь истинное счастье, если окажешься в его руках.
Мои сыновья.
Я желаю, чтобы вы оба правили не силой, а сердцем. Руководствуйтесь светом, потому что тьма никогда не сможет провести вас сквозь темные времена.
Я мечтала о лучшем мире. Где Серебряные Лебеди могут быть выпущены на свободу. Где они смогут резвиться в кристально чистой воде, не боясь быть распятыми.
Подпись: Катсия Хейс.
Катсия в последний раз положила ручку на стол, встала на стул, на котором сидела на протяжении многих лет, накинула петлю на шею и сделала последний шаг.
Я с трудом втягиваю воздух, моя рука тянется к горлу. Бишоп подходит ко мне, заключая меня в свои объятия.
— Ты исполнила последнее желание Катсии, детка.
Я вытираю слезы со щек и прижимаюсь к Бишопу, который нежно меня укачивает.
— Ты моя маленькая героиня.
Мы спускаемся вниз и выходим на улицу. Бишоп направляется к своему «Мазерати», но я останавливаюсь на полпути.
— Подожди!
Я роюсь в сумочке, вытаскиваю связку ключей и машу ими в воздухе.
Бишоп усмехается.
— Думаю, Деймон был бы рад это увидеть.
Мы оба садимся в мой «Ламборджини», и Бишоп указывает на педаль газа.
— Я доверяю твоим водительским навыкам, но все же постарайся ехать не слишком быстро…
Я газую и вылетаю с подъездной дорожки, обгоняя всех, кто тоже едет на похороны Деймона.
— Или нет.
Адреналин бурлит в моих венах, когда я сжимаю кожаный руль. Я поворачиваюсь к Бишопу.
— У нас все будет хорошо.
Он ухмыляется мне в ответ.
— Всегда, котенок.
Раздается сигнал мобильника, и я достаю телефон, снизив скорость до более безопасной.
Бишоп: Разгадай мне это, котенок. Что круглое, гладкое и хранит в себе сверкающий камень?
Я хмурюсь и смотрю на Бишопа.
— Что это?
Его губы изгибаются в ухмылке.
— Не думай об этом, детка. Не стоит забивать свою хорошенькую головку. Уверен, что когда-нибудь ты все поймешь…
Я выключаю телефон на время похорон и откладываю его в сторону.
Если бы до переезда в Хэмптонс мне рассказали о том, что меня ждет, я бы рассмеялась. Мне всегда было трудно найти друзей, не говоря уже о том, чтобы обрести целую семью. Я улыбаюсь. Несмотря на то что сегодняшний день — один из самых грустных и трудных в моей жизни, я осознала, что люди, которые меня окружают, всегда готовы меня поддержать. Если бы не они, я бы не пережила потерю Деймона. Теперь я понимаю смысл названия «Серебряный Лебедь». Я создана, чтобы справиться со всем, что преподносит мне жизнь.
Изящная, как парящий лебедь, и смертоносная, как серебряная пуля.
Вокруг могильной ямы столпились люди — точь-в-точь как в фильмах. Но разве в фильмах показывают то, как останавливается твой мир, когда теряешь любимого человека? Микаэла ерзает у меня на руках, а по моему лицу текут слезы. Мое сердце болезненно сжимается. Я изо всех сил стараюсь сдерживать эмоции.
— Видишь ли, сестра. — Пейтон наклоняется вперед, пока мы наблюдаем за тем, как мои друзья и семья оплакивают Деймона. — Ты им не принадлежишь. Ты принадлежишь нам.
Она откидывается на свое место. Она так заблуждается. Я заслужила быть там, с ними. Они были моей семьей. Деймон был моей семьей.
Я смотрю на них из тонированного окна черного лимузина.
— Это к лучшему, Тилли. Они не очень хорошие люди, — добавляет Картер, заметив мой взгляд.
— Почему ты здесь, Картер? Ты был другом Мэди. Как ты мог?
Он самодовольно смеется.
— Я никогда не был ее другом. Она убила Элли.
— Ты и Элли? — спрашиваю я, сбитая с толку.
Он откидывается на спинку кресла.
— Вот так. Элли не отправляла то видео — это сделал я.
— Отпусти меня, — бормочу я.
Пейтон качает головой и смеется.
— Ни за что. Они получат то, что им причитается, а потом и кое-что сверху. Видишь ли, — она снова наклоняется вперед, — Круг не знает, что все это время я была заодно с Катсией, нашей матерью. Пришло время понять, кому ты преданна, сестра.
Глаза Картера снова встречаются с моими.
— Они получат то, что им причитается.
Я хочу закричать, хочу потребовать, чтобы меня и мою дочь отпустили, но тут мою голову пронзает резкая боль, и все вокруг чернеет.
— Думаю, я люблю тебя, Деймон.
Он наклоняет голову, изучая глазами мои губы. Он всегда смотрит с вниманием. Он заставляет меня чувствовать себя важной. Драгоценной, любимой.
— Я люблю тебя? — Его глаза стекленеют, но он продолжает медленно покачивать Микаэлу. — Я… я не… не хороший.
Я качаю головой и опускаю руку на его бедро.
— Мы можем с этим справиться. У нас получится, я знаю.
Его глаза встречаются с моими, и я вижу вспыхнувший в них огонек. С тех пор как Деймон впервые вошел в комнату в день моих родов, он от меня не отходил. Он отказался оставить нас здесь, чтобы вернуться домой, даже ради Мэдисон. Я не могла ей в этом признаться. Я не хотела красть его, потому что знала, как много он для нее значит. Я слышала истории об их связи. Но наша связь тоже была уникальна. Она была мгновенной и легкой. Мы оба это почувствовали. Хотя нам не хватало общения из-за языкового барьера, один его взгляд заменял мне тысячи слов.
Его прикосновение.
Он осторожно опускает Микаэлу в кроватку, которую раздобыла Тинкер, и ложится рядом со мной. Я обвиваю руками его талию. Его тело, такое неподвижное и стойкое, расслабляется в моих объятиях.
— Я люблю тебя, Деймон.
Мое сердце бьется ради него. И я знаю, что он чувствует то же.
Он касается моей руки и поворачивается ко мне лицом. Наши взгляды прикованы друг к другу, а его палец нежно дотрагивается до моих губ. Он медленно целует меня, его теплые губы касаются моих так нежно, что у меня перехватывает дыхание.
— Te amo, amans.[37]

Вырезанная сцена 

Не читайте это… Только если не хотите узнать про… грязные фантазии о мужском гареме…
Из колонок звучит «Go Fuck Yourself» Two Feet. В воздухе витает аромат барбекю, и я лежу на солнце, закрыв глаза солнечными очками.
Нейт застает меня врасплох. На нем развернутая задом наперед кепка и обрезанные до колен шорты. Все они — Бишоп, Кэш, Брантли, Чейз и Нейт — расположились у нашего бассейна. Эли решил остаться с моими братьями.
— Почему ты так на меня смотришь? — спрашиваю я.
— Как именно? — поддразнивает Нейт, переводя взгляд с моих губ на мои глаза.
— Как будто хочешь меня съесть.
Он облизывает нижнюю губу и усмехается.
— А если и так?
Он медленно проводит рукой по внутренней стороне моего бедра. Я прикусываю губу, стараясь не обращая внимания на покалывание внизу живота, вызванное его прикосновением.
— Похоже, ты очень голоден.
Мне стоит перестать его подначивать.
Бишоп подходит, опускается передо мной на колени и стряхивает с волос воду. Он протискивается мимо Нейта, оказываясь между моих бедер. Я ложусь на спину и снимаю солнцезащитные очки.
— Что ты делаешь?
— Да ладно тебе, котенок. Не веди себя так, как будто у тебя никогда не было таких фантазий…
— Я же сплю, не так ли? Я точно сплю…
Мои глаза прищуриваются.
Бишоп ухмыляется, наклонив голову. Я не могу разглядеть выражение его лица, потому что сияющее позади него солнце ослепляет меня своими лучами.
— Ты спишь. Или нет? Разве это важно?
Кэш и Брантли садятся напротив нас.
— Расслабься, котенок.
Я сглатываю.
Губы Бишопа приближаются, мягко приоткрывая мой рот. Я тихо стону, и он прикусывает мой язык зубами.
Затем он встает, отступает назад и зажигает сигарету.
— Брантли, ты же давно хотел ее трахнуть. Покажи мне это.
— Что? — рявкаю я, глядя на Бишопа.
Брантли появляется передо мной как раз в тот момент, когда Бишоп выпускает изо рта облако дыма.
Его руки ложатся на мои бедра и широко их раздвигают. Опустив лицо между моих ног, он резко вдыхает, коснувшись кончиком носа моей киски.
— Ты пахнешь так же. Только грязнее.
Мои щеки вспыхивают ярко-красным румянцем.
— Брантли…
Он цепляет пальцем завязку моих трусиков-бикини, сдергивая их вниз. Теплый летний ветерок обдувает мой набухший клитор. Лицо Брантли ныряет между моих бедер, и его язык начинает ласкать мою киску.
Я стону, лежа на спине и выгибаясь от удовольствия.
Нейт подходит ближе и высвобождает мою грудь из бикини. Прохладный воздух вскоре сменяется его горячим ртом. Он грубо ласкает мой сосок языком, одновременно с этим скручивая пальцами второй. В это же время язык Брантли атакует мою киску.
В поле моего зрения появляется Кэш, его светлые волосы ярко переливаются на солнце. Он ухмыляется своей голливудской улыбкой, опускается рядом со мной прижимается к моим губам. Я стону, притягивая его ближе. Моя киска пульсирует, пока Брантли продолжает посасывать и облизывать каждый ее дюйм, а ласки Нейта становятся все более интенсивными.
Брантли останавливается. Я приподнимаюсь на локтях и вижу наблюдающего за мной Бишопа, который стоит рядом с Брантли и держит в ладони свой напряженный член. Мой рот наполняется слюной, а бедра слегка приподнимаются над землей.
— Полегче, — шепчет Брантли, грубо схватив меня за бедра и потянув к себе.
Он поглаживает свой член через шорты.
— Хочешь мой член, Мэдисон?
Мои глаза устремляются к нему, ресницы трепещут.
— Что… что?
Я смотрю на Бишопа.
— Не смотри на него. Сейчас ты принадлежишь всем нам. Так что спрошу еще раз… — он делает паузу, приподняв голову. На его губах блестят следы моего возбуждения. — Ты хочешь мой член, котенок?
Я опускаю взгляд на его руку, и мои бедра вновь приподнимаются. Он сжимает и поглаживает внушительную выпуклость под шортами. Нейт продолжает облизывать мой сосок, а рука Кэша касается моему живота и спускается к моей киске. Погладив мой клитор, он опускается чуть ниже и вводит палец внутрь.
— О Ббоже! — стону я, откинув голову назад.
— Хочешь? — снова спрашивает Брантли.
Мои глаза закрыты, бедра двигаются навстречу пальцам Кэша. Он вытаскивает их и подносит палец к моему рту.
— Оближи, если хочешь этого, Мэдисон, — говорит Кэш, наклоняясь к моему уху. — Я сделаю вид, что у тебя есть выбор.
— А если я откажусь? — я приподнимаю бровь, глядя на Брантли и чувствуя сладкий запах моей киски на пальце Кэша.
— Тогда я возьму тебя силой, — отвечает Брантли, встречаясь со мной взглядом.
Меня охватывает страх, но это лишь усиливает мое возбуждение. Я хочу их всех, и мысль о том, что они будут со мной грубы, только распаляет мое желание.
Я не свожу глаз с Брантли, а затем медленно поворачиваю голову и облизываю палец Кэша. Обвивая его языком, я не отрываю от Брантли глаз.
Его взгляд темнеет.
— Черт возьми. — Он прекращает трогать себя и снова тянется к моему телу. — Я сломаю тебя, малышка.
— Снова? — дразню я. — Сломай меня, а потом трахни, а после этого снова сломай и снова трахни…
Его руки опускаются на мои бедра. Он приподнимает меня над землей и переворачивает на живот.
Я выгибаю спину. Мои волосы спадают мне на плечи, и я встречаюсь взглядом с Нейтом. — Иди сюда.
Он прикусывает нижнюю губу, стягивая шорты и высвобождая член. Толстый, длинный и крепкий — как он сам. На головке выступает капелька спермы, и мой рот наполняется слюной. Я поворачиваю голову, наслаждаясь тем, как Брантли массирует мою задницу. Он резко шлепает по ней рукой, и я вскрикиваю. Нейт встает передо мной, его глаза не отрываются от моих. Я наклоняюсь и беру его в рот, ощущая солоновато-мыльный привкус.
Он грубо тянет меня за волосы, сильнее насаживая мой рот на свой член.
— Черт.
Рот Брантли снова прижимается к моей киске, его язык погружается внутрь.
— Я бы делал это вечно.
— Нельзя. Только сегодня, — слышу я откуда-то издалека.
Член Брантли кружит вокруг входа в мою киску, прежде чем резко погрузиться внутрь.
– О боже! — я вскрикиваю от удовольствия.
Вены на моей шее пульсируют, а член Нейта упирается в мою нижнюю губу. Я плюю и поглаживаю его рукой. Прижавшись губами к его головке, я втягиваю его в рот. Из динамика звучит «Sweet Dreams» Marilyn Manson. Я глубже заглатываю член Нейта, в то время как Брантли продолжает трахать мою киску. Я с силой на него насаживаюсь. Вцепившись в мои бедра, он раскачивает мое тело вперед-назад.
Затем Брантли сажает меня к себе на колени. Кэш подходит ближе, и мы встречаемся взглядами. Он опускается ко мне, втягивая мой сосок в рот, в то время как Брантли продолжает трахать меня сзади. Я продолжаю сосать член Нейта и чувствую, как чей-то горячий рот прижимается к моему клитору.
— Черт, черт, черт, черт!
Я кричу от удовольствия, пот капает с моего тела. Брантли резко входит в меня, в то время как язык Кэша кружит вокруг моего клитора. Брантли с новой силой сжимает мое бедро. Я снова стону, мои мышцы сжимаются и напрягаются. Я чувствовую, что приближаюсь к пику. Кэш обхватывает губами мой клитор, и я кончаю. Моя киска пульсирует, сперма струится по моим бедрам. Я поднимаю глаза и вижу, как руки Бишопа обхватывают мои волосы и отдергивают мою голову назад. В это время сперма Нейта выстреливает мне в лицо. Я слизываю ее с губ.
— Тебе же нравится, да? Потому что ты моя маленькая шлюшка, — бормочет Бишоп, вставая на место Нейта. Теперь он передо мной. Он стирает сперму Нейта с моего лица кончиком своего члена, а затем засовывает его мне в рот. — Тебе нравится его вкус, Мэдисон? Верно? Тебе нравится быть маленькой шлюшкой?
Его рука грубо обхватывает мои волосы, и он засовывает свой член еще глубже. Я задыхаюсь, по моему лицу текут слезы. Обхватив его рукой, я грубо сосу, каждые несколько секунд пытаясь вдохнуть воздух.
Член Брантли пульсирует внутри меня, и он вытаскивает его, шлепнув меня по заднице. Его тут же сменяет Кэш.
Член Кэша кружит вокруг входа в мою киску, смачивая кончик. Затем он упирается в отверстие моей попки.
— Откройся пошире, принцесса. Будет немного больно.
Мои глаза устремляются к Бишопу, который улыбается мне сверху вниз.
— Я был там, чувак.
Кэш входит глубже.
— Ай! Черт! Черт! — кричу я, мои глаза зажмуриваются от боли.
Кажется, что в меня разом вставили сотню ножей.
— Соси мой член, котенок.
Я втягиваю член Бишопа в рот, громко постанывая и отчаянно лаская его языком. Я чувствую себя переполненной членом Кэша, но это восхитительное ощущение. Моя попка пульсирует, а киска сжимается от желания. Кэш трахает меня сзади, одновременно насаживая мой рот на член Бишопа, так что с каждым движением он все глубже и глубже погружается в мое горло.
Кэш шлепает меня по заднице так сильно, что я вскрикиваю. Там точно останется синяк. Рука Бишопа ложится мне на затылок и с силой притягивает к себе.
— Веди себя как шлюха, Мэдисон. Ты этого хотела, так что получай.
Кэш вытаскивает член из моей задницы и кончает мне на спину. Он снова шлепает меня по попке.
— Хорошая девочка.
Бишоп рывком поднимает меня на ноги и подхватывает за бедра. Я обвиваю его ногами, а затем чувствую позади себя Нейта. Его губы прижимаются к моей шее.
— Готова трахаться?
Я сглатываю.
Бишоп насаживает мое тело на свой член, одновременно с этим втягивая в рот мой сосок. Член Нейта снова прижимается ко входу в мою задницу, его рука обхватывает мой живот. Я все еще чувствую, как по моей попке вытекает сперма Кэша. Я стону, облизывая губы.
Член Нейта заполняет мою задницу, в то время как Бишоп владеет моей киской. Чувствовать себя наполненной ими обоими — невероятное удовлетворение.
— Вы меня сломаете.
— Тогда держись крепче, — шепчет Бишоп мне на ухо.
Он резко входит в меня, пока Нейт продолжает двигаться сзади. Это длится несколько минут. Я стону и кусаю губу Бишопа, взрываясь в еще одном оргазме. Бишоп медленно опускается на землю, и Нейт отстраняется. Их действия настолько слаженны, словно они уже делали это раньше. Теперь я оказываюсь сверху Бишопа. Нейт подходит сзади, снова сгибает меня в талии, и я упираюсь руками в грудь Бишопа. Член Нейта снова погружается в мою задницу. Его рука находит мои волосы, и он грубо тянет их на себя, продолжая в меня входить. Бишоп продолжает атаковать мою киску, до боли прикусывая мои соски.
— Я… я…
Меня накрывает еще один оргазм. Мои мышцы превращаются в вату, глаза безвольно закрываются. Руки Бишопа сжимают мои бедра, а Нейт хватает меня за задницу. Они оба входят в меня, используя словно тряпичную куклу, пока я не чувствую, как они оба кончают. Наполняют меня до предела. Я падаю на грудь Бишопа, тяжело дыша. Нейт отодвигается, и я выдыхаю:
— Охренеть.

Благодарности 

Мне нужно выразить благодарность множеству людей, но я не хочу с этим затягивать.
Моим детям, которые вдохновляют меня каждый день.
Моему партнеру, который мирится с моими чудачествами, и моей мамочке, которая всегда меня поддерживает.
Моим братьям, которые являются для меня всем, и моим сестрам, с которыми я, несмотря на все разногласия, всегда буду рядом.
Моей любимой невестке Чаче! Скучаю по тебе, крошка.
Моей лучшей подруге Исис. За все. За то, что терпела меня, за то, что никогда меня не осуждала, и за то, что принимала все мои несовершенства… притом что ты сама всегда выглядишь безупречно.
Моим читателям, которые продолжают поддерживать меня и прикрывают мой тыл!
Моим блогерам за то, что находят время читать, комментировать и распространять мои книги, и моим трем лучшим друзьям, которые читают мои рукописи и дают мне лучшие советы.
Моему агенту Флавии! Спасибо, что превзошла все мои ожидания и любишь мои книги, как свои собственные.
Элли! За редактирование моих рукописей. Детка, нас ждет полный отрыв в Вегасе! Да, я сказала «отрыв». Держу пари, сейчас ты меня ненавидишь. Но не забывай, что у меня есть скриншоты, где ты говоришь, как меня любишь. Скриншоты не врут.
Моей персональной ассистентке! Она заслуживает повышения зарплаты. Существенное.
Моей волшебнице-менеджеру и девушкам из Social Butterfly! (поднимаю бокал с вином).
Авторам, которые вдохновляют, поддерживают и ободряют друг друга — вы в моей команде!
Шанталь! Ты застряла со мной навечно.
Офа и Присцилла, мои лучшие крошки!
Джаси — за то, что помогала мне сохранять здравый рассудок.
Моей волчьей стае — (вою).
Джей Ахир — я люблю тебя. Спасибо за мои прекрасные обложки. За то, что погружаешься в мои идеи и каждый раз их воплощаешь.
И наконец, всем читателям, которые, возможно, собираются впервые открыть мою книгу: спасибо, что дали мне шанс.

Примечания

1 Имеется в виду буллинг — издевательства со стороны сверстников из-за того, что мать Мэдисон совершила самоубийство.

2 Флейвор Флейв (англ. Flavor Flav) — американский рэпер, известный своим пристрастием к блестящим нарядам.

3 Я тоже по тебе скучал (лат.).

4 «Джек Дэниэлс» (англ. Jack Daniel’s) — бренд виски из США.

5 Тони Монтана — главный герой криминальной драмы Брайана Де Пальмы «Лицо со шрамом», преступник.

6 «Мистер и миссис Смит» (англ. Mr. & Mrs. Smith) — американский комедийный боевик режиссера Дага Лаймана о супружеской паре наемных убийц.

7 Ты уверен, что хочешь это сделать? (лат.)

8 Моя сестра (лат.).

9 Я тебя люблю (лат.).

10 «Код да Ви́нчи» (англ. The Da Vinci Code) — детективный роман американского писателя Дэна Брауна.

11 Юрисдикция — пределы полномочий органа власти или суда, установленные законом.

12 Мэдисон Бир — американская певица, композитор и медийная личность.

13 Backyard Bucks — концертная площадка в США.

14 Марди Гра (фр. Mardi gras, бук. — «жирный вторник») — вторник перед началом католического Великого поста, последний день карнавала.

15 Социальный интернет-сервис, позволяющий пользователям в онлайн-режиме добавлять изображения, помещать их в тематические коллекции и делиться ими с другими пользователями.

16 Деятельность данной социальной сети запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).

17 Мобильное приложение обмена сообщениями с прикрепленными фото и видео.

18 Верхний Ист-Сайд — самый престижный жилой квартал Нью-Йорка с элитной недвижимостью.

19 Криптонит — вымышленное радиоактивное вещество, фигурирующее во вселенной DC Comics и являющееся единственной слабостью Супермена. Благодаря популярности Супермена слово стало аналогом выражения «ахиллесова пята».

20 Лоис Лейн — персонаж комиксов о Супермене, его возлюбленная и впоследствии жена.

21 Глок — австрийский пистолет, разработанный фирмой Glock.

22 GQ — ежемесячный мужской журнал, старейшее мужское издание в мире.

23 Spotify — стриминговый сервис, позволяющий легально прослушивать музыкальные композиции, аудиокниги и подкасты.

24 AK — автомат Калашникова.

25 Американская полуавтоматическая винтовка.

26 Ты в порядке? (лат.)

27 Она будет держаться подальше от этого? (лат.)

28 Мы не узнаем, пока она этого не сделает (лат.).

29 Harley-Davidson Motor Company — американский производитель мотоциклов.

30 Па́хта — обезжиренные сливки, побочный продукт, получаемый при производстве масла.

31 Крем-фреш — французский аналог сметаны.

32 Я люблю тебя, сестра (лат.).

33 Яремные вены — несколько пар вен, расположенных на шее.

34 Я люблю тебя, брат (лат.).

35 «Одинокие сердца» — американский телесериал в жанре подростковой драмы, созданный Джошем Шварцем.

36 Обсессивно-компульсивное расстройство.

37 Я люблю тебя, милая (лат.).


OEBPS/images/img00006.jpg





OEBPS/images/img00014.jpg





OEBPS/images/img00007.jpg





OEBPS/images/img00005.jpg





OEBPS/images/img00016.jpg





OEBPS/images/img00015.jpg





OEBPS/images/img00004.jpg





OEBPS/images/img00012.jpg





OEBPS/images/img00013.jpg





OEBPS/images/img00003.jpg





OEBPS/images/img00010.jpg





OEBPS/images/img00011.jpg





OEBPS/images/img00009.jpg





OEBPS/images/img00002.jpg
BE3MOABHDBIN

KOPOAD

Kpoes nuuezo ne snauum, eéeprocms 3nauum 6ce...

AMO AKOHC





OEBPS/images/img00008.jpg





